PART 1

JULIUS CAESAR
AND
ROMAN IMPERIALISM IN GAUL






1. CAESAR

Caesar was born in 102 B. c., in the last age of the Roman Re-
public which he was himself destined to bring to an end.

During the period of Caesar’s life the Romans were divided into
two violently opposed political groups. The senatorial party,
aristocratic and conservative, sought to maintain its position of
privilege and to prevent reforms which would liberalize Roman
democratic institutions and relieve the economic distress of the
lower classes. On the other side was a diverse group, the demo-
cratic or popular party, made up of debtors, the poor, ambitious
political adventurers, and sincere reformers.

The equestrian order, the knights? formed a third group of
middle-class businessmen and bankers. For the most part they
stood with the commoners against the nobility, but at times they
were frightened by the extremes of popular demagogues or enticed
by commercial concessions into an alliance with the aristocracy.

During Caesar’s early political career the party struggles termi-
nated in military dictatorships. Marius seized the government
and purged it of aristocrats.® Sulla returned from a war in Asia
Minor and restored the aristocracy in a new blood bath.* After

1 The Senate was composed of ex-magistrates and other distinguished Romans.

2In the early days of Rome the army was a citizen militia in which those
who could afford to equip themselves with horse and armor formed the cavalry
(equites). Later the term equites was used for a class of society and had no
military significance.

3 “For five days there followed reign of terror which outran all precedent—
parties of ruffianly freedmen patrolling the streets, killing ferociously at Marius’
least nod, and hunting down the victims of his will; mutilated corpses littering
the roadway ; more heads set to decorate the Rostra; properties and houses con-
fiscated wholesale and knocked down to the highest bidder.”—Cyril E. Robin-
son, A History of Rome. New York, Crowell. p. 154.

4 “Sulla had a long score to pay off against the defeated party for their ruth-
less massacre of his senatorial friends. It was not his habit to do anything by
halves; and he set out to exterminate all equestrians and democrats who had
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4 SECOND YEAR LATIN

their rule had passed, the old party feuds and intrigues reappeared,
though political life continued under the constant threat of a revo-
lution or a military coup.

Caesar early entered upon a political career and rose steadily,
despite the upheavals through which he lived. He allied himself
with the popular party and strengthened his ties with it by marry-
ing Cornelia, the daughter of Cinna, then the leader of the demo-
crats, In 82 B. c. Sulla swept into power and inaugurated his reign
of terror. Cinna was murdered. Caesar was ordered to divorce
Cornelia. This he refused to do and was consequently placed on
the proscription list, but the intercession of friends saved him. He
then left Rome and returned only after Sulla’s death. He gained
something of a reputation by prosecuting several dishonest offi-
cials. He then left for Rhodes, a famous intellectual center, to
spend two years in study. An anecdote is related of his trip to
Rhodes from which we may learn something of his character.

His ship was captured by pirates and Caesar was held for ran-
som, He disdainfully refused to send the first ransom note because
it demanded a sum below what he thought his true worth. While
waiting for the ransom (about $50,000) he became a cheerful com-
panion of the pirates, amusing them with his ready wit and telling
them—what they considered the best joke of all—that he would
return and crucify them. After his release he manned a fleet out of

taken sides against him. At first he proceeded by promiscuous slaughter. Then,
on request, he drew up lists of proscribed persons whose lives and properties
were thereby forfeit and their murderer entitled to a handsome reward. ‘Those,’
he remarked with a chuckle, ‘are all I can remember at present.” No one could
feel safe. His favourites continued to insert on the lists the names of men whose
property they coveted. “My Alban villa pursues me,’ cried one blameless citizen
on reading his name. Fortunes changed hands with bewildering rapidity; and
we hear of a sergeant acquiring an estate worth a hundred thousand pounds.
The worst elements of society profited at the expense of the best, and the foulest
passions of revenge were aroused. One of Marius’ sons was flogged through the
streets and then put to death by torture, Altogether 50 democrat senators, 1,600
knights, and 2,000 other persons lost their lives. The experiences of the Terror
left an indelible imprint on the memories of every class at Rome.”—Cyril E.
Robinson, 4 History of Rome. New York, Crowell. pp. 156-157.
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Miletus, pursued and captured the pirates, recovered his money
and—true to his promise—crucified them. One touch was con-
sidered characteristic of Caesar. He allowed them to be strangled
before crucifixion in order to reduce their suffering.

At twenty-seven, Caesar was elected pontiff and military tribune
at Rome;! at thirty-one he was quaestor;? at thirty-four aedile;?
at thirty-six pontifex maximus* (a lifetime office) ; and at thirty-
seven praetor.

During these years Caesar had lavishly expended enormous
sums to gain the popular favor. Under his direction the public
games reached a new magnificence.” He was open-handed and
open-hearted—generous by nature indeed, but also out of political
shrewdness. It is said that he ran his debts above those of any
other man in Rome—at a time when indebtedness was an almost
universal passion.

At thirty-nine he went to Spain and for the first time in his life
was in command of an army. His military genius at once appeared,
but, of more importance to him at the moment, his administration
netted him a huge sum of money.

It is said that while at Gades in Spain he gazed at a statue of
Alexander the Great and regretted that, while Alexander had con-
quered a world and was dead at thirty, he, Caesar, at thirty-nine,
had as yet accomplished nothing. Caesar, they said, was ambitious.

But when Caesar returned from Spain, he was as yet only a very
popular politician. The military idol of the moment was Gnaeus
Pompey, who had just returned from a war in the East. He had

1 Before a Roman could become consul, he was required by law to hold cer-
tain offices in a definite order. This was the cursus honorum and was arranged
thus: quaestor, curule aedile, praetor, consul. Only a praetor or consul was
eligible for the governorship of a province. There were no salaries for these
public offices, but as a governor a man could amass almost unlimited wealth,

2 An official in charge of finances.

3 The aedile was in charge of streets, public buildings, games, festivals, etc.,
at Rome.

4 The pontifex maximus was head of a college of fifteen pontiffs and con-
trolled the official Roman religion.

5 At one time, as aedile, he exhibited 320 pairs of gladiators.
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disbanded his army* and, despite his popularity, was unable to
press certain measures through the Senate. Marcus Crassus—an-
other outstanding figure—had enriched himself by buying con-
fiscated properties at auction during the Sullan terror and was
now the wealthiest man in Rome. Against him, too, the Senate
had displayed opposition. Yet Pompey and Crassus were them-
selves enemies.

This gave Caesar his political opportunity. Though but shortly
back from a command in Spain, he had no present military power ;
though now out of debt, he had no financial resources. For a
further rise to power he needed both. Characteristically, he seized
the diverse elements of the situation and turned them to his pur-
pose. He reconciled Pompey and Crassus, and formed with them
a secret coalition known as the First Triumvirate (Committee of
Three). By united efforts each would gain his own political end.
Caesar was to be made consul, and afterwards governor of the
province in Gaul, of Cisalpine Gaul (the region extending from
the Alps to the Po River), and of Illyricum.

The political power of this combination was irresistible, Caesar
was elected one of the consuls for 59 B. c. and, despite the opposi-
tion of his colleague Bibulus, pushed through the measures de-
sired by his associates. In 58 he received the governorship as
had been planned.

Caesar recognized that his coalition with Pompey and Crassus
could not be permanent. The old republic of Rome was disinte-
grating into anarchy, from which a dictator would inevitably
emerge, When the moment came to end once and for all the demo-
cratic government of Rome, the leaders of Roman military and
political life would each attempt to seize the power. When that
moment came Caesar meant to be prepared to meet both Pompey
and Crassus. Against the coming of that moment he had planned
his governorship of the province. For he now had an opportunity,
through plunder and spoils of war as well as graft and the collec-

1 Men had feared that Pompey would, on his return, set up a military dic-
tatorship as had Sulla. But Pompey resigned his command before entering Rome.
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tion of taxes, to amass a vast fortune. Moreover, the governorship
of a province carried with it the command of a Roman army, and
he would have an opportunity too, if he could but manage it, to
build up an efficient fighting machine devoted to him and loyal to
his interests. Moreover, the Gauls who lived beyond the province
boundary—turbulent, free, and warlike—were still a threat to
Roman security. Could he control or, better, conquer the ‘long-
haired’ Gauls beyond the pale of the province, he would gain an
enormous prestige at home. He knew, of course, that his absence
from Rome! would give his enemies in the senatorial party time
and opportunity to work against him. Yet he planned to main-
tain his political position there through political agents and gang
leaders, like the notorious Clodius.? Besides, since military opera-
tions were carried on only during the summer, he would, during
the winter months, be able to return to northern Italy (Cisalpine
Gaul), which was part of his jurisdiction, and from there observe
and direct political strategy at Rome.

Backed by an army, with ample financial resources and politi-
cal and military prestige, he would be able to return to Rome as
the one man able to take over the supreme direction of affairs.
But all this turned on his success in Gaul. If he failed, he would
return, most likely, a beaten man and there might be no political
future for Julius Caesar.

1 A Roman could not set foot in the city while commander of the military
forces.

2 Clodius, a complete scoundrel, a master at organizing demonstrations and
inciting riots, was killed in a political brawl in 52 B.c. He had been a ready
tool of Caesar.



2. CAESAR AS A LEADER

In the course of history there have arisen a few men—Alexander,
Caesar, Napoleon—who were able to command the lasting loyalty
not only of their intimate friends but of great masses of men, of
armies, or of nations, What were the qualities—magnetic person-
ality, dynamic action, rapid decision—that set these men apart
from their fellows and revealed them as fashioned by nature for
leadership? It will be both interesting and profitable to observe,
as we read our story, the qualities of high leadership in action. We
will thereby understand human nature and human history better
and be better prepared therefore to understand also the world of
human beings in which we now live. As you read, ask yourself
what our text reveals of the leadership of Caesar. Ask yourself
what qualities you would expect in a leader and see whether the
words and deeds of Caesar—whom the great scholar T. Rice
Holmes, with some exaggeration perhaps, calls “the greatest man
of action who ever lived”’—reveal these qualities. To help you in
your study of Caesar’s leadership and to give you some idea of
what to look for in our story, we reproduce here a few observations
of Hilaire Belloc:

“A general commander is concerned with three separate depart-
ments of military activity: strategy, tactics and organization. He
is concerned with the leadership of armies before action, that is,
with the bringing of them into action in a fashion best calculated
to give them advantage when contact with the enemy shall have
been taken. This is strategy.

“He is concerned with the manoeuvre of his men after contact
has been established and when and after the action has been be-
gun. This is tactics.

“He is concerned throughout—but especially in his strategical
capacity, and during those preliminary stages of preparation which
are hardly accounted strategical—with rendering his forces as

8
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efficient as may be for their purpose. With that object he must be
an organizer: he must put in their right order the various factors
which make for efficiency of every kind—the provision of all
necessaries, the avenues and rate of their delivery, the main-
tenance of health, the machinery for disembarrassing the armed
organization of waste, and of maintaining it continually and fully
supplied.

“These three qualities of the organizer, the tactician, the strat-
egist must, all of them, be leavened and raised to their highest
power through a fourth factor present in each and all—the faculty
of command.

“Now this term—the faculty of command—is one impossible of
definition, though (of course) it is the essential of the whole. It
includes so obvious a thing as a right judgment in the choice of
subordinates, an instinctive judgment also between the right and
the wrong moment for an order, a reprimand, a confidence ; but its
true potential, the inner thing which gives it all its value, is some
quality in the man which communicates his energy to inferiors,
causes it to flow throughout every unit of his command down to
the individual private soldier, and brings forth in unison those
apparently contradictory things, responsibility and obedience,
leaving exactly the right degree of freedom to subordinates. Of
this essential and, as it were, transcendental quality, Power of
Command, no analysis is possible; nothing can be said of it save
affirmation. It is present, or it is not present: and none can tell
you why.”?

1 Hilaire Belloc, The Tactics and Strategy of the Great Duke of Marlborough.
Bristol, J. W. Arrowsmith Ltd. pp. 5-7.



3. IMPERIALISM

Under the incomparable leadership of Caesar, Roman imperial-
ism came to Gaul. This also we shall study as we read Caesar’s
account ; we shall watch its methods, its purposes, and its effects.

The conquest of Gaul is a classic example of imperialism. Im-
perialism is the effort or aim to extend the dominion of a king or
of a nation beyond its national limits. It is generally motivated by
ambition, as in the case of Alexander the Great, or by greed, as
in the case of much of the European colonization in Africa and
Asia, Imperialistic schemes are carried out in storm and stress;
they call forth deeds of nobility and high aspiration, as well as
the basest passions of cruelty, hate, and cowardice.

Roman imperialism in Gaul was motivated by the ambition of
one man—Julius Caesar. “Caesar was ambitious: If it were so, it
was a grievous fault.” His aim was not only to reduce Gaul to
the status of a Roman province, but perhaps even more to gain
thereby the prestige and the power necessary to make himself
the greatest dictator of Rome and, in fact if not in name, its first
emperor. This he achieved.

Now if we study Caesar’s clear record of this, his own conquest,
we shall better understand ourselves, our country, and our world,
as well as all human history. ‘

For the patriotism of the Gauls was like our own patriotism,
and on broad lines the conquest of Gaul has been repeated a dozen
times. Change the military cloak of Caesar to the British colonial
costume, and you have Robert Clive intriguing with the princes
of India for the spread of Britain’s power. Change the swords of
the Gauls for guns, darken the complexion of Vercingetorix, and
you have a Haile Selassie rallying a disunited country against the
foreign invader.

The pages of Caesar can teach us the ways of men as they were
two thousand years ago and as they still remain, though airplanes

10
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have become the explordtores of the modern army, machine guns
have superseded the shower of pila, and the struggle for liberty
and peace has spread from Gaul to all the world.

As you read, therefore, observe how the Gallic leaders, loving
their liberty indeed, yet contributed, through their petty quarrels
and selfish ambitions, through their narrowness and lack of fore-
sight, tc the conquest of their own country. Note, too, the lack of
discipline in the Gallic peoples themselves. You will see how
Caesar, in masterly fashion, made use of the weaknesses of the
Gauls to deprive them of their freedom.



4. THE CONTEST FROM THE GALLIC SIDE

THE LEADERS

Various petty chiefs; finally, Vercingetorix, a magnetic and
noble leader, but handicapped and brought to a tragic end by the
division and dissension of his jealous followers.

THE PRIZE

Liberty and national integrity. For individuals: petty sov-
ereignty over their own state or clan or over surrounding clans.

THE MEANS

An army of courageous but undisciplined fighters, far more
numerous than Caesar’s army, but not inured to long sieges or
continuous campaigning; depending—as semicivilized fighters
usually do—on the effect of an initial furious assault.

DISADVANTAGES

Lack of military discipline; emotional instability, with con-
sequent impulsive action of people and rulers; above all, jealous
dissension and frequent disloyalty among the chieftains of Gaul
themselves.

12



S. THE CONTEST FROM THE ROMAN SIDE

THE LEADER

Caesar, one of the greatest military geniuses of all time, a
scholar, a diplomat, and an organizer, holding a great advantage
over his enemy because of unity of command (as did the Germans
in the early part of the Second World War).

THE PRIZE

Gaul : man power for the armies of Rome (perhaps five million
inhabitants) , commerce, safe trading for the minerals and agri-
cultural products of the country ; Roman safety from the invasion
of German or Celt, For Caesar: the prestige of a conqueror and a
military machine to make him, ultimately, master of Rome.

THE MEANS

A disciplined and highly trained army of, at most, fifty thou-
sand men, inspired to high achievement and great endurance by
the magnetic personality of Caesar; mastery of the science of mil-
itary engineering; superior arms (pilum for hurling and gladius
for thrusting).

DISADVANTAGES

A campaign in a foreign country, with difficulties in obtaining
supplies and constant danger of being cut off ; a contest with men
defending their homes and families, their own life and liberty.

13
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ROMAN IMPERIALISM IN GAUL

AS REPORTED BY JULIUS CAESAR
GOVERNOR OF THE ROMAN PROVINCE
AND
COMMANDER IN CHIEF OF THE ROMAN
ARMIES IN GAUL






1. THE HELVETIAN DRIVE TO THE WEST

When Caesar took over his territories, he found, of course, that
the Roman ‘sphere of influence’ already stretched far beyond the
actual boundaries of the provinces. In every border tribe there
were pro-Roman and anti-Roman parties, for no Gallic leader
could adopt a neutral attitude towards the great imperialistic
power that touched the very borders of his country.

Shortly after his appointment as governor of the province in
Gaul, Caesar found an excellent opportunity for the assertion of a
strong Roman policy. His interference in the affair of the Helve-
tians was the beginning of a line of action that could only lead to
Roman imperialistic expansion into the whole of Gaul, eastward
to the Rhine and northward to the English Channel.

THE SCENE OF OPERATIONS

From his tent somewhere in Gaul Caesar sent on to Rome this
crisp, brief description of the scene of his campaigns.! Little did
he think that this was but a prelude to a long history of military
operations in the ‘cockpit’ of Europe—France. On the Loire
(Caesar’s Liger) in 732 the march of Mohammedan invasion was
stopped by the Christian forces under Charles Martel. Through
the passes and up the valleys so well known to Caesar the Revolu-
tionary armies of France and of Napoleon marched and counter-
marched. At the Marne the Prussian thrust towards Paris was
twice (1914 and 1918) stopped by the Allied command. It was on
the shores of the ancient Roman province which Caesar once
governed that our armies landed in August 1944. French batteries,
German machine guns, and American GI’'s may often have
guarded the very hills whence, centuries ago, Caesar directed the
triplex aciés of his legions. Bellum continenter gerunt !

1 The Latin text is frequently simplified but it is based throughout on Cuesar’s

own account.
17
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TaE SHADOW OF A CONQUEROR FALLS ACROSS EUROPE

On the map of Gaul as Caesar describes it in his opening lines there falls for the

first time in recorded history the shadow of a great conqueror. As the years

march on the silhouette changes to that of successive Roman emperors. to the

broad and burly Charlemagne, to the Hidalgo Philip II of Spain, to Richelieu

and the Grand Monarch, to the short figure of Napoleon—and still today the
shadows merge and change over Europe,



THE HELVETIAN DRIVE TO THE WEST 19

Generation after generation the tide of war has swept over
Gaul, till today in its smiling fields, the peasant at his work may
turn up the bones of a Spanish soldier, the foundations of a
Roman fort, or a shell of modern make.

Gallia! est omnis divisa in partés trés quiarum inam incolunt Bel-
gae, aliam incolunt Aquitani,? tertiam incolunt Galli.

H1® omnés lingua,* légibus, aliisque rébus multis inter sé differunt.
Garumna® flimen Gallos ab Aquitanis? dividit.
Matrona® et Séquana’ Gallos a Belgis dividunt. 3 5

Horum® omnium fortissimi sunt Belgae® nam & provincia nostra
longissimé absunt et mercatorés'® ad eds non saepe veniunt.'!

WorDps To REMEMBER
Belgae, Belgarum, m., the Belgians,
lingua, ae, tongue, language.
mercator, mercatoris, merchant.

1 Gallia . . . omnis: Gallia was used in two different meanings. In a wide
sense (as used here) it included the lands of the Belgians, the Aquitanians, and
the Gauls. In a narrow sense it meant the part of Gaul inhabited by the Galli.
Compare our use of America, which is sometimes used with reference to North,
Central, and South America and sometimes with reference to the United States
only. By using omnis here Caesar makes it clear that he is using Gallia in a
wide sense. Translate: Gaul, taken as a whole . . .

2 Aquitdni, Aquitanorum, the Aquitanians (dk wita'ni dns).

3 What are the antecedents of hi?

¢ The Aquitanians spoke Spanish dialects; the language of the Gauls and
Belgians is related to Welsh.

5 Garumna, ae, Garonne, a river.

6 Matrona, ae, Marne, a river.

7 Séquana, ae, Seine, a river.

8 Name the antecedents of horum.

9 King Albert of Belgium quoted this sentence to his people during the Ger-
man invasion of 1914.

10 Roman businessmen were trading in Gaul long before the Roman conquest.
11 Thus the Belgians were less influenced by the civilization and luxury in-
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Praetered, proximi sunt Germinis, qui trins Rhénum incolunt,
quibuscum continenter? bellum gerunt.'3
THE ‘FIGHTING' HELVETIANS

Qua dé causa Helvétii quoque reliqués Gallos'* virtiite superant,
nam saepe cum Germanis contendunt.*

Aut enim suis finibus eds prohibent, aut ipsi in eérum finibus
bellum gerunt.

Worbps To REMEMBER

praeterea, adv., besides, furthermore.

Germanus, 1, German.

Rhénus, i, Rhine, the river.

qua dé causa: lit., for which reason; wherefore, therefore.
Helvétius, i, Helvetian (hél vé'shdn).

quoque, adv., also.

troduced by the Romans and led, therefore, a hardier and simpler life. How
would this help explain omnium fortissimi? The Romans had had a province in
southern Gaul for over sixty years (since 121 B.cC.).

12 continenter, adv., without interruption, continuously, continually.

13 The old, old story noted here by Caesar has remained true ever since. The
Rhine and the land about it (Alsace. Lorraine, the Saar Valley) have been the
prize 0° many a struggle. The French and Germans have quarreled continuously
about their possession. At the outbreak of World War II, this frontier was
guarded by the Maginot Line and the Siegfried Line. Nevertheless, battle once
more surged through these lands.

14 Is Gallos used here to refer to the inhabitants of Gallia omnis or of the
tertia pars?

15 The Rhine was regarded as the natural boundary of the German lands, but
the Germans were pressing hard against the frontier. They frequently raided
and even settled in Gallic territory. Thus the Germans were carrying out a
policy of subjugation and conquest in Gaul and so were direct rivals of Caesar
and the Roman power. Caesar would have to meet this threat as well.
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ORGETORIX CONSPIRES TO BECOME DICTATOR
OF ALL GAUL

The Helvetians were restless. They wanted a fairer land than
their own narrow valleys—a land where they might expand and
reach their ‘rightful’ development. One of their nobles—a man of
wealth, too—saw in this restlessness a lever to lift himself to
power.

Apud Helvétios longé nobilissimus et ditissimus?® fuit Orgetorix.!’
Is, régni cupiditate inductus, conjirationem nobilitatis'® fécit.
Totius enim Galliae imperium cupivit.

Helvétii loci natird undique continentur; Gna ex!® parte flimine
Rhéno, latissimo* atque altissimd, qui Helvétios a8 Germanis
dividit; alterd ex parte monte Jura altissimd, qui Séquands ab
Helvétiis dividit; tertia ex parte laci** Lemanné* et flimine
Rhodand, qui provinciam nostram ab Helvétiis dividit.

Worps T0 REMEMBER

Orgetorix, Orgetorigis, Orgetorix (6r jet'd riks).
cupiditas, cupiditatis, desire, eagerness.
conjuratié, conjurationis, conspiracy, plot.

Jira, ae, the Jura (j60'rd) Mountains.

Séquanus, 1, Sequanian (sé kwa'ni dn).
Rhodanus, 1, the Rhone (ron), a river.

16 ditissimus, a, um, richest, wealthiest.

17 What would be the normal position of the word Orgetorix? Notice how
the unusual position emphasizes the important character.

19 Note that a short preposition often stands between its object and a modi-
fying adjective. Find the boundaries of the Helvetian lands on the map, page
22.

20 When the Latin superlative is used alone (without omnium) it is generally
best translated by very. Thus, very wide, not widest.

21 Jacus, us, lake.

22 Lemannus, 1, (the lake) of Geneva.

20
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Qua dé causi non facile finitimis bellum inferre poterant.

Belli autem atque gloriae cupidi erant.

THE HELVETIANS AGREE TO THE PROPOSAL
OF ORGETORIX

Itaque his rébus adducti et auctoritate Orgetorigis perméti, con-
stituérunt dé finibus suis cum omnibus copiis exire. 35

Omnia quae ad profectionem pertinébant comparavérunt.?

Jimentorum?* et carrorum?* quam maximum numerum para-
vérunt.

Magnam copiam friimenti paravérunt.

Cum proximis civitatibus pacem et amicitiam confirmavérunt. 30

THE SECRET DIPLOMACY OF ORGETORIX
Orgetorix légationem ad civitatés finitimas suscépit.

Casticus,?® Séquanus, auctoritate Orgetorigis inductus, régnum in
civitate sua occupare constituit,

Dumnorix,?” Haeduus, quoque ab Orgetorige inductus, régnum in
civitate sud occupare constituit.? 3s

Worps T0 REMEMBER
"profectio, profectionis, setting out, departure (cf. proficisor, depart).
légatio, legationis, embassy, legation (cf, 1eégatus).
Haeduus, 1, Haeduan (héd'd én).

23 The Helvetians planned to make their preparations in two years. They
intended to set out in 58 B.cC.

24 jamentum, i, yoke-animal (cattle, mules, and horses).

25 carrus, 1, wagon, cart.

26 Casticus, 1, Casticus, a Sequanian noble.

27 Dumnorix, Dumnorigis, Dumnorix (dim'né riks), an Haeduan noble.

28 Orgetorix used the opportunity thus afforded to make secret agreements
with Casticus and Dumnorix for the conquest and partition of Gaul. He in-



40

TuE HELVETIANS FORCE ORGETORIX TO PLEAD His CAUSE IN CHAINS

Orgetorix, “Facile,” inquit, “régnum occupare atque totius Galliae
imperium obtinére possumus. Omnibus meis copiis vos adjuvabo
ut facile régnum occupétis.”

Hac oratione adducti inter sé jusjarandum?® dedérunt.

Ita Orgetorix trés firmissimos populds conjinxit ut per eds totius
Galliae imperium obtinéret.

THE BETRAYAL AND DEATH OF ORGETORIX

The secret negotiations of Orgetorix were, however, betrayed to
the Helvetians. They ordered Orgetorix to stand trial for his life,
but he escaped the trial through the armed interference of his
dependents. While the magistrates were gathering a force to take
counter measures, Orgetorix suddenly died. It was suspected that
he had committed suicide.

tended to use the occasion of the Helvetian migration to make himself their

dictator and, through them. one of the rulers of all Gaul. This, of course, was
not the intention of the Helvetians themselves. They did not have the institution
of kingship.

29 jisjurandum, jurisjurandi, oath.
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THE HELVETIANS CONTINUE THEIR PLANS

Post Orgetorigis mortem, Helvétii tamen id quod constituerant
facere conabantur.

Ex finibus suis cum omnibus copiis exire paribant.

Cum omnia quae ad profectionem pertinent paravissent, oppida 45
sua omnia incendérunt.®®

Praetered frimentum omne praeter id quod®' sécum ferre con-
stituerant incendérunt.

Rauraci®* et Tulingi** et Latobrigi* finitimi, ab Helvétiis in-
ducti, cum eis exiérunt, 50

Helvétii Bojos quoque socios sibi jungébant.

THEY DECIDE TO TREK THROUGH THE ROMAN PROVINCE

Erant omnino itinera duo quibus itineribus domo exire possent ;35
inum per Séquands, angustum et difficile,*® inter montem Jiram

WoRrDS T0 REMEMBER

omnind, adv., in all, altogether, entirely.
Boji, Bojorum, the Boii (boi’l).
domo: from home; Gr. 915-917.

30 The Helvetians burned twelve towns and four hundred villages before
setting out. By this action they .intended to make it impossible to yield to any
discouragement and to return to their former home. Napoleon III, who made
a thorough study of Caesar’s campaign, estimated that the Helvetians would
need 6,000 wagons and 24,000 yoke animals (jimenta). Their baggage train
would stretch seventy-nine miles in single file.

31 They planned to take provisions for three months.

32 Rauraci, Rauracérum, the Rauraci (rd'rdsi).

33 Tulingi, Tulingorum, the Tulingi (t6 lin'ji).

34 Latobrigi, Latobrigorum, the Latobrigi (la tob'ri ji).

35 possent ; subjunctive in a relative characteristic clause, Gr. 633.

36 This road ran along the north bank of the Rhone into the territory of the
Sequani. The road itself was so narrow that the wagons could scarcely get



26 SECOND YEAR LATIN

et flimen Rhodanum; alterum per provinciam nostram, multo
55 facilius.

Nam facile transire potuérunt Rhodanum, qui fluit inter finés
Helvétiorum et Allobrogum qui niiper ab Romanis pacati erant.

Extrémum oppidum Allobrogum proximumque Helvétiorum fini-
bus est Genava.®”

6> Ex e6 oppido pons ad Helvétids pertinet.
Itaque Helvétii per finés Allobrogum ire constituérunt.
Cum omnés rés ad profectionem comparavissent, diem dixérunt,3®
qua dié ad ripam Rhodani omnés convenirent.*®
THE NEWS REACHES CAESAR. HE ACTS SWIFTLY

A migration of such size (the Helvetians numbered 368,000
persons) could hardly pass through the Roman province without
doing grave damage. There would be, too, the danger of clashes

WORDS T0 REMEMBER

multo, much, by much; ablative of degree of difference, Gr. 771.
flug, fluere, flixi, 3, intr., low (cf. fluid).

Allobrogés, Allobrogum, the Allobroges (d16b'ré jéz).

ripa, ae, bank (of a river).

through in single file. An enemy could therefore easily block the pass (the Pas
de I’Ecluse). On the other hand, the journey through the province would take
them into the lands of the Allobroges who had but recently (61 B.c.) revolted
against the Romans and had been again subdued. Besides, there was but one
legion (4,000-6,000 men) in the province and the new governor, Julius Caesar,
had not yet come up from Rome.

37 Genava, ae, Geneva.

38 dico, dicere, dixi, dictus, 3, tr., say, tell. When used with diés, dico means
set a day.

3% qua dié . .. convenirent; relative characteristic clause, Gr. 633; dié is
ablative of time, Gr. 920.
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between the inhabitants and these foreigners. But more than this,
Caesar feared that the vacated valleys south of the Jura Moun-
tains would offer the Germans from beyond the Rhine another
foothold in Gaul. The Helvetian migration was therefore clearly
against Roman interests.

Ea rés Caesari nuntiata est.*®

Contendit ab urbe** proficisci et quam maximis potuit itineribus 6s
in Galliam Ulteriorem contendit.

Ad Genavam?*? pervénit.+®

Provinciae toti quam maximum potuit militum numerum im-
peravit (erat omnind in Gallid Ulteriore legio tina).**

Pontem qui ex Helvétiis ad Genavam*? pertinébat rescindi*® jussit. 70

THE HELVETIANS ATTEMPT NEGOTIATIONS

Helveétil cum dé €jus adventii certiorés facti essent, 1égatds, no-
bilissimds civitatis, ad eum misérunt.

“Sine lla injiria,” inquiunt, “iter per provinciam faciémus.

Aliud iter habémus niillum.”

Worp To REMEMBER

inquiunt: they say, they said.

40 This was about the middle of March, 58 B.c.

41 Caesar had not yet taken over his governorship and was still at Rome,

42 Genava, ae, Geneva.

43 This was about a week after his departure from Rome. He is said to have
covered ninety miles a day—no mean speed for those days.

44 The regulation strength of a legion was 6,000 men; its actual strength was
frequently as low as 4,000,

45 rescindo, rescindere, rescidi, rescissus, 3, tr., cut away, break down,
destroy.
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CAESAR PLAYS FOR TIME
Caesar hoc sé non concédere débére putabat.

Memoria enim tenébat Helvétios consulem Roméanum occidisse
exercitumque €jus pepulisse atque superavisse.*®

Itaque non existimabat Helvétios sine tlla injiiria per provinciam
iter factirds esse.

75

Tamen, ut spatium intercédere*” posset dum*® milités qués im- 8a

perdverat convenirent, légatis respondit sé dé hic ré deliberati-
rum*® esse.

“Revertite,” inquit, “ad Idiis Aprilés.”*

CAESAR BUILDS A LINE OF DEFENSE

Interea, ea legione quam sécum habébat militibusque®? qui ex
srovincia convénerant, 4 laci® Lemanno,** qui in flimen Rhoda-
b )

WoRrDs To REMEMBER

concédo, concédere, concessi, concessus, 3, tr. and intr., withdraw, yield, allow.
spatium, 1, space, extent, interval.
interea, adv., meanwhile.

46 In 107 B.cC. one of the Helvetian tribes had defeated a Roman army and
compelled the survivors to pass “under the yoke.” The “yoke” was erected by
placing a javelin across two upright javelins. Passing under the yoke was a
symbol of surrender.

47 intercédo, intercédere, intercessi, intercessum, 3, intr., intervene.

48 dum, conj., until; Gr. 567.

49 delibero, 1, intr., consider, deliberate.

50 revertite: return; imperative plural.

51ad Idis Aprilés: on the Ides of April, that is, the 13th of April; by our
calendar, the 9th.

52 ea legione . . . militibusque; ablative of means, Gr. 774.

53 lacus, us, lake.

54 Lemannus, 1, (the lake) of Geneva.

=



30 SECOND YEAR LATIN

num fluit, ad montem Jiram, qui finés Séquanorum ab Helvétiis
dividit, milia®® passuum indéviginti*® mirum fossamque per-
duxit.>’

Praesidia disposuit et castella miinivit quo facilius Helvétios

g0 prohibére posset.

95

CAESAR’'S ANSWER

Cum ea diés quam cum légitis constituerat vénisset et légati ad
eum revertissent, Caesar negavit sé more populi Romani ulli
posse iter per provinciam dare.

“Si flimen,” inquit, “transire conabimini, prohibébo!”
THE HELVETIANS ATTEMPT A CROSSING

Itaque Helvétii flimen Rhodanum transire conati sunt, sed operis
minitione*® et télis repulsi sunt.

WoRrDS T0 REMLMBER

perdico, perdiicere, perdiixi, perductus, 3, tr., lead through, construct, influence,
prolong.

castellum, i, fort.

mos, moris, m., manner, custom,; more, according to (the) custom.

81, conj., if.

minitio, munitionis, fortification.

55 milia; accusative of extent of space, Gr. 761.

56 undéviginti, nineteen.

57 Caesar fortified the southern bank of the river for a distance of nineteen
miles; he probably threw up ramparts only where the bank itself did not pro-
vide a natural defense. The science of engineering was remarkably advanced
among the ancient Romans. Monuments of strong design and construction are
scattered throughout all the lands where Rome once ruled. The military ad-
vantages which Roman engineering gave the legions is evident in the construc-
tion of fortifications and in siege operations throughout the campaign in Gaul.

58 operis munitione: by the fortifications.
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THE HELVETIANS TRY THE OTHER ROAD
Relinquébatur iina per Séquands via.

Séquani, auctoritite Haedudrum inducti,*® iter per finés suds
Helvétiis dedérunt.

Séquani et Helvétii obsidés inter sé dedérunt: Séquani né itinere
Helvétios prohibérent, Helveétii ut sine injirid per edrum finés
transirent.

CAESAR LEARNS THE ENEMY'S PLANS

~ Caesar certior factus est Helvétios constituisse per agrum Seé-
quanorum et Haedudrum iter in Santonum® finés facere.

Santonés®® non longé a Tolosatium®! finibus absunt.
Haec civitas est in provincia.

Itaque Caesar intellegébat magnum periculum provinciae futiirum
esse.®?

CAESAR RAISES REINFORCEMENTS

Hac dé causa el munitioni quam fécerat Titum Labiénum, léga-

WorD To REMEMBER

Titus (1) Labiénus (i), Titus Labienus (t1'tss 1ib i &'nds), Caesar’s most trusted
lieutenant, a man of courage and sound military judgment.

59 The Sequanians at first refused permission to the Helvetians, who then
asked the Haedui to use their influence for them with the Sequanians.

60 Santonés, Santonum, the Santones (sin’td néz).

61 Tolosatés, Tolosatium, the Tolosates (tol 6sa’'téz), the inhabitants of
Tolosa (modern Toulouse).

62 There were no natural barriers between the lands of the Santones and the
province, Raids could easily be made into Roman territory.

108
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—Picluree, Inc.

A British column here winds its way into hostile territory on India’s northwest

frontier much as Caesar’s agmen wound through the hostile Alps to the relief

of the Haedui. On the outposts of empire, when mechanized equipment cannot
be used, the task of the foot soldier is ever the same.

tum, praefécit; ipse in Italiam magnis itineribus® contendit.

In Ttalid duas legionés conscripsit, et trés quae circum Aquilejam®*

WORD TO REMEMBER

circum, prep. w. acc., around.

63 Magna itinera or maxima itinera were forced marches; i.e., more than the
usual distance was covered daily. The average daily march was twelve to fifteen
miles; a forced march would be about eighteen to twentv-five miles. What
would be considered an average march on level ground would become a foreed
march for an army advancing through mountains or in dense forests full of
fallen trees.

64 Aquileja, ae, Aquileia (ak wilé’va), a Roman town near modern Trieste.
See map, page 22.
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THE ALps

Before the days of the jeep and the airplane the Alps were Italy’s natural barrier
to invasion, and yet across them Hannibal, Caesar, and Napoleon led victorious
armies in history-making marches.

hiemabant ex hibernis duxit et, quia proximum iter in Ulteriorem
Galliam per Alpés erat, cum his quinque® legionibus ire contendit.

HE FIGHTS HIS WAY THROUGH THE ALPS
AND PENETRATES INTO NON-ROMAN TERRITORY

Ibi Ceutronés® et alil qui Alpés incolébant, itinere exercitum
prohibére conabantur. 115

WoRrDS TO REMEMBER

hiemo, 1, intr., winter, spend the winter.
qua, relative adv., where.
Alpés, Alpium, the Alps.

65 quinque, five.
66 Ceutronés, Ceutronum, the Ceutrones (si'trd néz), a wild mountain tribe
dwelling in the Alps.



A4
e 715\'“////"'"//
In/ ==%2 =
D \]l/ //, “ 7 =‘///
S N NG ?
\\\ \\\v/ ,.\\\ TN -'t
) \\“\ > mN 7N
Q0 ~=,"‘\§\ \ 1 ﬁmm
R /1"’/”\\ N
:\\\\\\ \\| '//// “//// i

-
o
\\ll//
S
I,

N

I\\\Il///,

) ﬁ \\\\Wllze 2
A i, i\ &
e, 2

;/’,‘o"///“\u/u\ I\ R
awsLemamu.s; N

iz, ///
LA )ctodurus Z
(N NG s =

v 'z
7 S 79— ‘_\\\
N 7NYm\ \(lte, S &

¥ e mems 2

O
7

)

=

\\\U:,,,; @ A\ Q& \\ “” \\\\ //// \\ II\\\
§ s54E -“"’//OS e, " /j]\\\\ ,,“ 7N
ZZ:z vz =0 7 *
g Zipy A 7 e
3 X
N
SL

o 10 2030 % 0 4090 10

o= me mewe Route followed by the Helvetians after Caesar Dblocked their
passage of the Rhone.
X Here Caesar cut down the Tigurine clan,



THE HELVETIAN DRIVE TO THE WEST 35
Hos omnés multis proeliis pepulit et in provinciam dié®? septimo®
pervenit.

Inde in Allobrogum finés, ab Allobrogibus in Segusiavos®® exer-
citum dixit.

Hi sunt extra provinciam trans Rhodanum primi.

Helvétili jam per angustidas et finés Séquanorum suds copias
tradixerant, et in Haeduorum finés pervénerant, esrumque agros
vastabant.

Haedui sé suaque ab eis défendere non poterant.
Itaque légitos ad Caesarem misérunt qui auxilium rogirent.
Légati, “Amici populi Roméni,” inquiunt, “sumus.

Paene in conspectii vestri exercitlis, agri vastari, liberi in servi-
titem dici, oppida expugnari non débent.”

Allobrogés quoque, qui trans Rhodanum agros habébant, fuga sé
ad Caesarem recépérunt.

WORDS T0 REMEMBER

inde, adv., thence, from that place, from there.
extra, prep. w, acc., outside, beyond.

jam, adv., already, now.

paene, adv., almost, nearly.

conspectus, us, sight.

liberi, liberorum, children.

servitiis, servitiitis, slavery (cf. servitude).

67 die; ablative of time when, Gr. 921.

68 geptimus, a, um, seventh.

89 Segusiavi, Segusidvorum, the Segusiavi (sé glishd'vi), a tribe friendly to
the Romans, amict populi Romani. Caesar now had six legions (perhaps 25,000
men) and some Gallic cavalry. The Helvetians could put about 92,000 fighting
men in the field. Caesar led his reinforced army into non-Roman territory. By
this action he proclaimed to the Gauls that, when Roman interests demanded it,
he would follow a policy of armed interference.

120

130
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36 SECOND YEAR LATIN

Quibus rébus adductus Caesar socios adjuvare atque Helvétids vi
prohibére constituit.
A SURPRISE ATTACK

Flimen est Arar,”® quod per finés Haeduorum et Séquanorum in
Rhodanum fluit.

Id flimen Helvétii transibant.

Dé hiac ré per exploratorés Caesar certior factus est trés jam
partés copiarum Helvétios id flimen tradixisse; quirtam véro
partem reliquam esse,

Dé tertia vigilia™* cum legionibus tribus & castris profectus, ad
eam partem pervénit’> quae nondum flimen transierat.

Eos impeditos aggressus, magnam partem edrum interfécit,

Reliqui sé fugae mandavérunt, atque in proximas silvas™ abdidé-
runt.

WORDS TO REMEMBER

explorator, exploratoris, scout. The exploratorés were mounted patrols.
quartus, a, um, fourth,

veéro, adv., in truth, but, however.

vigilia, ae, watch. The Romans divided the time from sunset to sunrise into
four ‘watches.’

nondum, adv., zot yet.

70 Arar, Araris, m., the Saone (son), a river.

71 dé tertia vigilia: during the third watch (notice the meaning of dé in such
phrases) ; i. e., after midnight.

72 Caesar was able to advance upon them so unexpectedly because his move-
ments were masked by rising ground. Every great general—Hannibal, Caesar,
Napoleon—has owed a great deal of his superiority to rapidity of movement
and his intelligent use of natural advantages of position. Those who had not
yet crossed the river belonged to the Tigurine clan.

73in . . . silvas; the accusative is used because the Helvetians hid themselves
by fleeing; hence motion is implied in abdidérunt.
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Post hoc proelium, ut reliquas copids Helvétiorum consequi
posset, pontem in Arari™ fécit, atque ita exercitum tradixit.’

THE HELVETIANS PARLEY

After this disaster the Helvetians again tried to negotiate and
even resorted to threats. But Caesar met all their advances with
a cold refusal.

The Helvetians then continued their march, followed by Cae-
sar’'s army. Meanwhile, the grain which the Haeduans had
promised the Romans failed to arrive. Caesar discovered that
disaffected elements among the Haeduans were preventing the
delivery of supplies. He therefore lost some time in counteracting
the influence of the anti-Roman party among the Haeduans.
Meanwhile, his supplies were on the point of giving out. He then
looked to Bibracte, the main city and supply center of the Haed-
uans, for provisions.

CAESAR TURNS ASIDE FOR SUPPLIES.
THE ENEMY FOLLOWS

A Bibracti,’® oppido Haedudrum longé maximé, non amplius
milibus passuum duodéviginti’” aberat.

Itaque iter ab Helvétiis avertit, ac Bibracte™ ire contendit.

WOoRrRDS TO0 REMEMBER

amplius, adv., more.
averto, avertere, averti, aversus, 3, tr., turn away, turn aside.

74 Arari; the ablative of Arar, Araris, m.,'the Saone.

75 Caesar constructed a pontoon bridge and transported his entire force
within twenty-four hours. The Helvetians had taken three weeks to cross.

76 Bibracte, Bibractis (abl. -e or -i), n., Bibracte (bibric’té), town of the
Haeduans, situated on a hill now called Mont Beuvray.

77 duodéviginti, eighteen.

78 Bibracte; accusative of place to which; prepositions are generally omitted
with names of towns, Gr. 917.

145
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HisToric GATEWAY

A passage in the Alps that dates from the days of the Roman occupation,
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Ea rés per fugitivos hostibus nuntiita est.
Helvétii, commiititd consilio atque itinere conversd, nostrds a
novissimd agmine insequi coepérunt,

CAESAR PREPARES TO FIGHT
Hac ré animadversa, Caesar cOpids suds in proximum collem
duxit.
Equitatum misit qui sustinéret hostium impetum.

Interea ipse in colle medi6™ triplicem aciem®® instrixit legionum
quattuor veteranarum.

In summo jugd duis legionés quas in Gallid Citeriore niper con-
scripserat et omnia auxilia collocavit.

Ita totum montem hominibus complévit.

WoRrns To REMEMBER

fugitivus, 1, runaway slave.

commito, 1, tr., change, alter.

converto, convertere, converti, conversus, 3, tr., turn around, wheel about,
change.

@ novissimo agmine: from the rear, in the rear.

insequor, insequi, insecutus sum, 3, tr., pursue.

triplex (gen. triplicis), triple; Gr. 81.

veteranus, a, um, veteran.

jugum, i, yoke, ridge.

Gallia (ae) Citerior (Citerioris), Hither Gaul, the region in Italy between the
Po River and the Alps. .

9 in colle medio: in the middle of the hill, i. e., halfway up the hill.

80 The legion was drawn up in three lines (triplicem aciem) by cohorts. Each
line was eight men deep. When the men in front grew tired they stepped back
to rest while a fresh rank came forward to take their place. This rotation of
ranks enabled the Romans to maintain a vigorous front in the line.

—
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ExHiBITS IN WORLD-OLD ARMAMENT RACE
A. Ballista B. Catapulta C. Modern Heavy Gun

As far back as the records of human history go, man has always applied the
science of his age to the construction of armaments. The sling and bow of the
savage, the catapulta and ballista of the Romans, the powerful crossbow of the
Middle Ages, the siege guns of today mark this progress. Today, once more, new
scientific advance is giving us more complicated and more devastating weapons.
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Impedimenta sarcindsque in @inum locum conferri, et eum ab eis
qui in superiore acié erant miiniri jussit.8!

THE ‘ZERO’ HOUR

What thoughts were in Caesar’s mind as, from his elevated posi-
tion, he watched the long column of the Helvetians coming onto
the field ? His first pitched battle in Gaul, and that with a foe well
accustomed to fighting and now desperately in earnest! All that
great military glory which history records of him was yet in the
future. He stood at the threshold of his military career, and that
career turned on the outcome of this day. To lose would mean
destruction not only of his army but of all his ambitions. And
now the Helvetians—shouting, shields locked in front and over-
head—were advancing. Caesar and his staff dismounted to en-
courage the men by sharing their struggle on foot.

Helvétii, cum omnibus suis carris®? seciiti, impedimenta in inum
locum contulérunt.

Ipsi, confertissima® acié, réjectd nostro equitati, phalange® facta,
sub® primam nostram aciem successérunt.

WorDs To REMEMBER

sarcina, ae, pack (carried by the individual soldier). Each legionary carried on
the march about forty-five to sixty pounds of arms and baggage.

succédo, édere, s 1, um, 3, intr., come up to, advance, am next
to.

81 The execution of the movement by which Caesar prepared to receive the
Helvetian attack occupied something like two hours.

82 carrus, 1, wagon, cart.

83 confertus, a, um, dense, compact.

84 phalanx, phalangis, phalanx, a closed array formed by interlocking the
shields in front and overhead.

85 sub; a preposition which here means up to and is used with the accusative
because motion is expressed.

160
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CAEsAR’s FIrRsT BATTLE IN GAUL

S. Summit of the hill on which Caesar drew up his men. E. The entrenchment
to protect the baggage. Here were the new recruits. R-R. The triplex aciés.
A. The Helvetian column coming up. H. The Helvetians advancing towards
Caesar. C. The familiar carts and cattle of the Helvetians. In the second phase,
about one o’clock in the afternoon, the Helvetians are pushing up the hill. The
column (A) is still winding up. In the third phase the Helvetians retreat to a
neighboring hill, pursued by the triplex aciés. Column A is still coming up.
Finally, in the fourth phase, the Boii (B) and Tulingi (T) arrive and attack
the Romans in the rear. The tertia aciés meets them. The Helvetians on the hill
return to the attack,
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THE BATTLE BEGINS
(It was now about one o’clock in the afternoon.)

Caesar, cohortatus suds, proelium commisit.

Milités, & loco superidre pilis® missis, facile hostium phalangem®
perfrégérunt.®®

Ea perfracta,®® gladiis déstrictis,* in eds impetum fécérunt.
Galli tandem vulneribus défessi et pedem referre et ad montem
qui suberat®® sé recipere coepérunt.

THE HELVETIAN REAR GUARD ARRIVES

Captd monte et succédentibus nostris, Boji** et Tulingi,®® qui
hominum milibus circiter quindecim®® agmen hostium claudébant

WORDS To REMEMBER

tandem, adv., at last, at length, finally.

défessus, a, um, exhausted, wearied, worn out.
circiter, adv., about.

claudo, claudere, clausi, clausus, 3, tr., shut, close.

86 These javelins were seven feet long and had soft metal just behind the tips
which would therefore bend on striking and be useless to the enemy. Sometimes,
too, they penetrated the overlapping shields of the phalanx, bent back on the
other side and so locked the shields together, thus doing great damage to the
ranks of the enemy. This discharge of the heavy pila parallels the barrage of
modern warfare which precedes the advance line of a charge. The enemy has
no time to recover and reform before the attack is upon them. Each legionary
soldier had two pila as part of his regular equipment for battle.

87 phalanx, phalangis, phalanx.

88 perfringo, perfringere, perfrégi, perfractus, 3, tr., break through.

89 déstringo, déstringere, déstrinxi, déstrictus, 3, tr., unsheathe, draw.

90 subsum, subesse, subfui, intr., am near.

91 Boji, Bojorum, the Boii (boi'l), allies of the Helvetians; see line 51.

92 Tulingi, Tulingorum, the Tulingi (tfilin'ji), allies of the Helvetians; see
line 49.

93 quindecim, fifteen.

170
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44 SECOND YEAR LATIN
et novissimis praesidio erant,’ ex itinere nostros ab latere aperto®s
aggressi circumvénérunt.®®

Hoc viso, Helvétil qui in montem sé recéperant, proelium re-
dintegrare®” coepérunt.

Romani signa bipertito”® intulérunt, prima et secunda aciés ut
victis resisteret, tertia ut venientés sustinéret.®®

THE DECISION OF ARMS
Ita ancipiti proelio dil atque acriter pugnatum est.1°

Tandem hostés diiitius sustinére nostrorum impetiis non pote-
rant.!?

WoRrDS To REMEMBER

latus, lateris, n,, side, flank.

circumvenid, circumvenire, circumvéni, circumventus, 4, tr., come around,
surround, cut off, betray (circum, around + venio).

anceps (gen. ancipitis), with two sides, double; Gr. 81.

94 novissimis praesidio erant; the double dative, Gr. 731; lit., were for a
guard to the rear.

95 ab latere aperto: on the exposed flank. The shield was worn on the left
arm; hence the right side was exposed. Ab latere aperté is a technical term for
on the right flank.

96 The Helvetians had attacked before the whole column (fifteen miles long)
had come up. The Boii and Tulingi who formed the rear guard came onto the
field only after the first repulse of the Helvetians. They were thus enabled to
take the Romans on the flank and rear.

97 redintegro, 1, tr., renew.

98 bipertito, adv., in two parts, in two divisions.

99 The triplex aciés proves its worth, Easily and without confusion the third
and last line about-faces to meet the new danger from the Boii and Tulingi.

100 pygnatum est; Gr. 331-332.

101 The semibarbarous warriors of the Helvetians, though terrible in their
opening mass attack, were no match for Caesar’s trained men °‘n steady and
sustained fighting.



THE HELVETIAN DRIVE TO THE WEST
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H. The Helvetians retreating. A. The

Helvetian column now in flight. R-R.

The triplex aciés. C. The carts and
cattle of the Helvetians. During the late
afternoon and night the Helvetians are
in flight while a desperate struggle
takes place at the baggage cache.

45

Itaque alteri'®* sé in montem
recépérunt, alteri®? ad impedi-
menta et carros'®® suds sé con-
tulérunt.

“Before the sun went down,
evil tidings must have reached
the non-combatants who were
still wending their way towards
the field. It is certain that many
of the wagons never came into
the laager. What despair fell
upon the baffled emigrants;
how the jaded cattle were
headed round again towards
the north, and goaded through
that night; how those who es-

caped the slaughter tramped
after, and told the tale of the calamity; the din, the confusion, the
long weariness of the retreat,—these things it is easy to imagine,
but those only who have shared the rout and ruin of a beaten
army can adequately realize.”2

FIGHTING CONTINUES AROUND THE BAGGAGE TRAIN

The carri were used here much as the early settlers in the West
used a circle of prairie schooners as a defense against Indians.
The heavy carts and wagons formed a very serviceable rampart
but could easily be set on fire.

Ad multam noctem!®® ad!°® impedimenta pugnitum est.

102 g]tert . .
words refer?

103 carrus, 1, wagon, cart.

104 T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul. London, Oxford Un'vercitv
Press, 1931. p. 56.

105 ad multam noctem: far into the night.

106 g4, at.

. alteri; Gr. 823. What are the proper names to which these
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46 SECOND YEAR LATIN

Nam pro vallo!” carros'®® objécerant, et & loco superiore in
nostrds venientés téla conjiciébant.

Dii in e6 locd est pugnatum.

Tandem impedimentis castrisque nostri potiti sunt.

THE SURVIVORS FLEE

Ex e6 proelio circiter hominum milia centum triginta'®® super-
fuérunt atque per eam t6tam noctem fugérunt,

In finés Lingonum*® dié quarto'!! pervénérunt.

HEAVY LOSSES DELAY PURSUIT

Et propter vulnera militum et propter sepultiram?®? occisorum,
nostri eos sequi non poterant.

Caesar ad Lingonés! nuntids misit.

Eos frimento aut alid ré hostés adjuvire vetuit.

Worps T0 REMEMBER

objicié, objicere, objéci, objectus, 3, tr., throw in the way, place in front.
conjicié, conjicere, vonjéci, conjectus, 3, tr., hurl, throw, cast.

supersum, superesse, superfui, intr., am over, remain, survive (super, over,
above + sum).

107 pro vallo: for a rampart, as a rampart.

108 carrus, i, wagon, cart.

109 centum triginta, one hundred and thirty.

110 | ingonés, Lingonum, the Lingomes (lin'gd néz). The survivors of the
battle fled northward ; see map, page 22.

111 dje¢ quarto; Gr. 920. In such calculations the Romans, unlike ourselves,
counted the day of the battle as the first day. This expression is therefore
equivalent to the English in three days.

112 gepultiira, ae, burial. It is estimated that about 100,000 Helvetians perished
in this battle. Apparently Caesar also suffered heavily since he delayed pursuit
for three days.



Acies Romana

In this picture a Roman army is shown advancing into battle. The scene of

the battle is laid in northern Africa, where elephants were used much as a

modern army uses tanks. Roman legions fought in many different lands, always
making full use of whatever instruments of war the country provided.

Post triduum ipse cum omnibus copiis hostés sequi coepit.

THE HELVETIANS SURRENDER

Helvétii, omnium rérum inopia''* adducti, 1égatdos dé déditione zc0
ad eum misérunt.

Qui cum ad eum in itinere convénissent, ad pedés sé projécérunt

WoRrDS To REMEMBER

triduum, i, three days.

déditio, deditionis, surrender, capitulation. (Many nouns ending in -i6 are
formed on verb stems; cf. dédo, surrender.)

projicio, projicere, projéci, projectus, 3, tr., throw forward, cast.

113 The Helvetians had lost most of their supplies when their camp was cap-
tured, and Caesar had forbidden the Lingones to help them in any way.
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48 SECOND YEAR LATIN

suppliciterque?* lociit flentés'’® pacem petivérunt.
Eos Caesar suum adventum exspectare jussit.

E6 cum Caesar pervénisset, obsidés, arma, servos poposcit.

AN ATTEMPTED ESCAPE

Intered circiter hominum milia sex,'¢ sive'!” timore perterriti,
sive!’” spé salitis inducti, primd nocte & castris Helvétiorum
égressi, ad Rhénum finésque Germanérum contendérunt.

Caesar, cum dé hac ré certior factus esset, imperavit!*® eis quorum
per finés ierant ut illos redicerent.

Eos reductds in numerd hostium habuit.*??

Reliquds omnés, obsidibus, armis, perfugis traditis, in déditionem
accépit.

Helvétios, Tuling6s,*?° Latobrigds'?! in finés suds reverti jussit.

WorDs To REMEMBER

eo, adv., thither, to that place, there.

posco, poscere, poposci, 3, tr., ask, demand.

perterred, perterrére, perterrui, perterritus, 2, tr., terrify greatly, frighten
thoroughly. (Per, in compound words, often merely strengthens the meaning.
Thus perterreo is a stronger form for terreo).

perfuga, ae, deserter (cf. fuga).

114 guppliciter, adv., humbly.

115 flgo, flére, flevi, flétum, 2, intr., weep, lament.

116 gex, six.

117 give . . . sive: either . . . or.

118 ijmperavit . . . ut . . . rediicerent; the ut-clause is a noun clause used
as the object of impero. Translate by the English infinitive. See Gr. 639,

119 Habuit here means considered. Caesar executed the fugitives since they had
violated their agreement of surrender.

120 Tulingi, Tulingorum, the Tulingi (ttlin'ji).

121 Latobrigi, Latobrigorum, the Latobrigi (1a tob'ri ji).



7~ \SOCIETAS TELEGRAPHICA
ROMANA

“Ubicumgque arma Romana...

.

ROMAM AD SENATUM POPULUMQUE ROMANUM

VENI, VIDI, ViCl

CAESAR

ROMAE -ATHENIS - IN OMNIBUS FERE PROVINCIIS - RHODI - ROMAE

Reports of Caesar’s victory over the Helvetians were carried down to Rome by

fast courier. Had he lived in the era of the telegraph (or radio) his report

might have taken some form like the one shown here. The words of this ‘tele-

graphic’ report were used by Caesar to send news of his victory to Rome after
he had conquered the king of Pontus in a campaign lasting only five days.

Eis imperdvit ut!?? oppida quae incenderant restituerent.!

PEACE

Caesar’s victory greatly strengthened the prestige of the pro-
Roman parties throughout Gaul. Most of the Gallic nations
thought it expedient and diplomatic to cultivate the victorious
foreigner. Many of them were genuinely glad that the powerful
Helvetians had not obtained a footing in western Gaul.

Bello Helvétiorum confectd, totius feré Galliae 1égati, principés
civititum, ad Caesarem convénérunt ut ei gratularentur.!

122 jmperavit ut . . . restituerent; Gr. 639.
123 restitud, restituere, restitui, restititus, 3, tr., set up again, rebuild, renew.
124 geatulor, 1, intr.; w. dat., congratulate.
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2. THE GERMAN PERIL

Bello Helvétiorum confecto, principés civititum ad Caesarem
convénérunt ut cum ed dé commiini Gallorum saliite agerent.
Haec ostendébant. Haedul et Arverni* inter sé dé imperio totius
Galliae dit contendébant. Arverni,;' cum Haeduds superire non

potuissent, Germands in Galliam vocavérunt ut per eds imperium §

totius Galliae obtinérent. Cum eis Haedui saepe armis con-
tendérunt sed pulsi atque superdti sunt. Germani autem, rége
Ariovist6,? in Gallia mansérunt, magnd agri Séquanérum parte
occupata, aliosque Germiands trans Rhénum vocavérunt. Ario-
vistus? homo barbarus erat; ejis imperia Galli diitius sustinére
non poterant. His dictis, & Caesare tandem et & populd Roméano
auxilium rogavérunt, nam aliam spem habébant nillam.

CAESAR’S ULTIMATUM

The Germans, pushing across the Rhine into the fairer lands of
Gaul, evidently intended a permanent conquest. They were a
force to be reckoned with, and they were clearly extending their
power and their sphere of influence. Caesar, whose future plan
of conquest was perhaps already fully formed, could hardly allow
such a rival power to remain and grow in Gaul.

He therefore ordered Ariovistus to bring no more Germans
across the Rhine, to return the Gallic hostages, and to cease his
spoliation of the Haeduans.

THE CHALLENGE OF ARIOVISTUS

But Ariovistus responded scornfully. “We,” he said in effect,
“have conquered the Gauls, and we hold our lands by right of
arms. By what better right do the Romans claim tkeir province

1 Arverni, Arvernorum, the Arverni (ir var'ni), a tribe of central Gaul.
2 Ariovistus, 1, Ariovistus (ar1i 6 vis'tds), a German king.
51



52 SECOND YEAR LATIN

in Gaul? What does Caesar purpose in bringing an army into our
lands ?—for this is our province in Gaul. If he would have peace,
let him lead his troops back into the Roman province and leave
Gaul to the Germans.”

The challenge of the German king was not an empty gesture.
The very aspect of the towering German warriors, so the Gauls
reported, struck fear into their enemies. And Ariovistus had under
his command an undefeated and not inconsiderable host of these
hardened fighters.

THE BATTLE WITH THE GERMANS

Tamen Caesar constituit cum Germanis dé Galliae imperio
armis contendere. In agros quos Germani occupaverant exercitum
x5 celeriter diixit ibique cum eis proelium commisit. Dii ac fortiter
pugndtum est. Tandem Germani, pulsi ac perterriti, in fugam sé
dedérunt. E6rum noén multi ad flimen Rhénum pervénérunt;
flimen transire contendérunt atque ita sibi salitem repperérunt.
In his fuit Ariovistus. Reliquds omnés conseciiti equités nostri
20 interfécérunt. Ita tandem victi sunt Germani.

DISASTROUS RETREAT OF THE SUEBI

Hoc proelio trans Rhénum nuntiatd, Suébi? qui ad ripas Rhéni
vénerant, in finés suds reverti coepérunt. Cum el qui proximi
Rhéno incolunt Suébos® perterritds esse intelléxissent, inseciiti
magnum ex eis numerum occidérunt.

CAESAR’S PREPARATIONS FOR THE WINTER OF 58 B.C.

25 Caesar, iind aestite* duobus maximis bellis confectis, in hiberna
in Séquands exercitum diixit. Hibernis Labiénum praefécit. Ipse
in Citeriorem Galliam profectus est.

3 Suébi, Suéborum, the Suebi (swé'bi), a powerful German tribe.
4 aestas, aestdtis, summer; Gna aestate; ablative of time within which, Gr.
922,
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RESULT OF THE WAR

Thus, by expelling the Germans Caesar had effectively brought
the whole of Gaul within the Roman sphere of influence and had
accepted the Rhine as the natural boundary of the future province
of Gaul. Henceforth he was committed to the protection of this
frontier ; any German aggression west of the Rhine must be con-
sidered as an act hostile to Roman power and interest.



—~Qourtesy of Paramount Pictures

TiTus LABIENUS
as a modern actor might portray him—strong,
courageous, resourceful—the one man on whose
independent judgment and swift action Caesar
fully relied.



3. CONSPIRACY AMONG THE BELGIANS

Caesar had driven out the Germans and had thus paved the way
for the final conquest of Gaul. In the autumn of 58 B. c. he quar-
tered his legions, under command of Labienus, at Vesontio in
central Gaul and returned to northern Italy. There he could fulfill
his civil duties as governor and maintain, at the same time, close
contact with political developments in Rome.

Meanwhile in northeastern Gaul, where dwelt the warlike
Belgians, anti-Roman feeling was mounting. Caesar had rid Gaul
of the Germans, but now Roman armies were quartered in Gaul.

The eagle of the Roman legions had never penetrated the forests
of the Belgians. Let the Helvetians who had surrendered to Roman
arms and the Haeduans who had bargained for favor sink into
servitude; the undefeated Belgians were free men and would
remain free! ’

CAESAR LEARNS OF THE CONSPIRACY

Caesar, cum in Citeriore Gallia esset, nuntiis litterisque certior
factus est omnés Belgds contrd populum Romanum conjirare
obsidésque inter sé dare. Belgae, qui tertiam Galliae partem
incolunt, omnium Gallorum fortissimi sunt atque libertaitis
gloriaeque cupidissimi. Arbitrabantur, omni pacatd Gallia, ex- s
ercitum Romanum ad sé ventirum esse. Itaque bellum contrd
populum Romédnum parabant ut in ed libertate quam a majoribus
accéperant maneérent,

CAESAR'’S COUNTERMEASUi(ES

His litteris nuntiisque commotus Caesar duis legionés in
Citeriore Gallia novas conscripsit, et, initd aestiate,! Quintum ro
Pedium,? légatum, misit qui eds in Galliam Ulteriorem diiceret.

1 gestas, aestatis, summer.
2 Quintus (i) Pedius (1), Quintus Pedius, a lieutenant in Caesar’s army.

33



56 SECOND YEAR LATIN

Ipse, cum primum?® pabuli* copia esse coepisset, ad exercitum
contendit. Imperavit Senonibus® reliquisque Gallis qui finitimi
Belgis erant ut ea quae apud Belgds gererentur cogndscerent®

15 séque dé his rébus certiorem facerent.® Hi omnés nuntidvérunt
copias cogi et exercitum in inum locum convenire. Itaque ipse ad
eds profectus est, Ré frimentaria’ comparata, ad finés Belgarum
celeriter pervénit.

THE REMI SUBMIT

E6 cum veénisset, Rémi,? qui proximi Galliae ex Belgis sunt,

20 ad eum légatos, nobilissimods civitdtis, misérunt qui dicerent sé

paritos esse et obsidés dare et oppidis recipere et friimento aliis-

que rébus adjuvare neque sé cum rehquls Belgis contra populum
Romanum conjiravisse.

CAESAR'’S DIPLOMACY

The Remi, a Belgic tribe under the overlordship of the Sues-
siones, had seen an opportunity to gain their freedom through the
influence of Caesar. And for his part Caesar welcomed the oppor-
tunity to divide his enemies by favoring the Remi and to establish
a pro-Roman tribe among the Belgians as he had already done in
central Gaul. For there the Haeduans had prospered through
Roman favor and had become in consequence valuable allies. This

8 primum, adv., first.

4 pabulum, i, fodder.

5 Senonés, Senonum, the Senones (sé né'néz), a tribe in central Gaul.

6ut . .. cogndscerent . . . facerent; noun clauses after imperavit, Gr. 637,
639.

7 rés (rei) frimentaria (ae), supply of provisions.

8 Caesar was maintaining his mastery over a hostile country by small and
separated garrisons. His great danger was that revolution might flare up
simultaneously throughout Gaul with consequent cutting of his lines of com-
munication, stoppage of supplies, and continued dispersal of his forces. He
could therefore run no risks; every stirring of revolt had to be crushed
instantly.

9 Rémi, Rémorum, the Remi (ré'mi), a Belgic tribe.



TrE REMI SEND ENvovs To CAESAR

manipulation of the internal factions of Gaul was, of course, an
essential ‘part of Caesar’s diplomatic strategy. Through it he
established, in most of the important tribes, a pro-Roman ‘fifth
column.’

THE REPORT OF THE REMI

Rémi nuntiadvérunt omnés Belgds in armis esse et Germands
qui cis'® Rhénum incolant'* sé cum his conjinxisse. Cum ab eis 25
quaereret quae quantaeque civitités in armis essent, haec re-
periébat :

The leading tribes in the conspiracy were the Suessiones, the
Bellovaci, the Nervii, and several German tribes living in the
eastern part of Belgium along the Rhine. Together they could
put in the field more than 200,000 fighting men and thus out-
number Caesar four to one.

CAESAR’S PLAN

But these enemies, though united in the single purpose of oppos-
ing the Roman power, were yet rent by internal jealousies and
lacked the cohesion of a well-trained army. The Belgians, like all

10 ¢is, prep. w. acc., this side of.
11 jncolant; subjunctive in a subordinate clause in indirect discourse, Gr. 665.
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the Gauls, were subject to sudden enthusiasms, but they did not
have either the tenacity or tbe organization of the Romans. As
a result they failed at the outset to make provision for a flow of
supplies adequate for so vast a host. Moreover, the defection of
the Remi had already weakened them and the unexpected arrival
of Caesar had alarmed and dismayed them. However, although
Caesar had the advantage of unity of command and of Roman
discipline, he yet did not dare face so strong a force in the open
field. He planned first to divide them further. He instructed the
Haeduans to invade and plunder the lands of the Bellovaci, hop-
ing thus to draw the latter away from the coalition to the defense
of their own homes. He established a strong line of communica-
tions with central Gaul through the Remi and placed the Roman
forces in a well-fortified camp to wait and watch for a strategic
opportunity.

CAESAR’S FIRST OFFENSIVE STROKE

At last, he managed to catch a division of the enemy as they
were fording a river to cut his line of supplies. His archers and
slingers took a terrible toll among the Belgians as they waded and
struggled in the water.

THE COALITION ARMY DISPERSES

Meanwhile the Belgians were running out of supplies; their
mutual distrust was beginning to destroy their unity and the
Bellovaci, having heard of the invasion of the Haeduans, were
clamoring for defense at home. Discouraged also by their recent
losses, they decided therefore to dissolve the coalition and return
to their own territories and there await the Roman attack, prom-
ising one another mutual aid in event of such an attack. Their
departure, during the night, for their homes was, as usual among
the undisciplined Gauls, accompanied by great disorder. This was
exactly the development which Caesar had waited for and had
worked to bring about. Even so, he acted with extreme caution;
he could not afford, with his small force, to risk any losses.
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CAESAR ACTS

Hac ré nuntiata, Caesar, insidias'? veritus, exercitum equita-
tumque castris continuit. Prima liice, ré ab exploratoribus con-
firmata, omnem equititum misit qui novissimum hostium agmen 3o
morarétur.’® Titum Labiénum cum legionibus tribus eds sequi
jussit. Hi, novissimés aggressi et multa milia passuum seciiti,*
magnum numerum edrum fugientium sine dllo periculd inter-
fécérunt. Usque ad occasum® solis'® seciiti, tandem in castra sé
recépérunt. 35

CONQUEST OF THE SUESSIONES

It was now Caesar’s opportunity and, as usual, he lost no time
in seizing it. In a forced march he reached Noviodunum, the chief
stronghold of the Suessiones, and immediately assaulted it. The
defenses, however, held and the Romans began to prepare siege-
works.

The enemy contingents from the united force came in during
the night, but the Suessiones were so overawed by the Roman
preparations that they surrendered without further resistance.

SURRENDER OF THE BELLOVACI AND AMBIANI

Caesar immediately marched westward to Bratuspantium, the
chief town of the Bellovaci; these also at once opened their gates
to him. As he approached Samarobriva, the Ambiani, too, sur~
rendered. With his usual political clemency Caesar spared these
three tribes and, to strengthen the position of his Gallic allies,
told them that he was doing so at the request of the Haeduans.

12 insidiae, insidiarum, ambush, trick.

13 moror, 1, tr., delay.

14 Caesar’s cavalry was most effective against a foe in flight. This was the
common and most important use of the mounted arm.

15 occasus, us, setling,

16 gol, solis, m., sun.
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CONSPIRACY AMONG THE BELGIANS 61

He then disarmed the garrisons of their towns and exacted hos-
tages.

THE NERVII

But there remained one unconquered Belgian tribe—the Nervii.
These rude warriors, the most courageous and proud of all that
region, dwelt among vast forests and marshes in the northeast.
They allowed no traders to cross their borders and forbade the
importation of wine lest luxury should diminish their courage and
enfeeble their strength. For the humble submission of the Sues-
siones and the Bellovaci, the Nervii had only the scorn of proud
warriors for the weak. They vowed resistance to the last man.

CAESAR INVADES THE TERRITORY OF THE NERVII

Caesar at once advanced to their territory. At the end of a three
days’ march into their land, he learned that the river Sambre was
some ten miles away and that beyond it the Nervii were en-
camped. The Viromandui and the Atrebates had joined them and
another tribe, the Aduatuci, were marching from the east to share
their fortune. Caesar sent on at once a detachment to choose a
camp site on the left bank of the river opposite the enemy.

THE PLAN OF THE NERVII

Meanwhile, during the night, prisoners had escaped from
Caesar’s camp to the Nervii. These told the Nervii that on the
march each Roman legion was separated from the following one
by a long baggage train. The Nervii therefore saw that it would
be easy to attack as soon as the first legion came onto the camping
ground while the baggage train would hinder the following forces.
This would be easier as the Nervii had crisscrossed their lands by
strong hedges of intertwined bushes and trees as a constant pro-
tection against plundering cavalry. The hill which had been
chosen for the Roman camp site sloped down to the river ; beyond
the river an open stretch of bank rose gradually to the edge of a
dense forest.
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CONSPIRACY AMONG THE BELGIANS 63

In eis silvis hostés sé continébant; in apertd loco nén multi
equités vidébantur. Fliminis erat altitido!” pedum circiter
trium.®

CAESAR REACHES THE RIVER

Praemisso'® equitatii, Caesar cum omnibus copiis celeriter se-
québatur. Ratio autem agminis alia erat quam Belgae Nerviis
nuntidverant. Nam, quod hostibus appropinquibat, Caesar sex?*
legionés expeditas®' diicébat; post eds totius exercitiis impedi-
menta collocaverat; inde duae legionés quae niiper conscriptae
erant totum agmen claudébant. Equités nostri, flimen trans-
gressi,?? cum hostium equitata proelium commisérunt. Illi sé in
silvds ad suds recipiébant, atque rirsus® ex silvis in nostrds equités
impetum faciébant.

Meanwhile the legionaries were dispersed and occupied in the
preparation of the camp, some digging trenches, others cutting
wood in the surrounding fields. Caesar neglected to keep a part of
his force under arms. At last the head of the baggage train ap-
peared. The Nervii, concealed in the forest opposite, had made
this the signal for attack.

THE ATTACK

“Suddenly they darted forth from the wood and came pouring
down the open; their rush swept away the terrified cavalry; now
they were across the river and racing up the slope; and now they
fell upon the half-formed line.

“The confusion was overwhelming. From the moment when the
onrushing host was seen there were hardly ten minutes for prep-

17 altitado, altitidinis, depth.

18 pedum . . . trium; descriptive genitive, Gr. 695.

19 praemitto, praemittere, praemisi, praemissus, 3, tr., send ahead.
20 gex, six.

21 expeditus, a, um, unimpeded, ready for action.

22 transgredior, transgredi, transgressus sum, 3, tr., cross, cross over,
28 ruirsus, adv., again.
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64 SECOND YEAR LATIN

aration. The Romans flung aside their tools. Caesar had to give all
his orders in a breath. The red battle-ensign was quickly hoisted
over his tent. The blast of the trumpet recalled the men who were
working at the further side of the camp, while messengers ran to
fetch those who had scattered far afield. They had not a moment
even to cram on their helmets or pull the coverings off their shields.
The generals were obliged to act without waiting for orders; and
Caesar was glad that he had forbidden them to leave their re-
spective legions while the camp was being made. He could not
direct them; for the hedges which crossed the field obstructed his
view. Want of time as well as the nature of the ground pre-
vented them from forming a regular line of battle: along the
brow of the hill a number of isolated combats were beginning at
once; and all that could be done was to make each legion face its
immediate assailants. Disciplined, and self-reliant from the ex-
perience which they had gained, the soldiers instinctively grasped
the situation: they did not trouble themselves to join their re-
spective companies, but one after another, as they hastened up,
they fell into the ranks by the standards nearest them. Hurrying
down at haphazard to cheer them on, Caesar found himself close
to the left of the line. There was the 10th,—his favourite legion.
‘Keep cool, men,” he cried, ‘and remember the honour of the
legion. Stand up against that rush!’ He had no time to say more;
for the enemy were within a javelin’s cast and, as he hurried on,
both sides were engaged.

“Hurling their javelins, the 10th and, on their left, the 9th fell,
sword in hand, upon the Atrebates, who, panting from their head-
long rush, soon gave way. Hunted down the slope, they plunged
into the stream, but the Romans dashed after, sword in hand;
and when the survivors clambered up the further bank and tried
to rally, fell upon them again and chased them up the hill. At the
same time the 11th and 8th drove the Viromandui from the front
of the camp right down to the water’s edge. But the very success
of these four legions was disastrous to their comrades—the 12th
and 7th—on the right. The left and front of the camp were ex-



CaEesAR PusHEs His WAy To THE FRONT

posed; . .. and the Nervii, compacted in one mighty column,
climbed the steep bluff, swarmed up the heights, and while some
outflanked the two legions on their right, the rest pressed on for
the defenceless camp. The beaten cavalry came full upon them
and again took to flight: the officers’ servants, who had gone out
to plunder, looked back, and ran for their lives: the baggage-
drivers, who were coming up, scattered in all directions, shrieking
with terror; and a body of horse from the Treveri, who formed
part of the auxiliary force, rode off homewards to announce Cae-
sar’s defeat.

“Caesar saw it all as he made his way from the left to the right
wing. The men of the 12th, who had never before fought in a
pitched battle, were huddled together so closely that they could
hardly use their swords; and nearly every officer was either
killed or wounded. . . . Sextius Baculus, the chief centurion
of the legion, was so weakened by loss of blood that he could
no longer stand. From the rear ranks men were slinking away
to escape the showers of missiles. There were no reserves; and
the numbers of the enemy were inexhaustible, Fresh swarms
kept pressing up the hill, and closing in on either flank. Seizing
a shield from a man in the rearmost rank, Caesar pushed his
way through to the front: he called to his centurions by name:
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he told the men to open up their ranks—so they would be able
to use their swords better—and charge. At the sound of his voice
their spirits rose; and each man of them hoped that the General
would see how bravely he could fight. But the 7th also, on their
right, were hard pressed. Caesar told the tribunes to bring the
two legions gradually closer together, and form them up so as to
face the enemy on every side. And now, as the men were relieved
from the dread of being attacked in the rear, they fought with re-
newed confidence. The two legions which guarded the baggage
had heard of the fight, and were marching up at their utmost
speed. Suddenly above the ridge of Neuf-Mesnil they appeared;
and presently the 10th, dispatched by Labienus, recrossed the
river, hurried up the hill-side, and threw themselves upon the
enemy’s rear. The effect of their appearance was electrical. Even
the wounded leaned on their shields, and plied their swords: the
scattered camp-followers plucked up courage and turned upon
the enemy ; while the cavalry did all they could to atone for their
flight. The Nervii in their turn were hemmed in. But in their last
agony they made good their proud boast. Man by man, beneath
the javelin and the thrust of the short sword, their front ranks
fell. Higher rose the heap of prostrate bodies; and leaping on to
them, the survivors snatched up the fallen javelins and flung
them back, till they too fell ; and all was still.

“So ended this wild fight,—a soldiers’ battle, but withal the
battle of a great man. Within an hour it was over, fought and
wellnigh lost and won.”**

THE FATE OF THE ADUATUCI

The Aduatuci had not arrived in time for the battle. Hearing of
the defeat of the Nervii, they returned home. Caesar followed
and laid siege to their stronghold on the Meuse. After a brief
resistance they too surrendered, but during the next night they

24T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul. London, Oxford University
Press, 1931. pp. 77-80.
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violated their pledge and treacherously attacked the Romans. But
Caesar was prepared for treachery. They were decisively defeated.
To them, therefore, Caesar showed no mercy—fifty-three thousand
of them, men, women, and children, were sold into slavery. Thus,
disastrously, ended the Belgian conspiracy.
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4. DANGER IN THE ALPS

CAESAR LEAVES GALBA IN WINTER QUARTERS

Cum in Italiam proficiscerétur Caesar,® Servium Galbam? cum
legione duodecima® et parte equitdtiis in Nantuatés,* Veragros®
Sediindsque® misit, qui & finibus Allobrogum et lacti Lemannd’ et
flimine Rhodano ad summas Alpés pertinent. Nam propter has
gentés mercatorés magnd cum periculo per Alpés hoc itinere®
ibant.

PROTECTION OF THE TRADE ROUTE

No military power can ignore the commercial advantages of its
own country. These tribes had been levying tribute on the mer-
chants passing through their country and were not averse to occa-
sional brigandage. Caesar therefore determined to open up this
route and make it permanently safe for the Roman commercial
agents, He therefore instructed Galba to set up winter quarters
in these regions.if it appeared to him necessary.

SUCCESS OF GALBA'S CAMPAIGN

Galba—secundis proeliis factis castellisque® eorum expugnatis,
missis ad eum undique légatis obsidibusque datis et pace facti—
constituit cohortés duas in Nantuatibus* collocire, et ipse cum re-

1In the autumn of 57 B.C.

2 Servius (i) Galba (ae), Servius Galba, one of those who later assassinated
Caesar in the senate house at Rome.

3 duodecimus, a, um, twelfth. This legion had suffered heavy losses in the
battle with the Nervii.

4 Nantuatés, Nantuatum, the Nantuates (nin tt a'téz).

5 Veragri, Veragrorum, the Veragri (vér'd gri).

6 Seduni, Sedunorum, the Seduni (sé di'ni).

7lacus (us) Lemannus (1), Lake Geneva.

8 hoc itinere; the road here led from Valais over the Great Saint Bernard
Pass into Italy.

9 castellum, i, fort.
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THE RoMANs ForTIFY OCTODURUS

liquis ejiis legionis cohortibus in vico'® Veragrorum!* qui appella- 1o
tur Octodiirus® hiemare. Hic vicus' altissimis montibus undique
continétur et in duas partés flimine dividitur. Itaque alteram
ejiis vici'® partem Gallis concessit; alteram, ab eis relictam, co-
hortibus dedit. Eum locum vallo fossique minivit.

SUDDEN DANGER

Post multés diés Galba per exploratorés certior factus- est
omnés ex ed parte vici'® quam Gallis concesserat fligisse, montés-
que quibus vicus' continébatur & maximd Gallorum numerd
teneri.

-t

S

Many causes had induced the mountaineers to resume the
struggle. Galba had only a part of a legion with him and from
this small force detachments had been sent out for provisions
and had not yet returned. Moreover, the Gauls relied on the ad-
vantages of ground, for they thought that the Romans would not
be able to withstand their attack as they rushed down from the
mountains hurling their javelins into the camp. Besides, they
were grieved that their children were hostages in Roman hands,

10 vicus, 1, village.
11 Veragri, Veragrorum, the Veragri.
12 Qctodurus, 1, Octodurus, a village. See map on page 34.
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and they feared that the troops were there not merely to protect
the trade route but to take permanent possession of their lands.

A COUNCIL OF WAR

His rébus nuntiatis, Galba intelléxit periculum suis esse maxi-
20 mum. Nam minitionés nondum perfectae® sunt neque copia
frimentl in castris erat. Déditione enim factd atque obsidibus
datis, Galba dé novd bello non timuerat. Itaque centurionés tri-
biinique militum in concilium celeriter convénérunt.
In ed concilio omneés intelléxérunt sé in maximo saliitis periculo
25 esse. Vidébant enim jam omnia feré superiora loca & magnd
hostium numerd compléta esse. Intelléxérunt sé neque auxilia
exspectare posse neque friimenti copiam habére.

[NoTE To THE STUDENT. Galba’s situation is now clear to you:
Caesar is far away in Italy; the rest of the Roman army is
distantly scattered in garrisons throughout Gaul; no help can be
expected; provisions are low and cannot be replenished. What
would you do, were you Galba, surrounded and outnumbered,
bearing the responsibility for a Roman legion and the honor of
the Roman name?]

THE DECISION

Itaque prope'* jam déspérata'® saliite, nonniilli arbitrabantur

oportére sé, impedimentis relictis, éruptione'® facti, statim ad

30 saliitem contendere. Tandem in concilid constituérunt castra
défendere.

THE ATTACK

The Romans had but a brief time to prepare, and then the
enemy were attacking, hurling down stones and javelins from

18 perficio, perficere, perféci, perfectus, 3, tr., complete, finish.
14 prope, adv., almost.

15 déspéro, 1, tr., despair of.

16 gruptid, €ruptionis, sortie, sally.
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the heights upon the open camp. At first the Romans, true to
their traditions, resisted vigorously, but the Gauls were able to
send in fresh troops to relieve their fighting men while the Ro-
mans, because of their small numbers, stayed continuously in the
struggle. Even the wounded fought on till their strength was gone.

A LAST HOPE

After six hours of fighting, the Romans were nearing exhaustion.
It was only a question of time before their resistance would end.

At this point the senior centurion and others persuaded Galba
that their one hope was to make a surprise sortie from the gates.
Galba therefore gave orders that the men should stand quietly
on the defensive for a short time to rest and should prepare for
a last desperate stroke.

THE SORTIE

Milités quod jussi sunt faciébant, et, cum subit6'’ ex omnibus
portis® impetum in Gallos fécissent, hostés, perterriti, sustinére
non potuérunt. Ita commiitita fortlind, nostri magnum hostium
numerum interfécérunt; reliquds territds in fugam dedérunt.
Omnibus hostium copiis pulsis, nostri sé in castra recépérunt.

GALBA WITHDRAWS

But the danger to his small garrison still remained and Galba
had no mind to tempt fortune again.

Itaque hoc periculd atque inopid friimenti permoétus, posterd
dig,*® omnibus ejis vici*® aedificiis* incénsis, in provinciam
reverti contendit, ac, nillo hoste prohibente, legionem in Nan-

17 gubito, adv., suddenly.

18 The camp had four gates.

19 posterus, a, um, following, next; postero di€; ablative of time when, Gr.
920.

20 yicus, 1, village.

21 gedificium, 1, building.
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40 tuités,”? inde in Allobrogés, qui in provincid incolunt, perdixit
ibique in hibernis collocavit.

Thus, for once, the Romans could not maintain their position.
But they were to return.

22 Nantuatés, Nantuatum, the Nantuates.



S. REVOLT ALONG THE SEACOAST

INTRODUCTION

The fire of patriotism and the memory of freedom yet lived in
the Celts of Gaul, and, off on the rugged coasts of Brittany, the
Veneti had no mind to submit tamely to the foreign yoke. And for
Caesar there was now no turning back: he must follow out his
imperialistic policies to their conclusion or else withdraw from
Gaul entirely. Every opponent must be speedily crushed; every
defeat speedily repaired.

Multis bellis confectis, superatis Belgis, expulsis Germanis, victis
in Alpibus Sedinis,! Caesar paciatam esse Galliam existimabat.

Itaque, inita hieme, in Illyricum? profectus est, nam eds quoque
nationés adire et regionés cognoscere volébat.

Subitum autem bellum in Gallid ortum est.

Ejus belli haec fuit causa.

WoRrDps To REMEMBER

expello, expellere, expuli, expulsus, 3, tr., drive out,
hiems, hiemis, winter.

natio, nationis, tribe, people.

regio, regionis, quarter, region, territory.

subitus, a, um, sudden, unexpected.

1 Sediini, Sediinorum, the Seduni (sé di'ni), an Alpine tribe.
2 Illyricum, i, Illyricum (ilir'i kum), a region along the northeastern coast
of the Adriatic Sea, also under Caesar’s governorship.
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REVOLT ALONG THE SEACOAST 75

Piblius Crassus cum legione septima® proximus Oceané in Andi-
bus* hiemabat, sed in his locis erat inopia friimenti.

Itaque praefectos tribinosque militum compliirés in finitimas
civitités framenti causi dimisit; qué in numerd est Titus
Terrasidius® missus in- Esuvios,® Marcus Trebius Gallus? in
Curiosolités,® Quintus Velanius® cum Tit6 Silic*° in Venetos.?

THE SEA POWER OF THE VENETI

Hiujus est civitatis longé amplissima auctdritds omnis 6rae mari-
timae regionum edrum quod et ndvés habent Venetl plirimas,

Worps T0 REMEMBER

Piiblius (i) Crassus (i), Publius Crassus, a lieutenant on the immediate staff
of Caesar.

oceanus, 1, the ocean.

praefectus, 1, commander, officer, captain.

complirés, complira, several, many,

Veneti, Venetorum, the Veneti (vén'é ti), the most important tribe of the sea-
coast, instigators and leaders of the revolt,

amplus, a, um, large, splendid, magnificent.

ora (ae) maritima (ae), seacoast.

navis, navis, ship.

3 geptimus, a, um, seventh.

4 Andés, Andium, the Andes (in'déz), a Gallic tribe north of the Loire.

5 Titus (1) Terrasidius (i), Titus Terrasidius (térasid'ius), a Roman
officer.

¢ Esuvii, Esuvidrum, the Esuvii (ésl'vii), a tribe on the northern coast.

7 Miarcus (i) Trebius (i) Gallus (i), Marcus Trebius Gallus (gil'us), a
Roman officer.

8 Curiosolités, Curiosolitum, the Curiosolites (ciiri 4 sol’itéz), a tribe on
the northern coast.

9 Quintus (i) Velanius (i), Quintus Velanius (vé&la'ni #is), a Roman officer.

10 Titus (1) Silius (i), Titus Silius (sil'i is), a Roman officer,

11 It was customary for the legions to live off the country in which they were
quartered. The rapid and efficient means of transportation, by which today we
can keep a constant stream of supplies flowing to armies operating in distant
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quibus in Britanniam navigire consuérunt,’? et scientid'* atque
Qisil nauticarum? rérum reliquods superant.
THE VENETI SEIZE THE ROMAN ENVOYS
Ab his factum est initium belli.
Nam retinuérunt Silium!> et Velanium.®
Per eds enim suds sé obsidés receptiiros esse existimabant.

Finitimi quoque, Venetorum auctoritate adducti, eidem dé causa
Trebium'? Terrasidiumque'® retinuérunt et, celeriter missis légatis,
per suds principés inter sé conjiiravérunt.

WORDS T0 REMEMBER

Britannia, ae, Britain, England.

navigo, 1, intr., sail, navigate.

consuévi, consuétus, 3, tr. and intr.; w. infin., kave accustomed, have become
accustomed, am accustomed. (Present tenses of consuévi are not common, but
note that the perfect can have a PRESENT MEANING and the pluperfect a
perfect meaning.)

usus, us, use, experience, skill.

initium, 1, beginning.

idem, eadem, idem, same.

ports, did not exist. Naturally, the requisitions of grain were resented by the
local tribes. Besides, the Veneti, as the leading maritime tribe, had a monopoly
of the commerce with Britain. They had heard that Caesar intended to invade
that island, and, consequently, they feared Roman trade would supersede their
own,

12 cpnsuérunt ; shortened form for consuévérunt, Gr. 1024,

13 gcientia, ae, knowledge.

14 nauticus, a, um, nautical, naval.

15 Silius, 1, Silius, a Roman officer.

18 Velanius, 1, Velanius, a Roman officer,

17 Trebius, 1, Trebius, a Roman officer.

18 Terrasidius, 1, Terrasidius, a Roman officer.
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Reliquas civitatés sollicitivérunt!® ut in ed libertite quam a
majoribus accépissent? permanérent.

Omni 6rd maritima celeriter ad suam sententiam perducta, 16gatos 25
ad Publium Crassum misérunt.

Leégati, “Si vis tuds recipere,” inquiunt, “obsidés ad nds remitte!”

CRASSUS REPORTS TO CAESAR
Quibus dé rébus Caesar ab Crassé certior factus est.

Naves longas?! aedificari in flimine Ligeri,?> quod in Oceanum
’
fluit, rémigés?® ex provincia comparéri nautas cogi jussit. 30
’ ) )

“Throughout his proconsulate Caesar was in a position different
from that of a modern viceroy, who, if his work is almost beyond
his strength, may securely concentrate upon it all the power of his
mind. He was ever obliged to look back towards Rome, to look
forward to the uncertain but stormy future, when he would have

Worps To REMEMBER

permaned, permanére, permansi, permansum, 2, intr., remain, stay, persist
(per + maneo).

sententia, ae, opinion, vote.

aedifico, 1, tr., build, construct (cf. edifice).

19 gollicito, 1, tr., stir up.

20 accépissent; a subordinate clause in implied indirect discourse, Gr. 665,
675. Translate by the English indicative.

21 A Roman warship was long and narrow, being built for speed; hence it
was called navis longa. The transports (navés onerariae) were shorter and
wider. The warships had a mast and sail but in battle were maneuvered by
rowers. The prow of a warship was armed with a metal beak (the réstrum)
with which the enemy ships could be rammed. The fighting was done by regular
soldiers from the legions and the Romans attempted, by grappling the enemies’
ships, to board them and carry on the fight as on land.

22 Liger, Ligeris (abl. -1), the Loire (lwar), a river,

23 rémex, rémigis, rower, oarsman.
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to struggle for political supremacy; and whenever an enemy
attempted to weaken his position, he was obliged to parry the
blow. . . . Cicero manifested an inclination to oppose him; and
he had reason to fear that Pompey would join Cicero. His term of
office would expire in about two years, on the 1st of March,
54 B.c. If he were recalled then, his work in Gaul would be left
unfinished; and he would go back, too soon,—to chaos or civil
war. From Illyricum he had returned to Ravenna where the
elder Crassus met him. Hearing of Cicero’s measures, he moved
southward, about the middle of April, to Luca, and invited
Pompey to come thither as his guest. At this little town the for-
tunes of the world were decided. Caesar offered terms of such
startling liberality that an agreement was come to at once, It was
arranged that his term of office should be prolonged for another
five years, and that Pompey and Crassus should exert their in-
fluence with the Senate to secure to him the right of increasing
his legions to ten, and of charging the state-chest with the pay of
those which he had raised on his own responsibility.”2

His rébus celeriter administratis, ipse, cum primum per anni
tempus potuit, ad exercitum contendit.
THE VENETI PREPARE TO RESIST

Veneti reliquaeque civitités, dé Caesaris adventd certiorés facti,
bellum pariare et maximé ea quae ad Gisum navium pertinent
35 parare constituérunt. ’

Multum autem natiird loci confidébant.

WoORDS T0 REMEMBER

annus, 1, year.
confido, confidere, confisus sum, 3, intr.; w. abl, trust, hope, rely on. (Note
that confido is deponent in the perfect tenses, e.g., confisus sum, I relied on.)

24T. Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul. London, Oxford University
Press, 1931, p. 88.



—Courtesy of Metro-Goldwyn-Mayer
A MEDITERRANEAN ‘NAvis LoNGA’

A similar or perhaps even simpler type of warship was used by Caesar in his

campaign on the Atlantic seaboard. The ship is what is known as a galley,

which is a technical term for a vessel using both sails and oars. A galley with

three rows of oars was called a trireme. The oars were often manned by slaves

or captives. Notice the turris in the prow. Even such structures as this, Caesar

tells us, did little to reduce the overshadowing superiority in height of the
ocean-going vessels of the Veneti.

“The coast of the Morbihan was pierced by long estuaries and
broken by numerous inlets, which would greatly hinder the
progress of an invading army. Little corn was grown in those
parts; and the granaries had been emptied to supply the forts.
Want of food therefore must soon force the Romans to beat a
retreat; and, if the worst came to the worst, those born sailors
knew that they could take to the stout ships which had weathered
so many storms; while the frail Roman vessels would be sure to
run aground among the shoals, or to founder in the tempestuous
seas that buffeted the rock-bound shore.”

His initis consiliis, oppida minivérunt; frimenta ex agris in
oppida contulérunt; naveés in Venetiam,*® ubi Caesarem primum

25 T. Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, pp. 89-90.
26 Venetia, ae, Venetia (vé né’shi d), the country of the Veneti.
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esse bellum gestiirum existimidbant, quam plirimds potuérunt
coégérunt.

Socids ad id bellum multos finitimés sibi adjinxérunt.

Auxilia ex Britannia, quae contrd eis regionés posita est, arces-
sivérunt.

THE IMPORTANCE OF THE WAR

Erant hae difficultatés belli gerendi*’ quas supra ostendimus; sed
tamen multa Caesarem ad id bellum incitabant—injiiriae reten-
torum equitum Romandrum, rebellio?® facta post déditionem,
défectio®® datis obsidibus, tot civititum conjiiritio—né reliquae
nationés sibi idem licére arbitrarentur.

Itaque, cum intellegeret omnés feré Gallés novis rébus studére
et ad bellum celeriter incitiri, omnés autem hominés natara
libertati studére et condicionem servitiitis oOdisse, priusquam
plarés civitatés inter sé conjiirarent,*® exercitum latius distribuere
constituit.?

WOoRrDS T0 REMEMBER

adjungé, adjungere, adjinxi, adjiinctus, 3, tr., join to, add, unite.
arcesso, arcessere, arcessivi, arcessitus, 3, tr., summon.
difficultas, difficultatis, dificulty, trouble.
supra, adv., above.
licet, licére, licuit, 2, intr.; w. dat. of person; acc. w. infin., it is allowed, it is
permitted.
rés (rérum) novae (arum), revolution.
dicid, condicionis, condition, state, agreement; (pl.) terms.
odi, odisse, tr., hate; perfect tense with present meaning, Gr. 443.
distribuo, distribuere, distribui, distribatus, 3, tr., distribute.

27 belli gerendi: of waging war; gerundive construction, Gr. 870.

28 rebellio, rebellionis, renewal of war, revolt.

29 défectio, défectionis, desertion, rebellion.

30 priusquam . . . conjurarent: before . . . (they) should conspire; Gr. 567.

31 The great danger was that the courageous action of the Veneti might throw
all of Gaul into revolt. This would put Caesar’s small forces in a critical position
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STRATEGIC DISTRIBUTION OF GARRISONS

Itaque Titum Labiénum, légitum, in Tréverds,®> qui proximi
flimini Rhénd sunt, cum equitati misit.

Huic mandavit ut Rémos®® reliquésque Belgds adiret atque in
officio continéret, Germandsque, qui auxili6** i Belgis arcessiti
dicébantur, si per vim navibus flimen transire conarentur,
prohibéret.

Pablium Crassum cum cohortibus duodecim?®® et magno numerd
equitatiis in Aquitaniam® proficisci jussit, né ex his nitidénibus
auxilia in Galliam mitterentur ac tantae nationés conjungerentur.
Quintum Titdrium Sabinum, légatum, cum legionibus tribus in

Venellos,®® Curiosolités,?® Lexoviosque*® misit qui eam manum
distinéret.*!

WOoRDS TO0 REMEMBER

officium, i, service, allegiance, duty.

Quintus (i) Titdrius (1) Sabinus (i), Quintus Titurius Sabinus (sa bi'nis), a
lieutenant on Caesar’s staff.

manus, s, f., kand, troop, band.

32 Tréveri, Tréverorum, the Treveri (trév'éri).

33 Rémi, Rémoérum, the Remi (ré’mi).

34 quxilio; dative of purpose, Gr. 729.

3587 ., .. conarentur: if . . . they should try.

36 duodecim, twelve.

37 Aquitania, ae, Aquitania (ik witi'nia).

38 Venelli, Venellorum, the Venelli (vé nél'l).

39 Curiosolités, Curiosolitum, the Curiosolites.

40 | exovii, Lexoviorum, the Lexovii (leks 6'vii).

41 distined. distinére, distinui, distentus, 2, tr., keep apart, divide, isolate.

55
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Decimum Briitum classi navibusque, quds ex Pictonibus*? et
Santonis*® reliquisque pacatis regionibus convenire jusserat, prae-
fécit, et, cum primum possit, in Venetds proficisci jussit.

Ipse €6 cum reliquis* copiis contendit.
q

THE DIFFICULTIES OF THE CAMPAIGN

“The positions of the strongholds were generally of one kind.
They were set at the end of tongues and promontories, so as to
allow no approach on foot, when the tide had rushed in from the
sea—which regularly happens every twelve hours—nor in ships,
because when the tide ebbed again the ships would be damaged
in shoal water. Both circumstances, therefore, hindered the assault
of the strongholds; and, whenever the natives were in fact over-
come by huge siege-works—that is to say, when the sea had been
set back by a massive mole built up level to the town-walls—and
so began to despair of their fortunes, they would bring close in
shore a large number of ships, of which they possessed an un-
limited supply, and take off all their stuff and retire to the nearest
strongholds, there to defend themselves again with the same ad-
vantages of position. They pursued these tactics for a great part
of the summer the more easily because our own ships were de-
tained by foul weather, and because the difficulty of navigation
on a vast and open sea, with strong tides and few—nay, scarcely
any—harbours, was extreme.

WOorD T0o REMEMBER

Decimus (i) Bratus (i), Decimus Brutus (bréo’tis), one of Caesar’s trusted
lieutenants.

42 Pictonés, Pictonum, the Pictones (pik'té néz).

43 Santoni, Santonorum, the Santoni (sin’té ni).

44 After the distribution of his forces Caesar had probably three legions and
eight cohorts to carry on the sea and land campaign against the Veneti.



—Courtesy Instituto Nazionale Luce

A RomAN S1EGE TOWER

Rolled up to the enemy’s walls this siege tower provided a safe passage to the
top of the battlements and at the same time effected a breach in the wall itself
by means of the battering ram.
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84 SECOND YEAR LATIN

“Not so the ships of the Gauls, for they were built and equipped
in the following fashion. Their keels were considerably more flat
than those of our own ships, that they might more easily weather
shoals and ebb-tide. Their prows were very lofty, and their sterns
were similarly adapted to meet the force of waves and storms.
The ships were made entirely of oak, to endure any violence and
buffeting. The cross-pieces were beams a foot thick, fastened with
iron nails as thick as a thumb. The anchors were attached by iron
chains instead of cables. Skins and pieces of leather finely finished
were used instead of sails, either because the natives had no
supply of flax and no knowledge of its use, or, more probably,
because they thought that the mighty ocean-storms and hurri-
canes could not be ridden out, nor the mighty burden of their
ships conveniently controlled by means of sails.”*

Nostra classis ind celeritate et pulsi*® remorum+*’ classem Vene-
torum superabat; illis reliqua, pro 16ci natira, pro vi tempesta-
tum, erant accommodatiora.*®

Neque enim eis nostrae rostro*® nocére poterant (tanta in eis erat
firmitid6°°), neque propter altitidinem facile télum adjiciébatur,

WOoRrRDS T0o REMEMBER

celeritas, celeritatis, speed, swiftness (cf. celeriter).

tempestas, tempestatis, storm, weather.

altitudo, altitudinis, keight (cf. altus).

adjicio, adjicere, adjéci, adjectus, 3, tr., throw to, throw up, hurl (ad + jicié).

45 Caesar, The Gallic War, translated by H. J. Edwards. Loeb Classical
Library, Harvard University Press. pp. 153 and 155.

48 pulsus, us, stroke.

47 rémus, 1, oar.

48 accommodatus, a, um, adapted.

49 rostrum, i, beak, prow (armored).

50 firmitado, firmitadinis, strength, solidity.
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et eddem dé causd minus commodé®! copulis®? continébantur. 75

Accédébat ut, cum saevire ventus coepisset et niavés sé ventd
dedissent, et tempestatem ferrent facilius et in vadis consisterent
titius et, ab aestii®® relictae, nihil saxa®* timérent.

Quirum rérum omnium cdsus®® nostris nivibus erat vehementer
timendus.*® 80
UNSUCCESSFUL SIEGE OPERATIONS

Compliiribus expugnatis oppidis, Caesar, ubi intelléxit fristrd
tantum laborem simi neque hostium fugam, captis oppidis,
reprimi posse neque els nocéri posse,’” exspectire classem con-
stituit.

THE FLEET ARRIVES

Quae ubi convénit ac primum ab hostibus visa est, circiter du- 8s

WoORDS To REMEMBER

édo, édere, 1, m, 3, intr., come to, approach, is added (cf.
accession).

saevio, 4, intr., rage, am fierce.

vadum, i, ford (of a river), shallow (of the sea).

consistd, consistere, constiti, 3, intr., take a position, halt, remain, form (of
soldiers), ride at anchor (of ships).

frastra, adv., in vain, to no purpose.

51 commede, adv., readily, easily.

52 copula, ae, grappling-hook.

53 aestus, us, swelling, tide.

54 sgaxum, 1, rock.

S5 casus, us, chance, misfortune, happening.

56 timendus, a, um; gerundive of timeo: to be feared; Gr. 878.

57 Verbs. that take a dative object must be used impersonally in the passive,
retaining the dative object, Gr. 741. eis nocéri posse: that it was not possible
to injure them (lit., that it was not possible to be injured to them).
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centae viginti*® navés edrum, paritissimae atque omni genere
armorum Ornitissimae, profectae ex portii, nostris adversae con-
stitérunt.

Neque satis Britd, qui classi praeerat, vel triblinis militum
90 centurionibusque quibus singulae navés erant attribitae,*® con-
stabat quid agerent aut quam rationem pugnae inirent,

Rostro®® enim nocéri non posse cogndverant.

A ROMAN TRICK

“The deck-turrets were run up: but even then the Romans
were overtopped by the lofty poops, and could not throw their
javelins with effect. But the Roman engineers had prepared an
ingenious contrivance. Two or more galleys rowed up close to
one of the enemies’ ships. Then, with sharp hooks fixed to the ends
of long poles, the Romans caught hold of the halyards, and
pulled them taut: the rowers plied their oars with might and
main; and the sudden strain snapped the ropes. Down fell the
yards: the troops clambered on to the helpless hulk.”s!

WoRrDS T0 REMEMBER

genus, generis, n., race, tribe, kind.

ornitus, a, um, equipped, fitted out,

adversus, a, um; w. dat., opposite, unfavorable, unsuccessful.

vel, conj., or.

singuli, ae, a, one each.

constat, constare, constitit, 1, intr., it is agreed, it is certain, it is evident, it is
known.

pugna, ae, fight, battle.

88 ducenti (ae, a) viginti, two hundred and twenty.

59 attribuo, attribuere, attribui, attribitus, 3, tr., assign.
60 rgstrum, i, beak, prow (armored).

61T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, p. 66.



AN ANCIENT SEA FIGHT

Reliquum erat certamen positum in virtiite, qua nostri milités
facile superabant, atque ed magis quod® in conspecti Caesaris
atque omnis exercitlis rés gerébatur ut nallum paulé fortius 9
factum latére posset.

Omnés enim collés ac loca superiora, unde erat propinquus
déspectus®® in mare, ab exercitii tenébantur.

WoRrDS To REMEMBER

certamen, certaminis, struggle, contest.

paulo; abl. of degree of difference, by a little, a little.
lated, latére, latui, 2, intr., escape notice, lurk, am hidden.
unde, adv., whence, from where.

propinquus, a, um, near, neighboring.

mare, maris, sea; declined like neuter of gravis, grave.

62 quod, because; Gr. 572.
63 despectus, us, a looking down, view.
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A COMPLETE VICTORY

Itaque, déjectis antemnis,®* milités summa vi transcendere®® in
100 hostium naveés contendébant.

Quod postquam barbari fieri animadvertérunt, expugnatis com-
pliiribus navibus, fuga saliitem petere contendérunt.

Ac jam conversis navibus in eam partem qud ventus ferébat,
tanta subitd tranquillitas®® facta est ut sé ex locd movére non
105 possent.®?

Quae rés maximé fuit opportina.

Nam singulas ndvés nostri expugndvérunt ut paucae ex omni
numerd noctis interventii®® ad terram pervenirent.

ADb horé feré quarta usque ad solis occisum pugnabatur.

UNCONDITIONAL SURRENDER

110 Qud proelid bellum Venetorum totiusque orae maritimae con-
fectum est.

WORDS T0 REMEMBER

subito, adv., suddenly.

opportiinus, a, um, fit, opportune, favorable, advantageous.
sol, solis, m., the sun.

occasus, us, falling down, setting; solis occasus: sunset.

64 antemna, ae, sail yard.

85 tra do, tra dere, tra

di, trinscé , 3, tr., board, climb over.
86 tranquillitas, tranquillitatis, calm.

67 The Veneti depended entirely on sails; they had no rowers.

8 interventus, s, coming on, aid.
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Omnis enim juventis,®® omnés etiam gravioris aetitis,”” ed
convénerant, et omnés nivés in inum locum coégerant.

Quibus amissis, reliqui neque in alium locum sé recipere neque
oppida défendere poterant.

Itaque sé suaque omnia Caesari dédidérunt.

CAESAR’'S RETALIATION

“They had made a very gallant fight for freedom; and Caesar
respected a brave enemy : but he always took the straightest path
to gain his end. He determined to teach the whole Gallic people,
by a terrible lesson, that it was dangerous to rebel. As the Venetian
senate were responsible for the act of violence which had led to
the war, every man of them was put to death; and all the rest of
the tribe, or all that could be caught, were sold into slavery.””

WorDps To REMEMBER

aetds, aetatis, age.
amitto, amittere, amisi, amissus, 3, tr., lose.

69 juventus, juventutis, f., the youth (within the age group 17 to 45 years),
a collective noun.

70 gravioris aetatis; descriptive genitive, Gr. 695.

71 T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, p. 91.

115



6. THE MASSACRE OF THE USIPETES

INTRODUCTION

When Caesar challenged Ariovistus and drove him across the
Rhine he gained two advantages.! The defeat of Ariovistus gave
him the opportunity of posing as the defender of the Gauls against
German invasion—a position which was of immense value to him
in reconciling the Gallic tribes to his control. At the same time he
drove from the territories of Gaul the one power that was strong
enough to challenge Roman influence. However, his campaign
against Ariovistus had committed him to continued vigilance
along the eastern frontier—the Rhine.

Now once again, in 55 B.c., a German horde of some 400,000
persons appeared on the eastern bank of the Rhine. Two German
tribes, the Usipetes and the Tencteri, driven from their lands in
central Germany by the pressure of the warlike Suebi, had come
seeking land and food in Gaul. If these Germans were allowed to
enter and remain, Caesar would once again find himself faced
with a new and powerful rival in Gaul. Moreover, the disaffected
among the Gauls might welcome the invaders as allies against
the hated Roman legions. Hence only by vigorous and rapid action
could Caesar protect Roman—and his own—-interests.

THE ARRIVAL OF THE GERMANS

Suéborum? géns est longé maxima et fortissima Germanorum
omnium, Cum finitimis gentibus bellum saepe gerébant. Sué-
borum? impetiis Usipetés® et Téncteri* diiitius sustinére non po-

1 See “The German Peril,” pages 51-53.

2 Suébi, Suéborum, the Suebi, a powerful nation of central Germany includ-
ing several tribes.

3 Usipetés, Usipetum, the Usipetes (i sip'é téz).

4 Téncteri, Téncterorum, the Tencleri (téngk'té ri).

90
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terant. Itaque hi ex finibus suis exiérunt et tandem ad Rhénum
pervénérunt et id flimen, non longé a mari® qué Rhénus influit,®
transire constituérunt. Menapii’ has regionés incolébant.

THE MENAPII PREVENT A CROSSING

Hi ad® utramque ripam fliminis agros et aedificia® habébant
sed, Germanorum!® adventd perterriti, ex eis agris quds trans
flimen habuerant in Galliam fagérunt et, collocatis in ripa prae-
sidiis, Germands transire prohibébant.

THE GERMAN STRATAGEM

Illi, cum neque vi contendere propter inopiam navium'' neque
clam®? transire propter praesidia Menapiorum’ possent, reverti
sé in suds regionés simuldvérunt'® et tridui viam' progressi
rirsus® revertérunt.’* Eorum equitatus, hoc itinere ina nocte!’
confecto, inopinantés!®* Menapids’ subitd oppressit!® qui, dé
Germindrum profectione per exploratorés certiorés facti, sine
metl trins Rhénum in suds agros reverterant. His interfectis
navibusque eérum captis, Germani flimen celeriter transiérunt
atque reliquam partem Menapiorum!® subitd oppressérunt.’®

5§ See map, page 100.

6 influd, influere, inflixi, 3, intr., flow into, empty into.

7 Menapii, Menapiorum, the Menapii (mé na'pi 1), a Gallic tribe.

8 ad; we would say on.

® aedificium, 1, building.
10 The Usipetes and the Tencteri numbered about 430,000 persons.

11 The Menapii had, of course, taken all the boats to the western bank.
12 clam, adv., secretly.
13 gimulo, 1, tr.; acc. w. infin,, pretend.

14 tridui viam: g three days’ journey.
15 rursus, adv., again.
16 Revertor in the perfect has two forms, reversus sum or reverti.

17 ina nocte; time within which, Gr. 922.
18 inopinans (gem. inopinantis), unawares, not expecting, off-guard.
19 opprimo, opprimere, oppressi, oppressus, 3, tr., overwhelm, surprise.

s
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92 SECOND YEAR LATIN

Omnibus edrum aedificiis?® occupatis, reliquam partem hiemis
’
sé edrum c()piis"‘ aluérunt.?*

His dé rébus Caesar, qui in Gallia Citeriore erat, certior factus
est.

CAESAR RETURNS TO GAUL

When Caesar learned of the invasion he realized that he faced
the danger of a serious general revolt, for-the excitable Gauls
might at once ally themselves with the newcomers. He therefore
set out for the army earlier than usual. When he arrived in Gaul
he learned that his suspicion had been well grounded, for some
of the tribes were already secretly negotiating with the Germans.
The latter, encouraged by the attitude of the Gauls, had begun to
move deeper into Gaul. Caesar then determined to hold a council
of chiefs, but to conceal his knowledge of their dealings with the
Germans.

Principibus Galliae undique ad sé vocatis, Caesar, animis®
edrum confirmatis equitdtiique imperatd, bellum cum Germanis
gerere constituit. Ré frimentaria®* comparatd equitibusque deé-
léctis,?* iter in ea loca facere coepit quibus in locis esse Germanos
audiébat.

A quibus cum nén longé abesset, 1égati ab eis vénérunt quorum
haec fuit 6ratio:

THE PLEA OF THE ENVOYS—CAESAR’S ANSWER

“We have not sought war with the Roman people,” they said
in effect, “nor will we refuse battle if attacked. We have come to

20 gedificium, 1, building.

21 ¢opiis; i. e., on the supplies stored up by the Menapii.

22 g]0, alere, alui, 3, tr., feed, support.

23 animus, 1, mind, spirit.

24 r@s (rei) frumentaria (ae), grain supply.

25 deligo, déligere, délégi, delectus, 3, tr., select. Caesar picked out the most
trustworthy contingents from the cavalry he had levied on the Gauls.
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Gaul unwillingly, driven from our own homes. Either grant us
lands in Gaul or allow us to hold the ones we have acquired by
conquest.”

Caesar answered that he could make no peace with them as
long as they remained in Gaul. It was not just, he said, that men
unable to defend their own territories should seize those of
others. Besides, there were no unoccupied lands in Gaul for so
large a host.

“The envoys said that they would report this to their people
and, after deliberation upon the matter, return to Caesar in three
days: they asked him not to move his camp nearer in the mean-
while. Caesar replied that he could not even grant that request.
He knew, in fact, that they had sent a large detachment of
cavalry some days before to the country of the Ambivariti across
the Meuse, to get booty and corn: he supposed that they were
waiting for this cavalry, and for that reason sought to interpose
delay.”?¢

26 The Gallic War, tr. by H. J. Edwards, p. 191.




94 SECOND YEAR LATIN

THE ENVOYS RETURN—THEIR PLEA FOR DELAY

“When Caesar was no more than twelve miles away from the
enemy, the deputies returned to him as agreed: they met him on
the march, and besought him earnestly not to advance further.
When their request was not granted, they asked him to send
forward to the cavalry in advance of his column and to prevent
them from engaging, and to grant themselves an opportunity of
sending deputies into the land of the Ubii. They put forward the
hope that if the chiefs and the senate of the Ubii pledged their
faith on oath, they (the Germans) would accept the terms which
Caesar offered; and they asked him to give them an interval of
three days to settle these affairs. Caesar supposed that all these
pleas had the same object as before, to secure by a three days’
interval the return of their absent cavalry; however, he said that
on that day he would advance no further than four miles, in order
to get water. He instructed them to meet him there next day with
as large a number as they could, in order that he might take
cognisance of their demands.

CAESAR’S INSTRUCTION TO THE CAVALRY

“Meanwhile he sent instructions to the commanders who had
gone forward with all the cavalry not, to provoke the enemy to an
engagement, and, if provoked themselves, to hold their ground
until he himself with the army had come up nearer.

TREACHERY

“The enemy had no more than eight hundred cavalry, for the
party which had gone across the Meuse to get corn was not yet
returned. Our own men, five thousand strong, had nothing to fear,
for the deputies of the Germans had left Caesar but a short while
before, having asked for a truce that day.”*’

Hostés autem, ut primum nostrds equités conspexérunt, im-
petii subito factd nostros celeriter perturbavérunt. Compliribus

27 The Gallic War, tr. by H. J. Edwards, pp. 191 and 193.
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nostris déjectis, reliquds in fugam conjécérunt atque ita per-
territds égérunt ut usque in conspectum agminis nostri figerint.2®

CAESAR’S PLAN

“After this engagement was over, Caesar felt that he ought no
longer to receive deputies nor to accept conditions from tribes
which had sought for peace by guile and treachery, and then had
actually begun war. Further, he judged it the height of madness
to wait till the enemy’s forces should be increased and their
cavalry returned. Knowing as he did the fickleness of the Gauls,
he apprehended how much influence the enemy had already ac-
quired over them by a single engagement ; and he considered that
no time to form plans should be given them. Thus determined, he
communicated to the lieutenant-generals and the quartermaster-
general his purpose not to lose a day in giving battle.

CAESAR SEIZES AN OPPORTUNITY

“Then, most fortunately, a certain thing occurred. The next
morning, as treacherous and as hypocritical as ever,>® a larg=
company of Germans, which included all the principal and senior
men, came to his quarters, with a double object—to clear them
selves (so they alleged) for engaging in a battle the day before
contrary to the agreement and to their own request therein, and
also by deceit to get what they could in respect of the truce.”’°

28 The cavalry, of course, was composed of Gallic levies. They had a deep-
seated fear of the Germans and it is not surprising that they easily became
alarmed.

29 Is this the remark of a propagandist? Is it justified? (See the discussion,
pages 96-98.) Bennett comments: “The circumstances indicate that this charge
of treachery is not justified. Caesar is apparently endeavoring to offer an excuse
for his own attack upon the Usipetes and Tencteri. The attack of the previous
day upon the Roman cavalry could hardly have been deliberately planned; it
was rather the sudden act of a few impetuous Germans; otherwise ambassadors
would scarcely have ventured to come at all.” Charles E. Bennett, Caesar’s Gallic
War (Books I-1IV). Allyn and Bacor, 1903, p. 226.

30 The Gallic War, tr. by H. J. Edwards, p. 195.
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96 SECOND YEAR LATIN

Caesar illos retinéri jussit; ipse omnés copias € castris dixit
equititumque agmen sequi jussit.

CAESAR MOVES AGAINST THE ENEMY

Acié triplici instriicta et celeriter itinere confectd, ad hostium
castra subitd pervénit. Germani, celeritite adventlis nostri et
discessii*! suérum perterriti, vehementer perturbabantur. Milités
vérd nostri, Germanorum perfidia*? incitati, in castra inriipérunt.®?
Qud loco qui celeriter arma capere potuérunt paulisper®* nostris
restitérunt atque inter carros®® impedimentaque proelium com-
misérunt ; sed reliqua multitido®*® puerérum mulierumque®’—nam
cum omnibus suis domo exierant Rhénumque transierant—fugere
coepit. Quds ut insequerétur atque interficeret, Caesar equitatum
misit. Germani, clamore audito, cum suds interfici vidérent, armis
abjectis®® signisque relictis, sé ex castris &jécérunt,*® et cum ad
confluentem*® Mosae** et Rhéni pervénissent, magné numero
interfectd, reliqui sé in flimen jécérunt atque ibi timore et vi
fliminis periérunt.*> Nostri ad Gnum omnés incolumés*® sé in
castra recépérunt.

DiscussioN

You have now read most of Caesar’s own account of the mas-

31 discessus, us, departure. By seizing those who had come to his camp,
Caesar had deprived the Germans of all leadership.

32 perfidia, ae, treachery.

33 inrumpo, inrumpere, inrupi, inruptus, 3, tr., break in, force a way in.

34 paulisper, adv., a little while.

35 carrus, 1, wagon, cart.

36 multitido, multitidinis, multitude, throng.

37 mulier, mulieris, f., woman.

38 gbjicio, abjicere, abjéci, abjectus, 3, tr., throw away, throw down.

39 gjicio, €jicere, €jéci, €jectus, 3, tr., throw out, hurl out.

40 confluens, confluentis, f., confluence.

41 Mosa, ae, the Mosa (a river), now called the Meuse.

42 pered, perire, perii, peritum, irreg., intr., perish, die (compound of per
and eo).

43 incolumis, e, safe.
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sacre. He has been careful to give the reasons on which he based
his action, for he well knew that political enemies might find
here an opportunity to attack him and his policy. But he calmly
sets down the facts—his deliberate retention of the German
leaders, his determined attack on the camp, the indiscriminate
massacre of men, women, and children. Was he justified from a
military and diplomatic standpoint? Was he justified from a
moral standpoint ?

Referring to such incidents as this in the Gallic War, Suetonius,
a Roman historian writing over a century and a half later (about
A.D. 120), says:

“After that he [Caesar] did not let slip any pretext for war,
however unjust and dangerous it might be, picking quarrels as
weil with allied, as with hostile and barbarous nations; so that
once the senate decreed that a commission be sent to inquire into
the conditions of the Gallic provinces, and some even recom-
mended that Caesar be handed over to the enemy. But as his
enterprises prospered, thanksgivings were appointed in his honour
oftener and for longer periods than for anyone before his time.”**

44 Suetonius, translated by J. C. Rolfe. Loeb Classical Library, Harvard Uni -
versity Press. Vol. I, p. 33.
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T. Rice Holmes, a distinguished modern scholar, also com-
ments on this incident:

“The conduct of Caesar was fiercely condemned by Cato and
others in the Roman Senate. The refusal to listen to the explana-
tion of the German chiefs; their detention, contrary, as it ap-
peared, to the law of nations; and then the virtual extermination
of an entire people,—these things perhaps shocked sensitive con-
sciences, and certainly gave a handle to political opponents, Cato
actually proposed that the perfidious Governor should be given up
to the Germans. Caesar pursued his course unmoved. The sac-
rifice of life was appalling: but it was made once for all.
Thoroughly cowed, the Germans thenceforward ceased to dis-
turb the tranquillity of Gaul.”*s

45T, Rice Holmes, Caesar’s Conguest of Gaul. London, Oxford University
Press, 1931. p. 74.



7. THE FIRST INVASION OF BRITAIN

CAESAR CROSSES THE RHINE

After the slaughter of the German invaders, Caesar decided to
make a ‘punitive expedition’ across the Rhine to teach the Ger-
mans respect for the decrees of the Sendtus Populusque Romanus.
Within ten days his engineers had constructed a bridge about
eight miles north of Coblenz.! He devastated the fields of the
Sugambri who had retreated into the forest. In a gesture of
power he released the Ubii from their overlords, the Suebi, and
thereby gained their friendship. He then returned to Gaul and
destroyed the bridge. Now more clearly than ever, the Rhine was
marked out as the eastern boundary of the imperial province of
Gaul. For five centuries the Romans would hold the barbarian
advance at the Rhine.

HE MARCHES TO THE NORTHERN COAST OF GAUL

Caesar marched westward into the land of the Morini to com-
plete preparations for the invasion of Britain. The Britons had
aided the Veneti in the previous year and were in complete sym-
pathy with anti-Roman feeling in Gaul. Either by conquest or
repression, Caesar would secure the northern frontier of Gaul,
the channel coast.

1In World War II engineers of the United States Army built sixty-two
bridges across the Rhine to support the American drive into Germany. Of these,
five were railroad bridges, forty-six pontoon bridges, and eleven were semi-
permanent highway bridges. The average construction time for the railroad
bridges was nine days and one hour; for the highway bridges, fourteen days.
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CAESAR’S REASONS FOR INVADING BRITAIN

Exigud? parte aestitis reliqua, Caesar, etsi in his locis ma-
tirae® sunt hiemés, tamen in Britanniam proficisci contendit.*
Nam omnibus feré Gallicis® bellis hostibus nostris inde missa
esse auxilia intellegébat. Insulam adire volébat, genus hominum
perspicere, loca, portiis, aditlis® cognoscere,” quae omnia feré Gallis
erant incognita.

Neque enim temere® praeter mercatorés Britanniam adit quis-
quam,® neque his ipsis notum est quidquam® praeter 6ram mari-
timam atque eas regionés quae sunt contra Galliam.

HIS PREPARATIONS

Itaque, vocatis ad sé undique mercatoribus, neque quanta esset

WoRrDs T0 REMEMBER

aestds, aestatis, summer.

etsi, conj., although.

insula, ae, island.

perspicio, perspicere, perspexi, perspectus, 3, tr., inspect, perceive, learn.
incognitus, a, um; w. dat., unknown (in + cogndsco).

notus, a, um; w. dat., known.

2 exiguus, a, um, small,

3 matirus, a, um, early.

4 There have since been many invasions and attempted invasions of England.
Angles, Saxons, and Danes landed on its coast. In 1588 the Spanish Armada
approached England; in 1805 Napoleon was planning to cross the channel; in
1942 Hitler’s Blitz reached the channel and poised there threateningly.

5 Gallicus, a, um, Gallic.

6 aditus, Us, approach.

7 Britain at this time was an unknown lana to the Romans. Tin was mined
there and imported by the Romans, but beyond that they knew very little of
the island itself. Caesar’s purpose in this first visit was rather to obtain in-
formation than to make a permanent occupation, for not enough of the
summer remained to conduct a full-scale campaign.

8 temere, adv., without good reason.

? quisquam, quidquam, anyone, anything.
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insulae magnitiido, neque quae aut quantae nationés incolerent,
neque quem isum belli habérent, neque qui essent ad majorem
navium multitidinem idonei portiis, reperire poterat.’® Itaque
Gajum Volusénum! qui haec cogndsceret cum navi longa prae-
misit. Huic mandavit ut, exploratis omnibus rébus, ad sé quam
primum?'? reverterétur.

Ipse cum omnibus copiis in Morinds?® profectus est; inde enim
erat brevissimus in Britanniam trajectus.!* Hiic'® niaves undique
ex finitimis regionibus et classem quam superiore aestate fécerat?®
jubet convenire,

AN EXCHANGE OF ENVOYS

Interim consilid &jus cognito et per mercatorés Britannis nunti-
at6, a compliribus insulae civititibus ad eum légati vénérunt,

Worps T0 REMEMBER

magnitido, magnitudinis, size, extent (cf. magnus).

multitido, multitidinis, great number, multitude, common people (cf. multus).
praemittd, praemittere, praemisi, praemissus, 3, tr., send ahead, send in ad-
vance.

10 World War II saw the most elaborate development of landing operations.
In principle the preparations required remain the same—men and supplies,
means of transportation, knowledge of weather and terrain. In 1944, 125,000,000
detail maps of France were printed for the Allied invasion. For months before
D Day experts studied every available map, photograph, and description of the
French coast. Caesar had far fewer sources of information, but he had the
same needs and objectives.

11 Gajus (i) Volusénus (1), Gaius Volusenus, a tribune, highly regarded by
Caesar for his courage and his intelligence. (Hereafter proper names will not be
repeated in the footnotes within a section.)

12 quam primum: as soon as possible.

13 Morini, Morinérum, the Morini (mdr'ini).

14 trajectus, us, crossing, passage.

15 hic, adv., hither, to this place. This was a harbor among the Morini, prob-
ably Wissant, which was used during the Middle Ages but is now filled with
sand.

186 quam . . . {&cerat; i.e., for the war with the Veneti.
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qui pollicérentur sé obsidés datiirds atque imperata populi Ro-
mani factirds esse. Quibus auditis, liberaliter'” pollicitus horta-
tusque ut in ei sententia permanérent, eds domum remisit, et
inad cum eis misit Commium,® cijus et virtitem et consilium
probabat,'® et quem sibi fidélem?® esse arbitrabatur, cijusque
auctoritas in his regionibus amplissima erat. Huic imperavit ut
adiret quas posset civitatés et hortarétur ut populi Romani fidem
sequerentur, séque?* celeriter ed ventliirum nuntiaret.

FINAL PREPARATIONS

Volusénus, perspectis?* regionibus omnibus, quintd* dié ad
Caesarem revertitur, quaeque ibi perspexisset refert.

“While Caesar was waiting in these parts to get his ships ready
for sea, envoys came from a large section of the Morini to apolo-
gize for their recent conduct in attacking the Roman People and
promise obedience to his commands, pleading that they were
uncivilized and knew nothing of our ways. Caesar regarded this
as most opportune, for he had no wish to leave an enemy in his
rear ; owing to the time of year, he had no means of undertaking
a campaign; and he did not think it wise to postpone his expedi-

Worps To REMEMBER

imperitum, i, order, command.
domum: (to) home (acc. of domus; Gr. 917).
una, adv., along with, together.

17 liberaliter, adv., generously, freely.

18 Commius, 1, Commius, a chief of the Atrebates. Caesar had made him
king of the Atrebates after the subjugation of hat tribe.

19 probd, 1, tr., consider good, approve.

20 fidelis, e; w. dat., faithful.

21 s¢; refers back to the subject of imperavit.

22 Volusenus, of course, did not land but observed what he could while skirt-
ing the shore.

23 quintus, a, um, fifth.

25
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tion to Britain for trivialities. Accordingly he ordered the envoys
to furnish a large number of hostages, and on their arrival ad-
mitted the Morini to terms.

“About eighty transports, which he considered sufficient to
convey two legions, were collected and assembled ;?* the galleys
which he had besides he assigned to the quaestor, the generals,
and the auxiliary officers. Besides these there were eighteen trans-
ports, eight miles off, which were prevented from making the same
harbour by contrary winds: these he assigned to the cavalry.” 25

Reliquum exercitum Quintd Titlrid Sabino®® et Licio Aur-
unculéjo Cottae,®” légatis, in Menapids*® atque in eds pagos?®
Morinérum & quibus ad eum légati non vénerant, dicendum?
dedit. Pablium Sulpicium Rifumj?! légatum, cum ed praesidid
quod satis esse arbitrabatur portum tenére jussit.

THE TASK FORCE SAILS

His constitiitis rébus, nactus idoneam ad ndvigandum tem-

WoRrp T0 REMEMBER

nactus, a, um (perfect participle of nanciscor), kaving abtained possession of,
having met with, having found.

24 Napoleon had collected 2,432 vessels for his proposed attack on England.
In the American sector of the Normandy invasion in World War II, 2,451
vessels were employed.

25 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, translated by T. Rice Holmes.
V.ondon, Macmillan, 1908. pp. 113-114.

26 Quintus (1) Titarius (i) Sabinus (1), Quintus Titurius Sabinus.

27 Lucius (1) Aurunculéjus (1) Cotta (ae), Lucius Aurunculeius Colta.

28 Menapii, Menapiorum, the Menapii (ména'pi1).

29 pagus, 1, village, district.

30 diicendum ; agrees with exercitum (lit.: to be led). In English we usually
say to lead. See Gr. 883.

31 Publias (i) Sulpicius (1) Rafus (3), Publius Sulpicius Rufus.
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pestitem, tertia feré vigilia naveés solvit*? equitésque in ulteri-
orem portum progredi et navés conscendere®® et sé sequi jussit.
A quibus cum paulé tardius®* esset administratum, ipse, hora diéi
circiter quarti,*® cum primis ndvibus ad Britanniam pervénit
atque ibi in omnibus collibus®® instriictas hostium copids armatas®’
conspexit. Cijus loci haec erat natiura atque ita montibus an-
gusté®*® mare continébatur ut ex locis superioribus in litus téla
conjici possent. Hunc ad égrediendum minimé idoneum locum
arbitratus, dum reliquae navés ed convenirent,®® ad horam
nénam*® in ancoris exspectavit.

Interim, légitis tribunisque militum convocitis, et quae ex
Voluséno cognovisset et quae fieri vellet ostendit, monuitque ut
ad nitum** et ad tempus omnés rés ab eis administrarentur. His

Worps T0 REMEMBER

litus, litoris, n., seashore, shore, beach.
minimé, adv., very little, by no means, not at all (cf. minimus).
ancora, ae, anchor; in ancoris: at anchor.

32 golvo, solvere, solvi, solitus, 3, tr., loosen, untie; w. navés, set sail, put
to sea.

33 conscendo, co ndere, ¢ di, conscé y 3, tr., climb, board, go on
board.

34 tardius, comp. adv., slower, too slow, rather slow. They were too slow to
take advantage of the favorable wind and were delayed three days.

35 hora quarta; ablative of time when, Gr. 920. At this season the fourth hour
of the day began about 8:30 A. M. and ended after 9:30 A. M.

36 The famous chalk cliffs of Dover.

87 armo, 1, tr., arm, equip.

88 angusté, adv., narrowly.

39 dum ... convenirent: until . . . should come together.

40 nonus, a, um, ninth. Hora di€i nona was about 3:00 p. M.

41 nitus, as, #od (of command); ad natum et ad tempus: smartly and at
the right time (T. Rice Holmes). The development of a landing operation was
so uncertain that preliminary orders could not be given to cover details. Com-
mands would have to be adapted to each emergency, and it was imperative that
they be carried out precisely.
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dimissis, et ventum et aestum** Gind tempore nactus secundum,
dato signoé et sublatis ancoris, circiter milia passuum septem*?
ab eo loco progressus,** apertd ac plano*® litore navés consti-
tuit.*® At barbari, consilic Romanérum cognitd, praemissd equi- 55
tati et essedariis,*” qud genere*® in proelils 1ti consuérunt,*®
reliquis copiis subseciiti, nostros navibus égredi prohibébant.

DIFFICULTIES OF THE LANDING

Erat ob has causds summa difficultds, quod navés propter mag-
nitidinem nisi®® in altd®® constituil non poterant, militibus autem
ignotis®? locis, impeditis' manibus, magno et gravi onere®® armor- 6o
um oppressis,®* simul®® et dé navibus désiliendum et in flicti-

WoORDS T0 REMEMBER

at, conj., but.

subsequor, subsequi, subseciitus sum, 3, tr., follow closely, follow up, follow on.
ob, prep. w. acc., on account of, for.

désilio, désilire, désilui, désultum, 4, intr., leap down.

42 gestus, us, tide.

43 geptem, seven.

44 Caesar sailed northeast and landed between Walmer Castle and Deal Castle.

45 planus, a, um, level, “even-shelving.”

46 Probably about 5:00 p. M.

47 essedarius, 1, soldier fighting from a chariot, a charioteer.

48 qué genere: a kind of troops whick; a kind of warriors whom (T. Rice
Holmes).

49 consuérunt ; shortened form for consuévérunt, Gr. 1023.

50 pisi, adv., except.

51 altum, i, the deep (i.e., water).

52 jgnotus, a, um; w. dat., unknown.

53 onus, oneris, n., burden.

54 opprim6, opprimere, oppressi, oppressus, 3, tr., weigh with, weigh dows.

85 simul, adv., at the same time.
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bus®® consistendum et cum hostibus erat pugnandum, cum®’ illi
aut ex arido®® aut paulum® in aquam®® progressi, omnibus mem-
bris®* expeditis,®* notissimis locis, audacter®® téla conjicerent et
equos® insuéfactos®® incitdrent. Quibus rébus nostri perterriti, 65
atque hiijus omnind generis pugnae imperiti,®® non eadem ala-
critate®” ac studié qué in pedestribus®® ati proeliis consuérant®
atébantur,

“Caesar, noticing this, ordered the galleys, with the look of
which the natives were not familiar, and which were easier to
handle, to sheer off a little from the transports, row hard and
range alongside of the enemy’s flank, and slingers, archers, and
artillery to shoot from their decks and drive the enemy out of
the way. This manoeuvre was of great service to our men; for
the natives, alarmed by the build of the ships, the motion of the

WorD To REMEMBER

studium, 1, zeal, eagerness, desire, devotion, occupation (cf. studed).

56 flactus, us, wave, surf.

57 cum, while. There is an idea of although and of circumstance; hence the
subjunctive, Gr. 596.

58 aridum, 1, dry (land).

59 paulum, adv., a little way.

60 aqua, ae, waler.

61 membrum, 1, member (of the body).

62 expeditus, a, um, unimpeded.

63 qudacter, adv., boldly.

64 equus, 1, korse.

65 insuéfactus, a, um, trained. The horses of the Britons were trained to
enter the surf.

66 imperitus, a, um; w. gen., unskilled in.

¢7 alacritas, alacrititis, eagerness, ardor.

68 pedester, pedestris, pedestre, on foot, infantry.

69 consuérant; shortened form for consuéverant.
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oars, and the strangeness of the artillery, stood still, and then
drew back a little.””°

A HERO LEADS THE WAY

Atque, nostris militibus ciinctantibus,” maximé propter alti-
70 tlidinem maris, qui decimae legionis aquilam ferébat, obtestatus™
deds ut ea rés legioni féliciter™ éveniret,”* “Désilite,” inquit,
“milités, nisi’”® vultis aquilam hostibus prodere;™ ego certé™”
meum rei piiblicae atque imperitori officium praestiters.””® Cum
hoc voce magna dixisset, s€ ex navi projécit atque in hostés
75 aquilam ferre coepit. Tum nostri cohortati inter sé né tantum
fieret dédecus,’” universi ex navi désiluérunt. Hos alii, cum ex
proximis navibus conspexissent, subseciiti hostibus appropin-
quavérunt.

Worbps T0 REMEMBER

decimus, a, um, tenth.

aquila, ae, eagle, standard (since the chief standard of a legion was the image of
an eagle).

universi, ae, a, all together, all.

70 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, p. 116.

71 canctor, 1, intr., hesitate.

72 obtestor, 1, tr., call upon.

78 feliciter, adv., successfully.

74 évenid, évenire, Evéni, éventum, 4, intr., come out, turn out.

75 nisi, conj., unless.

76 prodo, prodere, prodidi, proditus, 3, tr., betray, give up.

77 certé, adv., cerlainly.

8 praesto, praestire, praestiti, praestatus, 1, tr., display, perform, discharge;
praestiterd (future perfect): I shall have discharged.

79 dédecus, dédecoris, n., disgrace.
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A DESPERATE STRUGGLE IN THE SURF

Pugnitum est ab utrisque acriter. Nostri tamen, quod neque
ordinés servare neque firmiter® insistere®! neque signa subsequi 8o
poterant, vehementer perturbabantur. Hostés véro, notis omnibus
vadis, ubi®? ex litore aliquos®® singularés®* ex navi égredientés
conspexerant, incitatis equis,®® impeditds adoriébantur, plirés
paucds circumsistébant®® alii ab latere apertd in tniversos téla
conjiciébant. Quod cum animadvertisset Caesar, scaphas®” lon- 85
giarum navium et speculatdria navigia®® militibus compléri jussit,
et quods laborantés® conspexerat his subsidia mittébat.

A LANDING IS EFFECTED

Nostri, simul atque in arido"™ constitérunt, in hostés impetum
fécérunt atque eds in fugam dedérunt, neque longius sequi

WoRDs To REMEMBER

adorior, adoriri, adortus sum, 4, tr., rise against, assail, attack.
subsidium, i, reserves, help, aid.
simul atque, conj., as soon as.

80 firmiter, adv., firmly.

81 Insisto, insistere, institi, 3, intr., take a stand, maintain a footing. It was
difficult to get a firm footing in the surf,

82 ubi, conj., whenever. (The tenses—imperfect in the main clause, circum-
sistébant and conjici€ébant, and pluperfect in the subordinate clause, con-
spexerant—show that ubi is used here of repeated action, Gr. 542, 544.)

83 aliquis, aliquid, anyone, anything. )

84 singularis, e, alone, one by one.

85 equus, 1, korse.

86 circumsisto, circumsistere, circumstiti, 3, tr., surround, hem in.

87 scapha, ae, skiff.

88 navigium (1) speculatorium (i), scouting boats.

89 laboro, 1, intr., toil, am troubled, am hard pressed.

90 aridum, 1, dry (land).
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potuérunt quod equités cursum tenére atque insulam capere nén go

potuerant.®* Hoc tinum ad pristinam®? fortinam Caesari défuit.

PEACE

Hostés, proelio superati, simul atque sé ex fugd recépérunt,
statim ad Caesarem légatds dé pace misérunt ; sé obsidés datirds
quaeque imperavisset®® factiirds esse polliciti sunt. Und cum his

légatis Commius vénit, quem supra démonstraveram & Caesare 95

in Britanniam praemissum esse. Hunc illi € navi égressum, cum
ad eos Caesaris mandata® déferret, céperant atque in vincula®
conjécerant; tum, proelio factd, remisérunt. In petenda pace
€jus rei culpam®® in multitidinem contulérunt®’ et propter im-
pradentiam®® ut sibi ignoscerétur® petivérunt. Caesar, questus'®®

Worps T0 REMEMBER

cursus, Us, running, course, career, passage.
défero, déferre, détuli, délatus, irreg., tr., bring from, bring down, carry, report,
refer.

91 Caesar had ordered the cavalry to embark at a different port. They had
failed to leave when the wind was favorable and were delayed three days.

92 pristinus, a, um, former.

93 imperavisset; subjunctive in a subordinate clause in indirect discourse,
Gr. 663, 665.

94 mandatum, 1, command, order (neuter singular of mandatus—from mando,
1, tr., order—used as a noun).

95 vinculum, 1, chain.

96 culpa, ae, blame, fault.

97 culpam . . . contulérunt: they laid the blame upon the rabble (T. Rice
Holmes).

98 imprudentia, ae, ignorance, indiscretion.

99 jgndsco, ignoscere, ignovi, ignotum, 3, intr.; w. dat., forgive, pardon. Here
used impersonally, Gr. 741; 331-332.

100 queror, queri, questus sum, 3, tr. and intr., complain.
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quod,'! cum ultr6'*? in Galliam légatis missis pacem & sé peti-
vissent, bellum sine causa intulissent, sé els igndscere!®® dixit
obsidésque imperavit ; quorum illi partem statim dedérunt, partem
ex longinqui6ribus®* locis arcessitam paucis diébus sésé datiirds
dixérunt. Intered suds reverti in agrds jussérunt, principésque
undique convenire et sé civititésque suds Caesarl commendare!°
coepérunt.

THE CAVALRY TRANSPORTS AGAIN
ATTEMPT TO REACH BRITAIN

His rébus pace confirmita, post diem quartum quam!*® est
in Britanniam ventum, navés duodéviginti,®’ dé quibus supra
démonstratum est, quae equités sustulerant, ex superidre portii
léni'*® vent6 navés solvérunt.!*® Quae cum appropinquirent Bri-
tanniae et ex castris vidérentur, tanta tempestas subito orta est,
ut nilla edrum cursum tenére posset, sed aliae eddem!!° unde
erant profectae referrentur, aliae ad inferiorem'!* partem insulae,
quae est propius!'? solis occdsum, magnd sué cum periculo dé-
jicerentur; quae tamen, ancoris jactis, cum flictibus*® com-
plérentur, necessirié'!* continentem!*s petivérunt.

101 quod, conj., because; causal clause giving Caesar’s reason; hence the sub-
junctive, Gr. 573.

102 yltro, adv., of one’s own accord, voluntarily, spontaneously.

103 jgndsco, ignoscere, igndvi, igndtum, 3, intr.; w. dat., forgive, pardon.

104 Jonginquus, a, um, distant, remote.

105 commendo, 1, tr., entrust, surrender.

108 post diem quartum quam = dié quartdo postquam.

107 duodéviginti, eighteen.

108 Jgnis, e, gentle, smooth.

109 golvg, solvere, solvi, solitus, 3, tr., loosen; w. naves, set sail, put to sea.

110 eGdem, adv., to the same place.

111 inferior, inferius, lower.

112 propius, prep. w. acc., nearer.

113 flgctus, us, wave.

‘114 pecessirid, adv., necessarily, of necessity.

115 continéns, continentis, f., the continent.
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A DISASTROUS STORM

Eadem nocte accidit ut esset lina''® pléna, qui diés!'’ mari-
timos!!® aestiis!'® maximds in Oceano efficere consuévit, nostrisque
id erat incognitum.

“The result was that the galleys, in which Caesar had brought
over troops, and which he had drawn up on dry land, were
waterlogged, whiie the transports, which were at anchor, were
damaged by the storm, and the men were unable to be of any
service or go to their assistance. Several ships were wrecked ; the
rest were rendered useless by the loss of their rigging, anchors, and
other fittings; and naturally the whole army was seized by
panic.”’12°

Neque enim navés erant aliae quibus in Galliam transportari

WoRrDS To REMEMBER

accidit, accidere, accidit, 3, intr.; ut (ut non), it happens.
transporto, 1, tr., transport.

116 l(ina, ae, moon.

117 qui diés; i.e., the day of the full moon. There was a full moon in 55 B.cC.
on the night of August 30.

118 maritimus a, um, of the sea, maritime.

119 gestus, us, tide. The Romans were accustomed to the mild inland sea,
their own Mediterranean, where the tides rise only a few inches. They were
quite unused to the aestis maximi and the fierce storms of the Atlantic. The
average rise and fall of the tide at Deal is put at about sixteen feet. The Roman
ships, built for the conditions in the Mediterranean were, as we have seen in
the war with the Veneti, unsuited to the Atlantic and quite different from the
ships of these regions,

120 Cgesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes. p. 119.
Storms have ever since been important factors in operations around the English
Channel. The Spanish Armada was dispersed and almost annihilated by storms
in the summer of 1588. Stormy weather discouraged Napoleon in his invasion
plan. Between June 19 and 22, 1944 a violent storm broke on the American
bridgehead at Omaha Beach in France. The artificial harbor was heavily dam-
aged and, in the course of the storm, eighty-two vessels were lost.
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possent,'?* et omnia deerant quae ad reficiendas navés erant itilia
et frimentum in his locis in hiemem'?? provisum'?® non erat.

THE BRITONS PLAN A REBELLION

Quibus rébus cognitis, principés Britanniae, qui post proelium
ad Caesarem convenerant, inter sé collociiti, cum et equités et 125
naves et frimentum Romanis deesse intellegerent, et paucitatem'**
militum ex castrorum exiguitate'?® cognoscerent (quae erant
etiam angustiora quod sine impedimentis Caesar legionés trans-
portaverat), constituérunt, rebellione'*® facta, commeatd'?” nos-
tros prohibére, et rem in hiemem prodiicere quod, his superitis 130
aut rediti'*® interclisis,'?® néminem posted belli inferendi causa
in Britanniam transitirum confidébant. Itaque, rirsus conjira-
tione facta, paulatim?® ex castris discédere et suds clam ex agris
dédiicere coepérunt.

WoRrDs T0 REMEMBER

reficio, reficere, reféci, refectus, 3, tr., repair.

colloquor, colloqui, collocatus sum, 3, intr., converse, confer.
prodico, producere, produxi, productus, 3, tr., lead forth, protract.
rursus, adv., again.

clam, adv., secretly.

121 possent; subjunctive in a relative characteristic clause; Gr. 633.

122 jn hiemen: for the winter; in, like ad, is often used with the accusative to
express purpose.

123 provided, providére, providi, provisus, 2, tr., care for, provide.

124 paucitas, paucitatis, fewness, small number.

125 exiguitas, exiguitatis, smallness.

126 rebellio, rebellionis, renewal of war, rebellion, revoit.

127 commeatus, us, supplies.

128 reditus, us, return.

129 jnterclido, intercludere, interclisi, interclisus, 3, tr., shut off, cut off.

130 paulatim, adv.. gradually.



135

140

145

118 SECOND YEAR LATIN

CAESAR’S MEASURES

At Caesar, etsi nondum edrum consilia cognoverat, tamen et
ex évent@' navium sudrum et ex ed quod reliquds obsidés
non dederant, fore'*? id quod accidit suspicabatur.!** Itaque ad
omnés casts'** subsidia comparabat. Nam et frimentum ex agris
cotidié!®® in castra conferébat et, quae gravissimé afflictae!*® erant
navés, eirum materia'®’ et aere'*® ad reliquas reficiendas'*® utéba-
tur, et quae ad eds rés erant Gsui'*® ex Gallia comparari jubébat.
Itaque, cum summo studid & militibus administrarétur, duo-
decim'! navibus amissis, reliquis ut nadvigari commodé? pos-
set!*® effécit.

THE BRITONS ATTACK THE SEVENTH LEGION
Dum™** ea geruntur, legione ex consuétidine’® Gna in agrds
missa, quae appellabatur septima,*® neque lld ad id tempus
belli suspicione'*” interpositd,'*®* cum!*® pars hominum in agris
manéret, pars etiam in castra ventitiret,’®® ei qui pr0 portis

131 gventus, us, outcome, issue.

132 fore = futarus (a, um) esse; Gr. 360,

133 suspicor, 1, tr., suspect, surmise.

134 casus, us, accident, misfortune.

135 cotidié, adv., daily.

136 affligo, affligere, afllixi, afflictus, 3, tr., damage.
137 maiteria, ae, material, timber.

138 ges, aeris, n., copper.

139 reficio, reficere, reféci, refectus, 3, tr., repair.
140 {gui; dative of purpose, Gr. 729.

141 duodecim, twelve.

142 commode, readily, easily.

143 navigari posset; impersonal construction.

144 dum, conj., while; present indicative expressing past time, Gr. 569.
145 consuétido, consuétadinis, custom, practice.
146 geptimus, a, um, seventh.

147 suspicio, suspicionis, suspicion.

148 interposita: having arisen.

149 cum, conj., when, while; Gr. 561.

150 yentito, 1, intr., keep coming, visit,
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castrorum in statione's! erant Caesarl nuntidvérunt pulverem!®?
majorem quam consuétiido ferret'’® in ed parte vidéri quam in
partem legio iter fécisset. Caesar cohortés quae in stationibus'®
erant sécum in eam partem proficisci, ex reliquis duas in ste
tionem succédere,'** reliquas armari'®> et celériter sésé subsequi
jussit. Cum pauld longius a castris progressus esset, suds ab
hostibus premi atque aegré'*® sustinére et, conferta!®’ legione,
ex omnibus partibus téla conjici animadvertit.

“All the corn had been cut except in this one spot; and the
enemy, anticipating that the Romans would come here, had lain
in wait in the woods during the night; then, when the troops
had laid aside their weapons and were dispersed and busy reap-
ing, they had suddenly fallen upon them. A few were Kkilled ; the
rest, whose ranks were not properly formed, were thrown into
confusion; and the enemy’s horse and war-chariots had at the
same time encompassed them.

SKILL OF THE CHARIOTEERS

“Chariots are used in action in the following way. First of all
the charioteers drive all over the field, the warriors hurling mis-
siles; and generally they throw the enemy’s ranks into confusion
by the mere terror inspired by their horses and the clatter of the
wheels. As soon as they have penetrated between the troops of
cavalry, the warriors jump off the chariots and fight on foot. The
drivers meanwhile gradually withdraw from the action, and range
the cars in such a position that, if the warriors are hard pressed

151 gtatio, stationis, military post, guard duty.

152 pulvis, pulveris, m.. dust.

153 quam consuétido ferret: than wusual; ferret, fécissit; subjunctives in
subordinate clauses in indirect discourse depending on nuntiavérunt, Gr. 663-
665. Translate as indicative.

154 in stationem succédere: to take over the guard duty.

155 armo, 1, tr., arm.

156 gegré, adv., with difficulty, scarcely.

157 confertus, a, um, crowded together.

150
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by the enemy’s numbers, they may easily get back to them. Thus
they exhibit in action the mobility of cavalry combined with
the steadiness of infantry; and they become so efficient from
constant practice and training that they will drive their horses
at full gallop, keeping them well in hand, down a steep incline,
check and turn them in an instant, run along the pole, stand on
the yoke, and step backwards again to the cars with the greatest
nimbleness,”®

CAESAR'’S ARRIVAL ENDS THE ATTACK

Quibus rébus perturbitis nostris tempore opportunissimo
Caesar auxilium tulit; nam éjus adventii hostés constitérunt,
nostri sé ex timore recépérunt. Quo factd, ad committendum
proelium aliénum??® esse tempus arbitratus, sué sé loco'®® con-
tinuit, et, brevi tempore intermisso,'®* in castra legionés redixit.
Dum haec geruntur, nostris omnibus occupatis,!®? ei'¢® qui erant
in agris reliqui discessérunt.

Seciitae sunt complirés diés'®* tempestatés, quae et nostros in
castris continérent et hostem a pugna prohibérent.1%s

WoOrD T0 REMEMBER

discédo, discédere, di 1, di um, 3, intr., go away, retire, depart.

158 Caesar’ Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp.
121-122.

159 gliénus, a, um, unfavorable.

160 Recall that in is often omitted with the ablative of locus.

161 jntermitto, intermittere, intermisi, intermissus, 3, tr., send between,
make intervene. The ablative absolute, brevi tempore intermissd, cannot well
be translated literally; say: after a short interval.

162 gccupatus, a, um, occupied.

183 ef; refers to the Britons. See lines 147-148.

164 complures diés; accusative of time how long, Gr. 919.

165 quae . . . continérent et . . . prohibérent; relative clause of result. Gr.
626. :
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THE BRITONS ATTACK THE CAMP

Interim barbari nuntiés in omnés partés misérunt, paucititem-
que'®® nostrorum militum suis nuntidvérunt, et quanta,’®” Ro-
manis € castris expulsis, praedae!*® faciendae atque in per-
petuum?®® sui'’® liberandi facultas'’* darétur démonstravérunt.
His rébus celeriter magna multitidine peditatis'’? equitatisque
coactd, ad castra vénérunt. Caesar, nactus equités circiter tri-
gintd,'”® quds Commius, dé qud supra dictum est, sécum trans-
portaverat, legionés in acié prd castris constituit. Commissd
proelio, dititius nostrorum militum impetum hostés ferre non
potuérunt et sé in fugam dedérunt. Qués tantd spatio'™ seciiti
quantum cursi et viribus efficere potuérunt, compliirés ex eis
occidérunt; deinde!’ omnibus longé latéque aedificiis incénsis,
sé in castra recépérunt.

THE ENEMY SUES FOR PEACE

Eodem dié légati ab hostibus missi ad Caesarem dé pace

WORrRDS T0 REMEMBER

libero, 1, tr., free, liberate (cf. liber).
aedificium, i, building (cf. aedifico).

166 paucitas, paucititis, fewness, small number.

167 quanta; modifies facultas.

168 praeda, ae, plunder.

169 in perpetuum, forever.

170 gui; plural in meaning, Gr. 877.

171 facultas, facultatis, power, opportunity, chance, resources, supply.

172 peditatus, s, infantry.

173 triginta, thirty. His own cavalry had not yet been able to reach Britain,
174 tanto spatié . . . quantum: over as great @ space . . . GS.

175 deinde, adv., thereupon, then, next.

170

178



122 SECOND YEAR LATIN

180 vénérunt. His Caesar numerum obsidum quem ante’’® imperaverat
duplicavit'’” edsque in Galliam addici jussit.

CAESAR SAILS FOR THE CONTINENT

Ipse, idoneam tempestatem nactus, paulé post mediam noctem
navés solvit;'’® quae omnés incolumés ad continentem!”® per-
vénérunt ; sed ex eis onerariae'®" duae edsdem portlis quos reli-

185 quae capere non potuérunt, et paulo infra's! delatae sunt.

A TREACHEROUS ATTACK

Quibus ex navibus cum essent expositi'®? milités circiter tre-
centi'®® atque in castra contenderent, Morini, quos Caesar in
Britanniam proficiscéns pacatos reliquerat, spé praedae'®* adducti,
primé'** nén ita magnd suérum numerd circumstetérunt'*® ac

190 nostros arma ponere jussérunt. Cum illi, orbe' factd, sésé dé-
fenderent, celeriter ad clamoérem hominum circiter milia sex®®
convénérunt.

WoORD T0 REMEMBER

incolumis, e, unhurt, uninjured, safe and sound.

176 ante, adv., before.

177 duplico, 1, tr., double.

178 go0lvo, solvere, solvi, solatus, 3, tr., loosen; w. naves, set sail.

179 continéns, continentis, f., the continent.

180 gneraria, ae (navis understood), transport.

181 infra, adv., lower down.

182 expond, exponere, exposui, expositus, 3, tr., disembark, set on shore.

183 trecenti, ae, a, three hundred.

184 praeda, ae, plunder.

185 primé, adv., at first.

186 circumsisto, circumsistere, circumsteti, 3, intr., stand around.

187 orbis, orbis, m., ring, circle. Here it refers to a regular military formation
used by the Romans when surrounded on all sides.

188 gex, six.



A RomaN Orsis

THE RESCUE

Qua ré nuntiatd, Caesar omnem ex castris equititum suis
auxilio!®® misit. Interim nostri milités impetum hostium sus-
tinuérunt, atque amplius horis'®® quattuor fortissimé pugnavérunt, 19§
et, paucis vulneribus acceptis, complirés ex his occidérunt.
Postea vérd quam?®* equitdtus noster in conspectum veénit, hosteés,
abjectis’®® armis, figérunt, magnusque edrum numerus est
occisus.

PUNISHMENT OF THE MORINI AND MENAPII

Caesar posterd'®® dié Titum Labiénum, légatum, cum eis legioni- 200
bus quas ex Britannia rediixerat in Morinds, qui rebellionem?**

189 guis auxilio; double dative, Gr. 731.

190 horis; ablative of comparison after amplius, Gr. 777.

191 postea . . . quam = postedquam, conj., after, when, as soon as.
192 abjicid, abjicere, abjéci, abjectus, 3, tr., throw away.

193 posterus, a, um, next.

194 rebellio, rebellionis, renewal of war, rebellion, revolt.



124 SECOND YEAR LATIN

fécerant, misit. Qui omnés feré in potestitem!® Labiéni véne-
runt. At Quintus Titirius et Liucius Cotta, légati, qui in Mena-
piorum finés legionés diixerant, omnibus eorum agris vastatis

205 et aedificiis incénsis, quod Menapii sé omnés in dénsissimas®®
silvdas abdiderant, s€ ad Caesarem recépérunt.

WINTER QUARTERS

Caesar in Belgis omnium legionum hiberna constituit. Eo
duae omnind civitatés ex Britannid obsidés misérunt; reliquae
negléxérunt.

WorD T0 REMEMBER

neglegod, neglegere, negléxi, negléctus, 3, tr., disregard, neglect.

193 potestas, potestitis, power.
196 dénsus, a, um, thick, dense.



8. REBELLION IN THE NORTH

CAST OF CHARACTERS IN ORDER OF APPEARANCE

Garus ArPINEIUS, a Roman knight and a friend of Sabinus, one
of the commanders.

QuinTus Jun1us, a Spaniard, often employed by Caesar as an
ambassador to Ambiorix, the rebel leader.

Esurones, the Eburones, a tribe in northern Gaul, in rebellion.

Luctus AuruncuLerus CotTa, a lieutenant on the staff of Caesar,
cocommander of the outpost together with his senior officer,
Sabinus.

Quintus Titurius SaBINUS, senior officer and cocommander of
the outpost.

CarNuTES, the Carnutes, a tribe in north central Gaul. They have
just previously murdered their pro-Roman king.

TasceTIUs, made king of the Carnutes through Caesar’s influence ;
assassinated shortly after Caesar’s return from Britain.

AMBIORIX, a chief of the Eburones. He and Catuvolcus each ruled
a half of the tribe.

Lucius PeTrosIDIUS, a courageous Roman standard-bearer.

Abuvatuci, the Aduatuci, a tribe in northeastern Gaul, in rebellion.

NEervir, the Nervii, the bravest of the Belgians, who had almost
defeated Caesar in an earlier struggle,

CEUTRONES

GrupIt

Levact Belgian tribes tributary to the Nervii.

PLEUMOXIT

GEIDUMNI

Quintus Cicero, brother ot Rome’s greatest orator, Marcus
Tullius Cicero, and lieutenant on the staff of Caesar; com-
mander of the winter quarters among the Nervii.
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VERTICO, a pro-Roman Nervian in Cicero’s camp.

AN UnnNaMmeDp Gaut, Vertico's slave, who carries the message to
Caesar.

BeLrovact, the Bellovaci, a restless tribe among whom Crassus
and his men were garrisoned.

Marcus Crassus, a quaestor on the staff of Caesar; in charge of
the winter quarters among the Bellovaci.

Garus FaBius, a lieutenant on the staff of Caesar, in charge of the
winter quarters among the Morini.

ATREBATES, the Atrebates, a Belgic tribe; untrustworthy,
Trevery, the Treveri, a powerful tribe ever ready for rebellion.

PROLOGUE

In the summer of 54 the Gauls, though quiet, were in a danger-
ous mood. To the proud nobles, the murder of Gauls of high rank,
the ruthless suppression of the Belgians and the Veneti, the con-
stant exactions of grain and cavalry, were continued insult and
galling oppression. Pressure of Roman occupation was driving
people and leaders to unity of resistance and to desperate ex-
tremes.

The Belgians were the most warlike and the least subdued of
all the tribes. Hence Caesar, in distributing his forces for the
winter (54-53), placed the bulk of them among the Belgians.
Gaius Fabius with one legion he quartered among the Morini,
whose savagery he had experienced on his return from Britain;
Quintus Cicero among the Nervii, the boldest of the Belgians;
Labienus close to the western frontier of the Treveri, whom he
knew he could not trust. Trebonius, Marcus Crassus, and Plancus,
with a legion each, were stationed farther west, while one legion,
under Roscius, was even sent off to the Esuvii. Yet another de-
tachment, a legion of raw recruits and five cohorts of veterans,
was encamped at Aduatuca. Caesar himself, in view of the temper
of the tribes, determined to stay on in Gaul for the early winter
and made his headquarters at Samarobriva.
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Soon the tribes of the north were in a ferment of conspiracy.
Acting swiftly and secretly, Indutiomarus, a patriot and a per-
sonal enemy of Caesar, induced the chiefs of the Eburones, Am-
biorix and Catuvolcus, to attack the isolated camp at Aduatuca.
They are repulsed, but ask for a conference. Accordingly, Arpi-
neius and Junius are sent out to parley. Ambiorix professes to be
acting in a general revolt of Gaul; all the camps are being sur-
prised; the Germans are on the march and even now they are
crossing the Rhine; no help can be expected. But, in return for
personal favors he has received from Caesar, he will allow Sabinus
to march his men out of his land to safety. If Sabinus stays, his
doom only awaits the arrival, within a few days, of the Germanic
host. Arpineius and Junius return to the camp.

ACT I

TRAGEDY AT ADUATUCA

TimEe: The winter of 54-53 B. c.

Prace: An outpost in the territory of the barbarous and half-
subdued Eburones, where a legion of raw recruits and five co-
horts of veterans (about six thousand men) are wintering under
the command of Lieutenants Sabinus and Cotta.

SceNE I: A cleared space in the center of the Roman camp. In the
background the soldiers are crowded, anxiously listening. In the
center the officers are arguing violently. Night comes on and
the flickering light of the oil lamps is reflected from the Roman
weapons, throwing into relief the stern features of the officers
assembled.

Arpinéjus et Jinius quae audiverant ad légatos déferunt. Illi,

WorDs T0 REMEMBER

Gajus (1) Arpinéjus (1), Gaius Arpineius.
Quintus (i) Junius (1), Quintus Junius.



REBELLION IN THE NORTH 129

repentina ré perturbati, etsi ab hoste ea dicébantur, tamen nén
neglegenda esse! existimabant, maximéque hiac ré permovébantur,
quod civitaitem humilem Eburénum sui sponte populo Romand
bellum facere ausam esse vix erat crédendum.? Itaque ad concili-
um rem déferunt, magnaque inter eds exsistit controversia. Liicius
Aurunculéjus complirésque tribiini militum et primérum ordi-
num centurionés® nihil temere agendum* neque ex hibernis injussi
Caesaris discédendum® existimabant; magnas etiam copias Ger-
manérum sustinéri posse, munitis hibernis, docébant; rem® esse

Worps T0o REMEMBER

repentinus, a, um, sudden, unexpected.

humilis, e, low, weak, humble (cf. humble, humiliating).

Eburonés, Eburonum, m., the Eburones (&b G ré'néz), a Gallic tribe. See map,
page 126.

sua sponte, of his (their) own accord; mea sponte, of my own accord; tua
sponte, of your own accord, etc.

audeo, audére, ausus sum, 2, intr.; w. infin, dare (cf. audax; audacious,
audacity) ; semi-deponent, Gr. 345,

vix, adv., kardly, barely, with difficulty.

exsisto, exsistere, exstiti, 3, intr., arise, ensue.

controversia, ae, dispute, quarrel, controversy (cf. controvert, controversial).
Liucius (i) Aurunculéjus (i) Cotta (ae), Lucius Aurunculeius Cotta.

temere, adv., raskly, blindly, without good reason.

injussu; w. gen., without the order (of).

doceo, doceére, docui, doctus, 2, tr.; w. two accs.; acc. w. infin., show, teach,
inform (cf. doctor, doctrine). See Gr. 751.

1 The accusative subject of neglegenda esse is understood.

2 quod . . . erat créedendum; a noun clause in apposition to hac ré, Gr. 657-
658. Translate quod tkat. The subject of erat crédendum is the accusative with
the infinitive, civitaitem ausam esse.

3 primorum ordinum centurionés: centurions of the first grade.

4 agendum ; understand esse.

5 discédendum ; understand esse.

6 rem: experience; rem . . . capere consilium (line 15) is indirect discourse
depending on docébant.



—Courtesy of Metro-Goldiwyn-Mayer
NaproLeEON AND His STAFF

The same hills and valleys that Caesar studied came under the calculating eves

of this ‘brain trust’ of strategy during the wars waged by Napoleon against the

Austrians and the Prussians. Caesar, however, was forced to rely on personal

observation and the information gained from scouts and natives, as the splen-

did maps of modern war departments were quite unknown. Yet his description

of the topography and his strategic use of hills, valleys, and rivers are still
object lessons for the modern strategist.

testimonio,” quod primum hostium impetum, multis vulneribus
illatis, fortissimé sustinuerint ;® ré frimentaria non premi: interea

WoRrDS To REMEMBER

testimonium, 1, testimony, evidence, witness (cf. testament, testify, testimonial,
testimony).

rés (rei) frimentaria (ae), supplies. (Notice how rés frequently enters into
combinations with adjectives, as: rés publica, the state, rés militaris, war-
fare, etc.)

7 testimonio: lit., (for a) proof; dative of purpose, Gr. 729.
8 quod . . . sustinuerint; causal clause, Gr. 572, 665. Primary sequence is
used because the event referred to has just happened.
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et ex proximis hibernis et & Caesare conventiira subsidia; pos-
trémo, quid esset® levius aut turpius quam auctoére hoste dé
summis rébus capere consilium?

Contra ea Titlirius sérd factlirds'® clamitibat, cum majorés
manils hostium, adjunctis Germanis, convénissent, aut cum aliquid
calamitatis* in proximis hibernis esset acceptum. Brevem con-
sulendi esse occasionem; Caesarem sé arbitrari profectum'* in

WORDS To REMEMBER

postrémo, adv., finally, at last.
levis, e, light, light-minded (cf. levity).

turpis, e, ugly, shameful, disgraceful (cf. turpitude).
auctor, auctoris, adviser, promoter, instigator.
séro, adv., too late, late.
clamits, 1, tr., cry out repeatedly, exclaim. (The ending -it6 indicates a repe-
tition of the action expressed in the stem, e.g. clamo, I shout, clam-ito, I keep
shouting; venio, I come, ventito, I keep coming.)
aliquis, aliquid, indefinite pronoun, someone, something, anyone, anything; Gr.
815.

calamitas, calamitatis, disaster, misfortune (cf. clamitous, calamity).

onsulo, lere, consului, consultus, 3, tr. and intr., consult, take counsel;
w. dat., take counsel for, consult the interests oj.

occaisié, occasidnis, occasion, opportunity.

9 esset; rhetorical question in indirect discourse, Gr. 666.

10 factiiros; accusative subject is understood. Indirect discourse depending
on clamitabat continues down to esset timenda (line 34).

11 gliquid calamititis; calamitatis is a partitive genitive, Gr. 686-687. We
would simply say some disaster, a disaster.

12 Caesarem profectum (esse) depends on arbitrari. Communication was
slow and difficult. At this remote outpost the Roman officers could not be cer-
tain of Caesar’s movements, but they knew that the Gauls became bolder and
more active when Caesar was out of the country. As a matter of fact Caesar
had remained in Gaul and was at Samarobriva, about two hundred miles away.
The nearest Roman camp—that of Cicero—was at a distance of about forty-five
miles. See map, page 126.

15
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20 Italiam; neque'® aliter Carnutés interficiendi Tasgetii'* con-
silium fuisse captiirdés, neque Eburonés, si ille adesset, tanti
contemptione’® nostri’® ad castra ventiirs esse. Sésé'’ non hostem
auctorem sed rem spectdre: subesse Rhénum; magno esse Ger-
manis dolori'® Ariovistl mortem?® et superiorés nostras victorias ;

WoORDS To REMEMBER

aliter, adv., otherwise. (Latin adverbs frequently end in -ter; cf. diligenter,
Gr. 107; acriter, Gr. 106; aliter is formed on alius.)

Carnutés, Carnutum, m., the Carnutes (kir'nd téz), a Gallic tribe.

Tasgetius, 1, Tasgetius (tis jé'shi #s), a chief of the Carnutes.

adsum, adesse, adfui, adfutirus, irreg., intr., am present, am near.

contemptid, contemptionis, contempt, disdain.

specto, 1, tr., look at, regard, face.

subsum, subesse, subfui, irreg., intr., am under, am near, am close at hand.
Ariovistus, 1, Ariovistus, a German king,

13 The beginning of a contrary-to-fact condition in indirect discourse; neque
aliter . . . ventiros esse. Translate fuisse captirds: would have made;
adesset: were present; ventiros esse: would have come.

14 Tasgetius, a pro-Roman Gaul, made king of the Carnutes by Caesar, had
recently been assassinated. Ille refers to Caesar, Gr. 792,

15 tanta contemptione ; what kind of ablative? See Gr. 769.

16 nostri; an objective genitive, Gr. 684; hence the form nostri is used,
Gr. 123, footnote 2. The genitive is governed by the verbal idea in the noun
contemptione (i.e., they contemn us).

17 g€s€; an emphatic form of sé, Gr. 127,

18 magno esse Germinis dolori; double dative, Gr. 731. How is magno
emphasized by its position?

19 How Ariovistus died is not known, but Sabinus’ remark would seem to
indicate that his death was probably attributed to the Romans.
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ardére Galliam, tot contuméliis acceptis, sub populi Romani
imperium rediactam, superiore glorid rei militaris exstincta.
Postrémo, quis hoc?® sibi persuadéret sine certa spé Ambiorigem
ad €jusmodi consilium déscendisse? Suam sententiam in utram-
que partem esse tiitam: si nihil esset dirius, nilld cum periculd
ad proximam legionem?' perventirds;®? si Gallia omnis cum
Germinis consentiret, inam esse in celeritite positam saliitem.
Cottae quidem atque edrum qui dissentirent consilium quem

WorDps To REMEMBER

ardeo, ardére, arsi, arsum, 2, intr., burn, blaze, am inflamed (cf. arson).
contumélia, ae, indignity, affront, injury (cf. contumely).

redigo, redigere, redégi, redactus, 3, tr., bring under, reduce.

rés (rel) militaris (is), warfare, military matters, science of warfare (cf. rés
frumentaria).

exstingud, exstinguere, exstinxi, exstinctus, 3, tr., put out, quench, destroy
(cf. extinguish).

Ambiorix, Ambiorigis, Ambiorix, a chief of the Eburones.

€éjusmodi, of such a kind; genitive of description, éjus agreeing with the genitive
of modus, 1, kind, manner.

da do, dé dere, dé di, dé
resort to (cf. descend).
dirus, a, um, hard, rough, severe.

consentid, consentire, consénsi, consénsum, 4, intr., think together, agree (con
[=cum] + sentié. In compounds con- implies together, all together, with, etc.;
cf. consénsus; consent).

quidem, adv., indeed, at least, truly.

dissentio, dissentire, dissénsi, dissénsum, 4, intr., difier, disagree (dis + sentio;
dis- in compounds signifies separation, apart, etc.; cf. dissension, dissent).

m, 3, intr., climb down, descend,

20 hoc; object of the dative verb persuadére, Gr. 755. The following accu-
sative with the infinitive is in apposition with hoc.

21 ad proximam legionem; i.e., in the next winter quarters.

22 perventiirds ; subject accusative sé and esse understood.

30
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134 SECOND YEAR LATIN

habéret exitum??* In qud si non praeséns periculum, at certe
longinqua obsidione famés esset timenda.

Hic in utramque partem disputatione habita, cum** 4 Cotta
primisque ordinibus? acriter resisterétur,?® “vincite,” inquit, “si
ita vultis,” Sabinus, et id clariore voce, ut magna pars militum
exaudiret; “neque is sum,” inquit, “qui gravissimé ex vobis
mortis periculd terrear.?” Hi sapient; si gravius quid®® acciderit,
abs té rationem reposcent; qui, si per té liceat, perendino dié
cum proximis hibernis conjincti comminem cum reliquis belli

WoRrDs T0 REMEMBER

exitus, s, exit, outcome, result (formed on the participial stem of exed).
praeséns (gem. pr tis), present.

longinquus, a, um, distant, remote, long.

obsidio, obsidionis, siege.

fameés, famis, hunger, starvation (cf. famine).

disputatio, disputationis, argument, discussion.

clarus, a, um, clear, loud.

exaudio, 4, tr., hear.

sapio, sapere, sapivi, 3, intr., am wise, understand.

quis, quid, indefinite pronoun, anyone, anything, someone, something; Gr. 841.
abs; form of preposition ab used before té.

reposco, reposcere, 3, tr., demand back, exact (re + poscé; re- in compounds
usually adds the idea of again or back, as in the English reread and return).
perendinus, a, um, after tomorrow; perendiné dié: on the day after tomorrow.
(We have no adjective in English equivalent to perendinus.)

23 quem habéret exitum; what sort of question? See note 9, page 131.

24 cum, since; Gr. 578.

25 primis ordinibus = primorum 6rdinum centuriénibus. See note 3, page 129.

26 resisterétur; impersonal use, Gr. 331-332, in the passive of a dative verb,
Gr. 740-741. Of course the object (in the dative) is often, as here, not ex-
pressed. In translating, the clause might well be changed to the active.

27 qui . . . terrear; relative clause of result, Gr. 550, 626, or characteristic,
Gr. 633, 636.

28 quid ; indefinite pronoun, Gr. 841.



A CONFERENCE IN THE RoMaAN CaMp

casum sustineant, non rejecti et relégati longé i céteris aut ferrd
aut fame intereant.”**
Consurgitur® ex concilio ; comprehendunt utrumque et érant né

WoRrDS T0O REMEMBER

casus, us, chance, misfortune, crisis, fate; casu, by chance (cf. a casual remark).
relégo, 1, tr., send away, remove.

céterl, ae, a, the rest (of), the remainder; Gr. 829.

ferrum, i, iron, steel; anything made of iron—sword, spear point, etc.

intereo, interire, interii, interitum, irreg., intr., perish, die (inter + eo).
consurgo, consurgere, consurréxi, consurréctum, 3, intr., rise together, arise
(cf. resurrection, insurgent, insurrection, surge).

comprehendo, comprehendere, comprehendi, compréhénsus, 3, tr., grasp, seize,
arrest, take (cf. comprehend, apprehend, comprehension).

29 These are not, of course, the exact words used by Sabinus. Caesar is
writing up the reports which he gathered later. Notice the forceful rhetoric of
the concluding clause. Caesar was himself one of the qutstanding orators of his
time; he was known as a direct and forceful speaker. The speeches which he
inserts in his account of the Gallic War indicate that his reputation was well
deserved.

30 consurgitur; used impersonally, Gr. 331-332. Translate by an English
personal verb.
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136 SECOND YEAR LATIN

sua dissénsione et pertindcia rem in summum periculum dédicant:
facilem esse rem, seu maneant seu proficiscantur, si modo iinum
omnés sentiant et probent; contrd in dissénsione niallam sé sald-
tem perspicere.®* Rés disputatione ad mediam noctem perdicitur.
Tandem dat Cotta permétus manils :*2 superat sententia Sabini.

ScenNe II: The Roman camp in the semidarkness just before
dawn. Confused sounds of muffled speech and hasty prepara-
tions are heard.

Pronuntiatur prima lice itlirds.’® Consimitur vigiliis reliqua
pars noctis, cum sua quisque miles circumspiceret, quid sécum
portare posset, quid ex instriimentd hibernorum relinquere co-

Worps To REMEMBER

dissénsio, dissénsionis, disagreement, dissension (cf. dissentio).

pertinacia, ae, obstinacy, stubbornness (cf. pertinacity; per, through + teneo,
hold). .

seu . . . seu, if . . . or if, whether . . . or.

si modo, conj., if only; Gr. 594.

probo, 1, tr.; acc. w. infin,, approve, prove.

contra, adv., on the contrary, on the other hand.

pronuntio, 1, tr.; acc. w. infin., announce (pro, in front of + nuntis, report).
consimo, consimere, consumpsi, consumptus, 3, tr., take all at once, consume,
use up (cf. consumption).

quisque, quidque, each, every,; adjective form: quisque, quaeque, quodque;
Gr. 831-835.

circumspicio, circumspicere, circumspexi, circumspectus, 3, tr., look (around)
for, look at, consider (circum, around + spicié, look, cf. circumspect—one who
is cautious, who looks around).

instramentum, 1, apparatus, equipment (cf. instrument).

31 facilem . . . perspicere; indirect discourse depending on the idea of
saying in orant. (Therefore the sequence is primary.)

32dat . . . maniis; as a sign of yielding to Sabinus, who was the senior
officer.

33 jtiiros; what words are understood ?
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gerétur.** Prima lice sic ex castris proficiscuntur ut quibus esset
persudsum?® nén ab hoste sed ab homine amicissimé consilium
datum,?® longissimd agmine maximisque impedimentis.

ScenE III: A wooded valley some distance from the camp. The
heavy step of the pack-laden soldiers echoes through the quiet
dawn.

At hostés, postedaquam ex nocturnd fremitii vigiliisque dé pro-
fectione edrum sénsérunt, collocatis insidiis bipertitd in silvis
opportiind atque occultd loco & milibus passuum circiter dudbus,?”
Roméanorum adventum exspectabant, et cum sé major pars
agminis in magnam convallem démisisset, ex utraque parte éjus
vallis subitd sé ostendérunt novissimosque premere et primos

WoRrDs T0 REMEMBER

posteaquam, conj., after, when, as soon as.

nocturnus, a, um, nocturnal, nightly (cf. nox; noctu, adv., by night).
fremitus, us, noise, uproar, din.

insidiae, insidiarum, ambush, treachery, plot (cf. insidious).

bipertito, adv., in two parts, in two ways.

occultus, a, um, kidden, concealed, secret (cf. occult).

convallis, convallis, enclosed valley, defile.

démitto, démittere, démisi, démissus, 3, tr., send down, let down; w. reflexive
pronoun, sé, mé, etc., come down, descend.

vallés, vallis, valley (cf. convallis).

34 quid . . . cogerétur; indirect questions depending on the questioning im-
plied in sua circumspiceret.

85gic ... ut... persuasum: thus . . . as (those would have departed) to
whom it had been persuaded. The precautions regularly taken when marching
through hostile territory were neglected. Caesar is at pains to point out the
culpable negligence of Sabinus.

36 datum ; what word is understood?

37 3 milibus passuum circiter dudbus: lit., from about two miles; i.e., about
two miles away.

55

60



THE EBURONES ATTACK THE RoMAN COLUMN

prohibére ascénsi®® atque iniquissimd nostris loco®® proelium
committere coepérunt.

SceNe IV: The same valley now in utter confusion. Wild cries
and commands mingle with the clash of arms and the groans
of the dying.

“And now Titurius, having exercised no forethought, lost all

Worps To REMEMBER

ascénsus, us, climbing up, ascent (cf. déscendo).
iniquus, a, um, uneven, unjust, unfavorable (cf. iniquity, iniquitous).

88 ascensu ; what kind of ablative? See Gr. 766.
39 In expressions of place where containing loco (locis), in is often omitted.
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nerve, ran from place to place, and tried to get the cohorts into
formation; but he did this nervously and in such a way that one
could see he was at his wits’ end, as indeed generally happens to
men who are forced to decide on the spur of the moment. Cotta,
on the other hand, who had foreseen that these things might
happen on the march, and for that reason had declined to sanc-
tion the movement, was fully equal to the occasion: he performed
a general’s part in calling upon the men and encouraging them,
and in action he did the work of a private soldier. Owing to the
length of the column, it was not easy for the generals to look to
everything themselves and make the necessary arrangements for
every part of the field; they therefore ordered the word to be
given to abandon the baggage and form in a square. Although, in
the circumstances, the plan cannot be condemned, its effect was
nevertheless disastrous; for, as it would evidently not have been
resorted to but for extreme anxiety and despair, it made our
soldiers despondent and stimulated the enemy’s ardour for battle.
Moreover, as was inevitable, soldiers were everywhere abandoning
their companies, every one hurrying to the baggage-train to look
for his most cherished possessions and carry them off ; while the
whole field was a scene of weeping and uproar.”*°

At barbaris consilium non défuit. Nam ducés edrum tota acié?
pronuntiari jussérunt, né quis*? ab loco discéderet: illorum esse

40 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, translated by T. Rice Holmes.
London, Macmillan, 1908. pp. 150-151. This is one of the few instances in which
the discipline of Caesar’s men broke down. It was due, of course, very largely
to the weakness and negligence of Sabinus. The morale of an army depends to a
great extent upon the character of its leader.

Notice how Caesar brings out the weakness of Sabinus by contrasting his
behavior with that of the soldierly Cotta.

41 ¢t5ta acié; when totus is used in an expression of place where. in is more
generally omitted.

42 ng quis; the indefinite quis is regularly used after negatives, Gr. 841. Né
introduces a command in indirect discourse depending on pronuntiari, Gr.
663, 665.
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140 SECOND YEAR LATIN

praedam atque illis reservari quaecumque Romani reliquissent ;
proinde omnia in victoria posita existimarent.** Nostri, tametsi
ab duce et a fortlina déserébantur, tamen omnem spem saliitis in
virtite ponébant, et quotiéns quaeque cohors procurrerat,** ab
ed parte** magnus numerus hostium cadébat.** Quia ré ani-
madversd, Ambiorix pronuntiari jubet, ut*¢ procul téla conjiciant*’
neu propius accédant'’ et, quam in partem Romani impetum
fécerint, cédant,*” rirsus sé*® ad signa recipientés insequantur.*”-

Worps To REMEMBER

praeda, ae, prey, plunder.

reservd, 1, tr., keep back, reserve (re, back + servé, save).

quicumque, q mque, quodcumque, general relative pronoun, whoever,
whatever.

proinde, adv., kence, accordingly.

tametsi, conj., although, though; Gr. 598.

déserd, déserere, déserui, désertus, 3, tr., abandon, desert (cf. deserter).
quotiéns, temporal conj., as often as; Gr. 542. It may also be used as an
interrogative adverb, kow often.

procurrd, procurrere, procurri, procursum, 3, intr., run forward, rush forward,
charge (pro, in front + curro, run).

cadd, cadere, cecidi, casiirus, 3, intr., fall, fall in battle; hence: die. (Distinguish
cecidi, I fell, from cecidi, I killed; cf. casus; cadence).

procul, adv., afar off, from a distance.

neu, conj., and not. :

propius, adv., nearer; also used as a preposition with accusative.

43 existimarent; command in indirect discourse, Gr. 663, 665.

44 For the tenses of procurrerat and cadébat see Gr. 542, 544.

45 gb ea parte; English idiom demands: in that section or there.

46 Ut is sometimes used to introduce a command in indirect discourse.

47 conjiciant, accédant, cédant, insequantur; commands in indirect discourse,
Gr. 663, 665. They are in the present because their sequence is governed by the
main verb jubet. Jubet is an historical present, Gr. 485, and may take either
primary or secondary sequence, Gr. 541.

48 g&; object of recipientés; refers to the Romans.
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Quoé praeceptd ab eis diligentissimé observatd, cum quaepiam
cohors ex orbe excesserat*® atque impetum fécerat,*® hostés vélo- 7s
cissimé refugiébant.*® Interim eam partem niidari necesse erat et
ab®® latere aperto téla recipere. Rirsus, cum in eum locum unde
erant progressi reverti coeperant,’® et ab eis qui cesserant et ab
els qui proximi steterant circumveniébantur ;! sin autem locum
tenére vellent,*? nec virtti locus relinquébdtur neque ab tanta 8o
multitidine conjecta téla conferti®® vitare poterant. Tamen tot
incommodis conflictati, multis vulneribus acceptis, resistébant,

WoRrDS T0 REMEMBER

praeceptum, i, order, direction, command (cf. precept).

observd, 1, tr., observe, obey.

quispiam, quaepiam, quodpiam, indefinite adjective, some, any; Gr. 818.
orbis, orbis, m., ring, circle. See page 123.

excédo, excédere, excessi, excessum, 3, intr., go out, withdraw.
vélociter, adv., swiftly, quickly.

refugio, refugere, refugi, refugitum, 3, intr., flee back, retreat.

niado, 1, tr., strip, expose.

necesse est, esse, fuit, intr.; w. infin.; acc. w. infin,, it is necessary; Gr. 641,
892.

sto, stare, steti, statum, 1, intr., stand.

sin, conj., but if, if however.

vito, 1, tr., avoid, shun, escape.

incommodum, 1, disadvantage, disaster, injury.

conflicto, 1, tr., strike together; passive, am distressed.

49 excesserat, fécerat, refugiébant; the tenses, Gr. 542, 544, show that cum
may well be translated whenever.

50 gb; English idiom demands on. See note 95, page 44.

51 coeperant, circumveniébantur; see note 49.

52 gin . . . vellent: if, on the other hand, they chose to hold their ground
(T. Rice Holmes).

63 confertus, a, um, crowded together.
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et, magna parte diéi consiimpta, cum a prima liice ad horam octa-
vam®* pugnarétur,*® nihil quod ipsis esset indignum committébant.

“At this moment Titus Balventius, who, in the previous year,
had been chief centurion of his legion—a brave and highly-
respected man—had both his thighs pierced by a javelin; Quintus
Lucanius, an officer of the same rank, while trying to save his son,
who had been surrounded, was killed, fighting most gallantly ; and
Lucius Cotta, while cheering on all the cohorts and centuries, was
struck full in the face by a stone from a sling.”®

SceNE V: A section of the encompassed legion. Sabinus and
Ambiorix are seen some distance apart. Hand-to-hand fighting
continues on all sides.

His rébus permotus Quintus Titdrius, cum procul Ambiorigem
suds cohortantem conspexisset, interpretem suum Gnaeum Pompé-
jum ad eum mittit rogaitum® ut sibi militibusque parcat. Ille
appellatus respondit: si velit sécum colloqui, licére ;*® spérare® a

WoRrDS T0 REMEMBER

octdvus, a, um, eighth (cf. octave).

indignus, a, um; w, abl., unworthy (of), disgraceful.

interpres, interpretis, m., interpreter.

Gnaeus (1) Pompéjus (1), Gnaeus Pompeius (né'tis pom pé’(y)us).
parcd, parcere, peperci, parcitirus, 3, intr.; w. dat., spare.

spérd, 1, tr.; acc, w. infin. (generally future), hope, hope for (cf. spés).

5¢ad horam octavam; i.e., the Romans had been fighting for about seven
hours. See note 111, page 46.

55 pugnarétur; contemporaneous time with committébant; i.e., throughout
the entire period of fighting the men lived up to Roman traditions.

56 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, p. 152.

57 rogatum; a supine expressing purpose, Gr. 860; to ask. It is exceptional
for the supine in -um to govern a clause as here.

58 licére; corresponds to the impersonal indicative licet; Gr. 331.

59 gpérare; the subject accusative, sé, is not expressed.
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multitidine impetrari posse quod ad militum saliitem pertineat ;
ipsi® véré nihil®! nocitum iri,®? inque eam rem® sé suam fidem go
interponere. Ille cum Cotta saucid comminicat, si videatur,®
pugna®® ut®® excédant et cum Ambiorige inia colloquantur;
spérare sé ab ed dé sud ac militum saliite impetrari®” posse. Cotta
sé ad armatum hostem itiirum negat atque in ed persevérat.®®

SceNE VI: The same. Ambiorix and Sabinus are seen facing each
other, surrounded by their staffs and massed troops.

Sabinus quds in praesentid*® tribinds militum circum sé habé- 95

Worbps To REMEMBER

impetro, 1, tr., obtain (by asking).

interpond, interponere, interposui, interpositus, 3, tr., place between, interpose,
cause (inter + pond).

saucius, a, um, wounded.

commiinicd, 1, tr., communicate, impart.

videor, vidéri, visus sum, 2, intr.; w. infin., am seen, seem, seem best.

armo, 1, tr., arm, equip.

persevérd, 1, intr., persist, persevere.

€0 ipsi; opposed to militum and refers to Sabinus. Ambiorix guarantees the
personal safety of Sabinus and holds out hope for the soldiers.

61 nihil; used here as an adverb.

62 nocitum iri; future infinitive passive, Gr. 158, used impersonally (see
note 58, page 142). Direct would be: tibi nihil nocébitur, Gr. 740-741.

63 in eam rem: for that (T. Rice Holmes).

84 g7 videatur: if it seemed good (to him); i.e., if he [Cottal approved (T.
Rice Holmes).

85 pugna; what kind of ablative? See Gr. 766.

86 See note 46, page 140.

67 impetrari; used here as equivalent to the impersonal passive indicative.
See note 58, page 142.

68 In the words and attitude of the wounded Cotta, Caesar saw the true spirit
of the great Roman military tradition: Aut vincendum aut moriendum!

69 jn praesentia: at the moment.
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THE TREACHEROUS KILLING OF SABINUS

bat et primorum ordinum centurionés™ sé sequi jubet, et, cum
propius Ambiorigem accessisset, jussus arma abjicere, imperatum
facit suisque™ ut idem faciant imperat. Interim, dum™ dé con-
dicionibus inter sé agunt longiorque consultd ab Ambiorige in-
stituitur sermd, paulatim circumventus, interficitur. Tum véro suo
more victoriam conclamant atque ululatum tollunt impetiique in
nostros factd ordinés perturbant. Ibi Licius Cotta’™ pugnans

WoRrDSs To REMEMBER

abjicio, abjicere, abjéci, abjectus, 3, tr., throw away, throw down, hurl.
consulto, adv., deliberately, on purpose.

institud, instituere, institul, institatus, 3, tr., set up, train, procure, build; w.
infin., begin, determine.

paulatim, adv., gradually.

conclamo, 1, intr., shout, cry out.

ululatus, us, yell, shriek.

70 primorum ordinum centurionés: centurions of the first grade.

71 suis; i.e., the officers who were with him, not all the Roman soldiers.

72 dum, while; Gr. 569.

73 Caesar always displayed a genuine regard for his officers and men and was
generous in praising those who were courageous and loyal. Apparently during
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interficitur cum maxima parte militum. Reliqui sé in castra
recipiunt, unde erant égressi. Ex quibus Liicius Petrosidius,
aquilifer, cum magna multitidine hostium premerétur, aquilam 105
intra vallum projicit: ipse pro castris fortissimé pugnans occidi-
tur. Illi"* aegré ad noctem oppugnitionem sustinent; nocte ad
inum omnés, déspérita saliite, sé ipsi interficiunt.”® Pauci ex
proelio élapsi incertis itineribus per silvas ad Titum Labiénum,
légiatum, in hiberna perveniunt atque eum dé rébus gestis cer- 110
tiorem faciunt.

INTERLUDE

AMBIORIX INCITES THE ADUATUCI AND NERVII
TO ATTACK CICERO’'S CAMP

Hac victoria™ sublatus Ambiorix statim cum equitati in Adua-
tucds, qui erant €jus régnd finitimi, proficiscitur. Neque noctem

Worps T0 REMEMBER

Lucius (i) Petrosidius (i), Lucius Petrosidius.

aquilifer, aquiliferi, standard-bearer (aquila, eagle + fero, bear).
intra, prep. w. acc., within.

aegré, adv., with difficulty, scarcely.

oppugnatio, oppugnationis, siege, assault.

ad inum: to @ man, without exception (generally with omnés).
déspéro, 1, intr., despair, despair of.

élabor, €labi, élapsus sum, 3, intr., slip away, escape.

incertus, a, um, uncertain, indefinite, vague.

Aduatuci, Aduatucorum, the Aduatuci (id G at't si).

his inquiry into the tragic events he is here relating, he noted carefully all the
personal details he could discover.

74 i11i; refers to those mentioned farther back, the reliqui, Gr. 792.

75 & ipsi interficiunt; note that ipsi agrees with the subject in Latin, Gr.
810. Probably they fell upon each others’ swords. Roman soldiers, not being
Christians, often preferred suicide to surrender.

76 Hac victoria; Gr. 781, 782.



AMBIORIX SETS OUT FOR THE COUNTRY OF THE ADUATUCI AND THE NERVII

neque diem intermittit pedititumque sé sequi jubet. Ré démon-
115 stratda Aduatucisque concitdtis, posterd dié in Nervidos pervenit
hortaturque né sui” in perpetuum liberandi atque ulciscendi
Romands pro els quas accéperint injiriis occasionem dimittant.
Interfectos esse 1égatos duds magnamque partem exercitiis in-
terisse démonstrat ; nihil esse nego6tii’® subitd oppressam legionem

WorDs To REMEMBER

intermitto, intermittere, intermisi, intermissus, 3, tr. and intr., send between,
intervene, let up, delay.

peditatus, us, infantry.

concito, 1, tr., stir up, instigate.

Nervii, Nerviorum, the Nervii (nQr'vii).

in perpetuum: forever.

ulciscor, ulcisci, ultus sum, 3, tr., avenge, punish.

negotium, 1, business, trouble, difficulty.

opprimo, opprimere, oppressi, oppressus, 3, tr., overwhelm, destroy, surprise.

77 sui; Gr. 877.
78 nihil . . . negotii; Gr. 686-687. Nihil . . . interfici is indirect d'scourse
depending still on démonstrat.
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quae cum Cicerone hiemet interfici. Sé ad eam rem profitétur 1o
adjitorem. Facile hac oratione Nerviis persuddet.

ACT II

GALLIC SUCCESSES GROW

SceNE I: The camp of Cicero in the forests of the Nervii.

Itaque, confestim dimissis nuntiis ad Ceutronés, Grudiés, Le-
vacos, Pleumoxios, Geidumnés, qui omnés sub edrum imperio
sunt, quam maximds possunt maniis cogunt et dé improviso ad
Ciceronis hiberna advolant, nondum ad eum fima dé Tituril
morte perlatd. Huic quoque accidit, quod fuit necesse, ut non- s
niilli milités, qui ligndtionis miinitionisque causa in silvas disces-
sissent,! repentind equitum adventi interciperentur. His circum-

WORDS T0 REMEMBER

profiteor, profitéri, professus sum, 2, tr.; acc. w. infin., admit, declare, offer.
adjitor, adjutoris, helper, assistant (cf. adjuvo; adjutant).

confestim, adv., at once, immediately.

Ceutronés, Ceutronum. the Ceutrones (sii'trd néz).

Grudii, Grudiérum, the Grudii (gru'dii).

Levaci, Levacorum, the Levaci (1€ va'si).

Pleumoxii, Pleumoxiorum, the Pleumoxii (pli mok'si 1).

Geidumni, Geidumnorum, the Geidumni (jé1dum’ni).

dé improviso: unexpectedly, suddenly.

advols, 1, intr., fly to, rush on, rush at (ad + volo, fly).

fama, ae, rumor, fame (cf. famous).

perferd, perferre, pertuli, perlatus, irreg., tr., carry through, convey, deliver,
report, endure.

nonnulli, ae, a, some.

lignatio, lignationis, procuring of wood.

intercipio, intercipere, intercépi, interceptus, 3, tr., intercept, cut off.

1 qui . . . discessissent; the subjunctive may be causal, Gr. 627, or due to
attraction, Gr. 613.
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ventis, magnd manii Eburdnés, Nervii, Aduatuci, atque horum
omnium socii et clientés legionem oppugnare incipiunt. Nostri
celeriter ad arma concurrunt, vallum conscendunt. Aegré is diés ¢
sustentatur, quod omnem spem hostés in celeritite ponébant
atque hanc adepti victoriam in perpetuum sé fore? victorés con-
fidébant.

Mittuntur ad Caesarem confestim a Cicerone litterae, magnis
propositis praemiis si pertulissent.® Obsessis omnibus viis, missi 13
intercipiuntur. Noctii ex ed materid quam minitionis causd com-
portaverant, turrés admodum centum viginti excitantur. Incrédi-

Worps To REMEMBER

cliéns, clientis, m., client, dependent.

incipio, incipere, incépi, inceptus, 3, tr.; w. infin., begin, undertake.

concurro, concurrere, concurri, concursum, 3, intr., run together, rush, gather.
o do, co dere, co di, conscénsus, 3, tr., climb, mount, embark.

sustento, 1, tr., kold up, sustain, hold out, endure.

adipiscor, adipisci, adeptus sum, 3, tr., attain to, gain.

victor, victoris, victor (cf. vinco, victoria).

propond, proponere, proposui, propositus, 3, tr., put forward, offer, explain
(cf. proposal, proposition).

obsided, obsidére, obsédi, obsessus, 2, tr., obstruct, besiege (cf. obsidio).

noctd, adv., by night (cf. nox, noctirnus).

materia, ae, material, wood.

comporto, 1, tr., carry together, collect.

turris, turris (acc. turrim), tower (cf. turret).

admodum, adv., very, very much; w. numerals, as many as.

centum, indecl. numeral, one hundred (cf. centurié; century).

viginti, indecl. numeral, twenty.

excito, 1, tr., arouse, erect.

incrédibilis, e, unbelicvable, extraordinary (in, not + crédibilis; cf. crédo;

credit, etc.).

2 fore = futiirés esse; Gr. 360.
3 s1 pertulissent: if they succeeded in delivering them (T. Rice Holmes).
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bili celeritite quae deesse operi vidébantur perficiuntur, Hostés
posterd di€é, multé* majoribus codctis copiis, castra oppugnant,
fossam complent. A nostris eddem ratione qua® pridié resistitur.®
Hoc idem reliquis deinceps fit diébus. Niilla pars nocturni tem-
poris” ad laborem intermittitur ; non aegris, nén vulneritis facul-
tas quiétis datur.

“Everything necessary for repelling the next day’s attack was
got ready in the night: numerous stakes, burnt and hardened at
the ends, and a large number of heavy pikes were prepared; the
towers were furnished with platforms, and embattled breastworks
of wattle-work were fastened to them. Cicero himself, though he
was in very poor health, would not allow himself to rest even in
the nighttime; so that the soldiers actually thronged round him
and by their remonstrances constrained him to spare himself.””®

WoRrDS T0 REMEMBER

opus, operis, n., work, fortifications.

perficio, perficere, perféci, perfectus, 3, tr., finish, build, achieve (cf. perfect,
perfection).

pridié, adv., on the day before.

deinceps, adv., in turn, successively.

aeger, aegra, aegrum, ill, sick.

vulners, 1, tr., wound (cf. vulnus; vulnerable).

facultas, facultatis, power, opportunity, resources.

quiés, quiétis, rest, repose (cf. quiet).

4 multo; what kind of ablative? See Gr. 771.

5 eddem ratione qua; the verb with qua is understood. See Gr. 608; ac
could have been used in place of qua.

6 A nostris . . . resistitur; Gr. 740-741.

7 temporis; what kind of genitive? See Gr. 686.

8 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, p. 155.



—Courtesy of Meinhold, Dresden

Tue CHALLENGE OF THE GAUL

“All Gaul is in arms; the Germans are even now crossing the Rhine. Give up

vour camps and march out of our lands, or . .. !" With these words the

Gauls endeavor to terrify Cicero into leaving his winter quarters. Ill though he

is, he courageously refuses. Caesar forces the Gauls to lift the sieze of Cicero's

camp, and then puts them to flight himself despite their overwhelming superi-
ority in manpower.

Scene II: A space before the camp of Cicero. The leaders in

brilliant armor are seen conversing, the Gauls haughtily, the
Romans coldly.

Tum ducés principésque Nerviorum, qui aliquem sermdnis
aditum causamque amicitiae cum Cicerone habébant, colloqui
sésé velle dicunt. Factd potestdte, eadem quae Ambiorix cum
Titirio €gerat commemorant: omnem esse in armis Galliam;
Germandos Rhénum transisse; Caesaris reliquérumque hiberna

Worps To REMEMBER

aditus, Us, approach, access.
potestas, potestatis, power, control, opportunity (cf. poténs; potentate).
commemord, 1, tr., remind of, state, mention.
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oppugnari. Addunt etiam dé Sabini morte ; Ambiorigem ostentant
fidel faciendae causi. Errare eds dicunt si quidquam ab eis prae-
sidii® spérent qui suis rébus diffidant; sésé tamen hoc esse in
Ciceronem populumque Romanum anim6!° ut nihil nisi hiberna
reciisent atque hanc inveterdscere consuétiidinem noélint; licére!*
illis per sé incolumibus ex hibernis discédere et quiascumque in
partés velint sine metid proficisci. Cicero ad haec inum modo
respondet: non esse consuétidinem populi Romani accipere ab
hoste armatd condicionem; si ab armis discédere velint, sé
adjitore Gtantur légatosque ad Caesarem mittant ; spérare sé pro
€jus jlstitia quae petierint'? impetratiiros.

SceNE III: Before the camp of Cicero. The Gauls are seen carry-
ing on elaborate siege operations after the best Roman methods.

WorDs To REMEMBER

addo, addere, addidi, additus, 3, tr., place on, add.
ostento, 1, tr., show, exhibit (cf. ostentation).
errd, 1, tr., wander, err, am mistaken (cf. error, erroneous).
diffido, diffidere, diffisus sum, 3, intr.; w. dat., distrust, lack confidence (ci.
diffident, diffidence).
animus, 1, soul, spirit, mind, character, courage (cf. animation).
unisi, conj., if not, except, unless.
recuso, 1, tr., refuse, reject, object to.
inveterasco, inveterascere, inveteravi, inveteratum, 3, intr., grow old, become
established (cf. vetus; inveterate).
onsuétido, consuétidinis, kabit, custom.
nold, nolle, nolui, irreg., tr. and intr.; w. infin.; acc. w. infin.; ut (né), do not
wish, am unwilling; Gr, 405-407, 419-424.
modo, adv., only, at least, just now.
justitia, ae, justice, fair dealing.

9 quidquam . . . praesidii; Gr. 686-687.
10 hoe esse . . . animo; Gr. 762.
11 See note 58, page 142.
12 petierint; a shortened form for petiverint, Gr. 1024.
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“After this rebuff the Nervii invested the camp with a rampart
ten feet high and a trench fifteen feet wide. They had learned the
secret from observing our methods in former years; and they also
got hints from prisoners whom they had taken, belonging to our
army: but, as they had no supply of iron tools suitable for the
purpose, they were obliged to cut the sods with their swords, and
take up the earth with their hands and in their cloaks. From this
one could form an estimate of their vast numbers; for in less
than three hours they completed a contravallation three miles in
extent; and during the next few days they proceeded, after due
preparation, to construct towers proportioned to the height of
the Roman rampart, grappling-hooks, and sappers’ huts, which
the prisoners had also taught them how to make.”

ScenNe IV: A rampart of the camp. The battle cries of the bar-
barians are heard on all sides amid the crackle of flames and
the crash of timber and stone work.

“On the seventh day of the siege a great gale sprang up; and
the besiegers began to sling red-hot bullets made of plastic clay
and to throw burning darts at the huts, which, in the Gallic fash-
ion, were thatched. The huts quickly took fire, and, owing to the
force of the wind, the flames spread all over the camp. The enemy
cheered loudly, as if victory were already certain, and began to
move forward their towers and huts and to escalade the ram-
part.”4

At tanta militum virtlis atque ea praesentia animi fuit ut, cum 40

Worp To REMEMBER

praesentia, ae, presence.

13 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp. 156-
157.
14 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, p. 157.
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undique flamma torrérentur maximaque télorum multitiidine pre-
merentur suaque omnia impedimenta atque omnés fortiinds con-
flagrare intellegerent, non modo dé vallo décéderet némo, sed paene
né respiceret quidem quisquam, ac tum omnés acerrimé fortis-
siméque pugndrent. Hic diés nostris longé gravissimus fuit, sed 45
tamen hunc habuit &ventum, ut® ed di€ maximus numerus
hostium vulnerarétur atque interficerétur, ut'® sé sub ips6 vallo
constipaverant recessumque primis ultimi non dabant.

“The fire abating a little, a tower was pushed up at one point
and brought into contact with the rampart, when the centurions
of the 3rd cohort stepped back from the spot where they were
standing, withdrew all their men, and began to challenge the
enemy, by voice and gesture, to come on if they liked; but not
one of them dared to advance. Then they were sent flying by

showers of stones from every side; and the tower was set on
fire.”?"

Worps To REMEMBER

flamma, ae, flame (cf. inflammatory).

torred, torrére, torrui, tostum, 2, tr., scorch, burn.

conflagro, 1, tr., burn, am on fire (cf. conflagration).

non modo . . . sed (etiam), not only . . . but also.

décédo, décédere, décessi, dé m, 3, intr., go away from, depart, leave.

né . . . quidem, not even. (Notice that the né . . . quidem encloses the word
emphasized.)

respicid, respicere, respexi, respectus, 3, tr., look back, regard, consider.
éventus, as, outcome, issue, result (&, out + veniod, come).

constipd, 1, tr., press closely, crowd.

recessus, us, going back, retreat (cf. recédo).

ultimus, a, um, farthest, most remote; as noun: those in the rear (cf. ultimate).

15 Ut introduces a noun clause, Gr. 637, in apposition to hunc . . . éventum.

16 yt; translate as with the indicative.

17 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp. 157-
158.
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SceNE V: A Gallic slave is seen passing through the crowded camp
of the Belgians and the black forests that separate Cicero from
the camp of the Roman governor, Caesar.

Quanto®® erat in diés'® gravior atque asperior oppugnitio et
maximé quod, magna parte militum confecta vulneribus, rés ad
paucitatem défénsorum pervénerat, tanto'® crébriorés litterae
nuntiique ad Caesarem mittébantur; quoérum pars déprehénsa
in conspectdi nostrérum militum cum cruciati necabatur. Erat
iinus intus Nervius, nomine?® Verticd, loco natus honestd, qui a
prima obsidione ad Cicerdnem perfiigerat suamque ei fidem prae-
stitit. Hic servo spé libertatis magnisque persuadet praemiis, ut

Worps To REMEMBER

asper, aspera, asperum, rough, violent.

paucitas, paucitatis, small number, fewness (cf. pauct; paucity).

défénsor, defénsoris, defender (cf. défendo).

créber, crébra, crébrum, thick, numerous, frequent.

déprehendo, déprehendere, déprehendi, déprehénsus, 3, tr., seize, capture,
catch.

cruciatus, us, torture.

necd, 1, tr., put to death, kill, murder.

intus, adv., within.

Vertico, Verticonis, m., Vertico, a Nervian,

natus, a, um (perfect participle of nascor, am born), born.

honestus, a, um, konorable, worthy, distinguished {cf. honest).

perfugio, perfugere, perfugi, perfugitum, 3, intr., flee (for refuge), take refuge,
desert.

praestd, praestare, praestiti, praestitus, 1, tr., show, supply, excel; as imper-
sonal verb: praestat, praestare, praestitit, it is better, it is more advisable; Gr.
331-332.

18 Quanté . . . tanté; Gr. 607.
19 in diés: from day to day, every day.
20 ngmine: by name.
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litteras ad Caesarem déferat. Has ille jaculo® illigatas effert et
Gallus inter Gallos sine lla suspicione versitus ad Caesarem
pervenit. Ab ed dé periculis Ciceronis legidnisque cogndscitur.

ACT III

THE REVERSAL OF FORTUNES. CAESAR TO THE RESCUE

SceNE I: The camp of Caesar. Messengers are seen riding off
posthaste. The relief column passes through the great gate of
the winter quarters and hastens through the woods to the
accompaniment of sharp commands and the clanging of weapons
and cavalry equipment.’

Caesar, acceptis litteris hora circiter undecima? diéi, statim
nuntium in Bellovacés ad Marcum Crassum, quaestorem, mittit,

WorDps T0 REMEMBER

jaculum, 1, javelin, dart.
illigo, 1, tr., attach, bind together (cf. déligo; ligate).
effero, efferre, extuli, élatus, irreg., tr., bring out, take away, raise, make
known, elate.
picio, picionis, suspicion, distrust, indication.
versor, 1, intr., move about, am, remain, engage in.
undecimus, a, um, eleventh.
Bellovaci, Bellovacorum, the Bellovaci (be 16v'd si).
Marcus (i) Crassus (i), Marcus Crassus.
quaestor, quaestoris, guaestor, a Roman financial officer.

21 Perhaps the letter was “concealed by lashing twine over it, as if the javelin
had been spliced” (T. Rice Holmes).

1 For the movements here described study the map, page 126.
2hora . . . indecima; at about four o’clock in the afternoon
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ciijus hiberna aberant ab ed milia passuum quinque et viginti;
jubet media nocte legionem proficisci celeriterque ad sé venire.
Exit cum nuntié Crassus. Alterum ad Gdjum Fabium, légatum,
mittit ut in Atrebatium finés legionem addiicat, qua sibi iter
faciendum sciébat. Scribit Labiéno, si rei publicae commodo®
facere possit, cum legione ad finés Nerviorum veniat. Reliquam
partem exercitlis, quod* paulo®> aberat longius, non putat ex-
spectandam; equités circiter quadringentds ex proximis hibernis
cogit.

Hora circiter tertid® ab antecursoribus dé Crassi adventi certior
factus, e6 dié milia passuum viginti progreditur. Crassum Sa-
marobrivae praeficit legionemque el attribuit, quod ibi impedi-
menta exercitis, obsidés civitatum, litterds pablicas, frimentum-
que omne, quod ed tolerandae hiemis causa dévexerat, relinquébat.

Worps To REMEMBER

quinque, indecl. numeral, five.

Gajus (1) Fabius (i), Gaius Fabius.

Atrebatés, Atrebatium, the Atrebates.

scribo, scribere, scripsi, scriptus, 3, tr.; acc. w. infin., write.
commodum, i, interest, advantage.

quadringenti, ae, a, four hundred.

antecursor, antecursoris, forerunner, advance guard (ante, before + currd, run).
Samarobriva, ae, Samarobriva (sim a ré bri'va), a town.
attribuo, attribuere, attribui, attributus, 3, tr., assign, allot.
publicus, a, um, public (cf. rés publica).

tolero, 1, tr., endure, kold out.

déveho, dévehere, dévexi, dévectus, 3, tr., carry away, bring.

3 rei publicae commodo: in accord with the interests of the state; a common
idiomatic expression. Notice that Caesar allows the trusted Labienus freedom
of judgment.

4 quod; not a relative.

5 paul6; Gr. 771.

8hora . . . tertia; about nine o'clock the morning after the message was
delivered.
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Fabius, ut imperatum erat,” non ita multum moratus, in itinere
cum legidne occurrit.

“Labienus was aware of the fate of Sabinus and the massacre
of his cohorts; the whole host of the Treveri was upon him; and
he was afraid that, if he quitted his camp like a runaway, he
would not be able to sustain the enemy’s attack, especially as he
knew that they were elated by their recent success; accordingly
he sent a dispatch to Caesar, telling him that it would be very
dangerous for him to withdraw his legion from its quarters,
describing what had happened in the country of the Eburones,
and explaining that the whole host of the Treveri, horse and foot,
had taken up a position three miles from his camp.

“Caesar approved his decision; and although he had only two
legions instead of the three which he had expected,® he saw that
success was just possible with speed.”™

Venit magnis itineribus in Neryiorum finés. Ibi ex captivis
cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculd 20
rés sit. Tum cuidam?®® ex equitibus Gallis magnis praemiis per-
suddet ut ad Ciceronem epistulam déferat. Hanc Graecis con-
scriptam litteris!’ mittit, né, intercepta epistuld, nostra ab hosti-

WoRrps T0 REMEMBER

moror, 1, tr. and intr., delay, hinder, linger.
captivus, 1, prisoner (cf. capido; captive).
epistula, ae, letter, dispatch.

Graecus, a, um, Greek.

littera, ae, letter (of the alphabet).

7 ut imperatum erat; Gr. 599, 601.
8 All together Caesar’s relief expedition had about 7,000 men.
® Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp. 160-161.
10 cuidam; Gr. 820.
11 The letter was written most probably in Latin, but with Greek characters,
Jt is said that English officers during the mutiny in India sometimes wrote
dispatches in Greek characters.
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CAESAR’S MESSAGE Is DELIVERED TO CICERO’S CAMP

bus consilia cognoscantur. Si adire non possit, monet ut tragulam
cum epistula ad ammentum déligata intra manitiones castrorum
abjiciat. In litteris scribit sé cum legionibus profectum, celeriter
adfore;!? hortatur ut pristinam virtitem retineat. Gallus peri-
culum veritus, ut erat praeceptum,’® tragulam mittit. Haec casa
ad turrim adhaesit neque a nostris bidué animadversa, tertio dié
a qudodam milite conspicitur, démpta ad Ciceronem défertur. Ille

WORDS TO REMEMBER

tragula, ae, javelin, dart.

ammentum, 1, strap, thong. (The ammentum was fastened to the shaft of a
javelin in order to throw it with more force.)

déligo, 1, tr., bind or tie down, fasten (cf. ligate).

pristinus, a, um, former, original, previous.

praecipio, praecipere, praecépi, praeceptus, 3, tr., order, bid (cf. praeceptum).
adhaereo, adhaerére, adhaesi, adhaesum, 2, intr.; w. dat. or ad w. acc., cling to,
stick to (cf. adhesive).

biduum, i, a period of two days, two days.

démo, démere, démpsi, démptus, 3, tr., takc down, remove.

12 adfore; from adsum, Gr. 360.
13 See note 7, page 159.
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perléctam in conventi militum recitat maximaque omnés laetitia
afficit. Tum fiimi incendiérum procul vidébantur, quae rés omnem
dubitationem adventis legionum expulit.

Scene II: With the relief column. Camp is laid out in sight of the
enemy.,

Galli, ré cognita per exploratorés, obsidionem relinquunt; ad
Caesarem omnibus copiis contendunt. Haec erant armaéta circiter
milia sexaginta. Cicerd, data facultate, Gallum ab eddem Ver-
ticone quem supra déménstrdvimus repetit, qui litteras ad Cae-
sarem déferat. Hunc'* admonet ut iter cauté diligenterque faciat.
Perscribit in litteris hostés ab sé discessisse omnemque ad eum
multitidinem convertisse. Quibus litteris circiter medid nocte
Caesar allatis suds facit certiorés edsque ad dimicandum animo
confirmat. Postero dié liice prima movet castra et circiter milia

WoRrDs To REMEMBER

perlego, perlegere, perlégi, perléctus, 3, tr., read through.

conventus, Us, meeting, assembly (cf. convenié; convention, convent).
recito, 1, tr., read aloud.

laetitia, ae, joy.

afficio, afficere, afféci, affectus, 3, tr., do to, treat, affect.

famus, 1, smoke (cf. fumigate).

incendium, 1, fire, conflagration (cf. incendé; incendiary).

dubitatio, dubitationis, doubt, hesitation.

sexaginta, indecl. numeral, sixty.

repeto, repetere, repetivi, repetitus, 3, tr., seek again, demand back (re, back
or again + petd, seek).

cauté, adv., cautiously.

perscribd, perscribere, perscripsi, perscriptus, 3, tr., write out, describe.
affero, affere, attuli, allatus, irreg., tr., bring to, present, report.
dimico, 1, intr., fight, struggle.

141t is not clear whether hunc refers to Gallum or Caesarem. What would
be the difference in sense?

40
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passuum quattuor progressus, trins vallem magnam et rivum
multitidinem hostium conspicatur. Erat magni periculi’® rés cum
tantis copiis iniqud loco'® dimicire; tum, quoniam obsidione!” 45
liberatum Cicerdnem sciébat, aequd animé remittendum dé cele-
ritdte existimabat. Considit et quam aequissimé potest locd castra
commilnit atque haec, etsi erant exigua per sé, vix hominum
milium septem, praesertim nillis cum impedimentis, tamen
angustils vidrum'® quam maximé potest contrahit, e consilid ut so
in summam contemptionem hostibus veniat. Interim, speculatori-
bus in omnés partés dimissis, explorat qué commodissimé itinere
vallem transire possit.

“Cavalry skirmishes took place that day by the water-side, but
the two armies maintained their respective positions, the Gauls
waiting for reinforcements, which had not yet come up, while
Caesar hoped that he might perhaps succeed, by feigning fear, in
enticing the enemy over to his position, and thus be able to fight

WorDs To REMEMBER

rivus, 1, stream, brook (cf. river).

conspicor, 1, tr., observe, perceive.

quoniam, conj., because; Gr. 572-573.

aequus, a, um, even, level, just; aequd animd: with composure.

consido, considere, consédi, co m, 3, intr., settle, take a position, halt,
encamp.

commiunio, 4, tr., fortify (cf. minitio, minio).

exiguus, a, um, small.

septem, indecl. numeral, seven.

praesertim, adv., especially.

contrahd, contrahere, contriaxi, contractus, 3, tr., draw together, collect, con-
tract.

speculitor, speculatoris, spy, scout.

15 magni periculi; modifies rés, Gr. 695.

16 See note 39, page 138.

17 obsidione; what kind of ablative? See Gr. 766.

18 yiarum; the ‘streets’ that crisscrossed a Roman camp.
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on the near side of the valley, in front of his camp; or, failing
that, might reconnoitre the roads and so cross valley and rivulet
with less risk.”®

Prima lice hostium equitatus ad castra accédit proeliumque

55 cum nostris equitibus committit. Caesar consultd equités cédere
séque in castra recipere jubet, simul ex omnibus partibus castra
altidre vallo muniri portasque obstrul atque in his administrandis
rébus quam maximé concursari et cum simuldtione agi timoris
jubet.

60 Quibus omnibus rébus hostés invitati copias tradicunt aciem-
que iniqud locd constituunt, nostris vero etiam dé vallo déductis,
propius accédunt et téla intrd miinitionem ex omnibus partibus
conjiciunt, praeconibusque circummissis, pronuntiari jubent, seu
quis?® Gallus seu Rémanus velit ante horam tertiam?' ad sé

6s transire, sine periculd licére,*? post id tempus non fore potestatem.

“The gates were blocked, but merely for show, with a single
row of sods; and, fancying that they could not break through that
way, some of them, in their contempt for our men, began to

WorDps To REMEMBER

simul, adv., at once, at the same time (cf. simultaneous).

obstrud, obstruere, obstruxi, obstrictus, 3, tr., block up, obstruct (cf. ob-
struction).

concurso, 1, tr., run about.

simulatio, simulationis, pretense (cf. simulation).

invito, 1, tr., invite, summon, allure.

praeco, praeconis, herald.

circummitté, circummittere, circummisi, circummissus, 3, tr., send around.

19 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp. 162-
163.

20 quis; indefinite pronoun, Gr. 841.

21 hgram tertiam; about nine o’clock in the morning.

22 See note 58, page 142.
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THaE TEsTUDO

The testudo formed by interlocking shields provided security for soldiers while
undermining the wall or entering a breach.
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demolish the rampart with their bare hands, and others to fill
the ditches.”?3

Scene III: The same. The Roman trumpets are suddenly heard
sounding the charge. We see legionaries pouring from the camp
in disciplined order ; the enemy in headlong flight ; the Romans
proceeding across the valley to the camp of Cicero.

Tum Caesar, omnibus portis éruptione facta equitatiique émis-
s0, celeriter hostés in fugam dat, sic ut omniné pugnandi causid
resisteret némo, magnumque ex eis numerum occidit atque omnés
armis exuit.

70 Longius prosequi veritus** quod silvae paliidésque intercédé-
bant, omnibus suis incolumibus, eddem dié ad Ciceronem pervenit.
Institiitis turrés, testidinés miinitionésque hostium admiratur.
Producta legione, cognoscit non decimum quemque esse reliquum
militem sine vulnere; ex his omnibus jidicat rébus quanté cum

7s periculd et quanta virtiite rés sint administratae, Ciceronem pro

Worps T0 REMEMBER

€ruptid, éruptionis, a breaking out, sortie, sally (cf. eruption).

€mittd, émittere, €émisi, émissus, 3, tr., send forth.

exud, exuere, exui, exitus, 3, tr.; w. abl. of thing stripped off, strip off, divest,
despoil.

palas, paludis, marsh, swamp.

intercédo, intercédere, intercessi, intercessum, 3, intr., go between, lie between,
intervene.

testiido, testidinis, tortoise, shed, testudo. (When testido refers to a military
formation it means a column of soldiers holding shields joined overhead.)
admiror, 1, tr.,, wonder at, am surprised at, admire (cf. admiration).

judico, 1, tr.; acc. w. infin., judge, decide, think.

23 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, p. 163.
24 prosequi veritus; Gr. 644,
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THE RELIcs oF THE LostT LEGION

Great leaders have their moments of disappointment and regret as well as
moments of success and triumph. Caesar is here shown gazing upon the lost
field of Aduatuca and the last remains of Sabinus and his men. Never before
or after did Caesar’s army in Gaul suffer so terrible a disaster and so terrible
a disgrace. Vengeance in accord with pagan ideals, while slow, was none the
less relentless in its pursuit of the men who had dared thus to flout the superi-
ority of Caesar and his legions, in whom was epitomized the prestige of Rome.

&jus meritd legionemque collaudat; centurionés singillatim tri-
biindsque militum appellat, quorum égregiam fuisse virtitem
testimonio Cicerdonis cognoverat. Dé casu Sabini et Cottae certius
ex captivis cognoscit.

WoRrDS To REMEMBER

meritum, 1, desert, merit, service, favor.
collauds, 1, tr., praise highly (con + laudd).
singillatim, adv., one by one, singly, individually.
€gregius, a, um, excellent, superior, remarkable.
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168 SECOND YEAR LATIN

EPILOGUE

Posterd di€, contione habitd, rem gestam proponit, milités con-
solatur et confirmat; quod*® détrimentum culpid et temeritite
légati sit acceptum, hoc aequiore animé ferendum docet, quod,
beneficio dedorum immortdlium et virtiite edrum expiatd incom-
modd, neque hostibus diitina laetitia neque ipsis longior dolor
relinquatur,

But this disaster was not easily to be forgotten. Caesar, it is
said, when he first heard the reports of the annihilation of Sabinus’
forces, swore an oath that he would cut neither hair nor beard
till he had avenged his lost legion. And this vengeance he took,
as occasion offered. The leaders of the rebellion—Catuvolcus,
Indutiomarus, Acco—he hounded to their death; the participating
tribes he punished with death and slavery and plundering and
burning.

WoRrDS T0 REMEMBER

contid, contionis, assembly, mass meeting, address (to a meeting).
consolor, 1, tr., cheer, comfort (cf. console, consolation, disconsolate).
détrimentum, i, karm, injury, loss, disaster (cf. detriment, detrimental).
culpa, ae, blame, guilt, fault.

temeritas, temeritatis, rashness, indiscretion (cf. temere; temerity).
beneficium, i, benefit, favor, kindness (bene, well + facié).
immortalis, e, immortal (cf. morior, mors).

expio, 1, tr., atone for, expiate, avenge.

diitinus, a, um, long, of long duration (cf. dia).

25 quod; introduces a noun clause in apposition to the following hoc, Gr.
657-658.



9. ALL GAUL IN ARMS

INTRODUCTION

By diplomacy and arms Caesar had at last brought all Gaul
under the power of Rome, and there was now peace throughout
the land. But it was not the peace of contented and free men; it
was a peace imposed by force and maintained by fear. The legions
were quartered at strategic points; their provisions were supplied
by the very tribes they held in subjection. Caesar had summoned
and presided at national councils; disaffected chieftains like Acco
he had formally condemned to death or pursued as outlaws. All
this was unbearable tyranny to the proud Gauls. There was an
ominous quiet beyond the Alps.

Suddenly, in the early part of 52 B. c., a rumor ran through the
villages and fields of Gaul. Rome itself, they heard, was in riot
and sedition. Clodius, the hireling of Caesar, had been murdered
by political enemies. Caesar would be detained in Italy, and
without the leadership of Caesar the legions would be at the
mercy of the Gauls. A fever of rebellion swept the country, and
once again the flame of liberty burned in Gallic hearts.

It was now clear, however, that only a united effort could cast
off the Roman yoke. A great and strong leader was needed. Could
Gaul, at this last opportune hour, bring forth a true leader of men?
Caesar’s account of the beginning of the Great Rebellion of 52 B. c.
will supply the answer to this question.

PART I

FIRST PHASE OF THE REBELLION

SECRET COUNCILS IN GAUL
Hac m(‘)ti'occisi(')ne, principés Galliae liberius atque audacius
169



Tue GAuLs TAKE AN OATH OF LovALTY

dé belldo consilia inire incipiunt. Convocatis conciliis silvestribus
ac remotis locis,! queruntur dé Acconis morte.* Posse hunc casum
ad ipsos recidere démoénstrant. Queruntur dé commiini Galliae
5 fortiind. Omnibus praemiis poscunt qui belli initium faciant et
sul capitis periculo libertatem quam a majoribis accéperint re-
cuperent. In primis rationem habendam esse dicunt né Caesar

Worps T0 REMEMBER

silvestris, e, wooded, in a forest (cf. silva; sylvan).

removeo, removeére, removi, remotus, 2, tr., move back, move away, remove,
withdraw; remotus, a, um, remote.

queror, queri, questus sum, 3, tr. and intr., complain, bewail, lament (cf.
querulous)

Acco, Acconis, Acco (ak'kd), a Gallic chieftain.

recido, recidere, recidi, recasurus, 3, intr., fall back, fall upon.

caput, capitis, #ead. (Used of one’s life; cf. capital punishment.)

recupero, 1, tr., recover.

in primis: lit., among the first things; hence, especially.

1]In is frequently omitted with loco (locis) in expressions of place where.
2 Acco, a Gallic chief convicted of instigating rebellion, had been flogged to
death by Caesar’s order.
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ad exercitum perveniat® Id esse facile, quod neque legionés
audeant, absente imperatore, ex hibernis égredi, neque imperator
sine praesidio ad legionés pervenire possit. Postrémo, in acié
praestare* interfici* quam- nén pristinam belli gloriam liberta-
temque quam a majoribus accéperint recuperare.

THE CARNUTES VOLUNTEER TO LEAD THE REBELLION

His rébus dictis, Carnutés profitentur sé nillum periculum
commiinis saliitis causa rectisare principésque ex omnibus® bellum
facttros esse pollicentur, et quoniam obsidés inter sé dare non
possint né rés efferdtur, petunt ut jirejirandé ac fidé sanciatur,
collatis. militaribus signis,” né, factd initio belli, ab reliquis de-
serantur. Tum, collaudatis Carnutibus, dato jirejirandé ab omni-
bus qui aderant, tempore €jus rei constitiitd, a concilio discéditur.®

WorDS To REMEMBER

abséns (gen. absentis), absent.

praestat, praestare, praestitit, 1, intr., it is better, it is advisable.
jasjurandum, jurisjarandi, oath.

sancio, sancire, sanxi, sanctus, 4, tr., make sacred, sanction.
militaris, e, military.

3 Caesar was in Italy. The Gauls by now were well aware of Caesar’s genius
as a strategist and a leader of men. Therefore, at all cost, he must be kept from
the legions.

4 praestare; equivalent to the impersonal praestat of direct discourse, hence
there is no subject accusative, Gr. 331 (last example).

5 interfici; depends on praestire, Gr. 891.

6 principésque ex omnibus: first of all.

7 collatis militaribus signis; the military standards were stacked into a sheaf
to signify unity—a ceremony of great solemnity among the Gauls.

8 discéditur; impersonal, Gr. 331-332,
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172 SECOND YEAR LATIN

MASSACRE OF ROMAN CIVILIANS AT CENABUM

Ubi ea diés vénit, Carnutés Cénabum?® signd datd concurrunt
civésque Romanos, qui negdtiandi causa ibi constiterant,' inter-
ficiunt bonaque eérum capiunt. Celeriter ad omnés Galliae civi-
tatés fama perfertur.

(The massacre at Cenabum took place shortly after sunrise.
The rumor of it was shouted from field to field and by sundown
reached the volcanic lands of the Arvernian mountaineers. There
it struck like a trumpet call upon the ears of Vercingetorix, a
young patriotic noble.)

THE MAN OF DESTINY

Dé Romanodrum caede certior factus, Vercingetorix,'* Arvernus,
summae potentiae vir, suds clientés convocat atque facile incendit.
Cognitd éjus consilio, ad arma concurritur. Prohibétur & Goban-
nitione reliquisque principibus. Expellitur ex oppido Gergovia.

WOoRrDs To REMEMBER

Cénabum, i, Cenabum (sén’id biim), main town of the Carnutes.

negotior, 1, intr., carry on business, trade (cf. negotiation).

Vercingetorix, Vercingetorigis, Vercingetorix (vérsin jét'é rix).

Arvernus, i, an Arvernian.

potentia. ae, power, authority, influence.

Gobannitio, Gobannitionis, Gobannitio (gd banish’ié), an Arvernian chief,
uncle of Vercingetorix.

Gergovia, ae, Gergovia (jér gdo'vi a), main stronghold of the Arvernians.

9 Cénabum ; accusative of place whither, Gr. 917.

10 Roman merchants had been established in Gaul long before Caesar’s coming.
Economic penetration had preceded military and political control. A group of
Roman merchants and one of Caesar’s commissary officers resided at Cenabum.
It was a supply depot for Caesar’s army.

11 «A Celt of the Celts, brave, impulsive, chivalrous to a fault, Vercingetorix
possessed also, in a fuller measure than any of the patriots who arose before
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Non déstitit tamen atque in agris habet diléctum egentium ac
verditorum. Hac coactd mani, quoscumque adit ex civitate ad
suam sententiam perdiicit. Hortatur ut comminis libertatis causa 3o
arma capiant. Magnis coactis cdpiis, eds 4 quibus pauld ante
expulsus erat expellit ex civitite. Réx' a suis appellitur. Di-
mittit in omnés partés légatos; hortatur ut in fidé!* permaneant.
Celeriter multis civitités'* finitimds omnésque qui Oceand
proximi sunt sibi adjungit. 35

VERCINGETORIX IS MADE COMMANDER IN CHIEF

Omnium consénsti ad eum défertur imperium. Qua délata po-
testite, omnibus his civitatibus obsidés imperat. Certum numerum
militum ad sé celeriter addiici jubet.

“He fixed a date by which each tribe was to turn out a speci-
fied quantity of arms from its own workshops, and devoted special
attention to his cavalry. With the utmost diligence he combined
the utmost severity in the exercise of his command, coercing
waverers by heavy penalties. Thus he punished serious misde-
meanours by death at the stake with all kinds of tortures, while
he sent home minor offenders with their ears lopped off or one eye

WorDs To REMEMBER

désisto, désistere, déstiti, déstiturus, 3, intr., cease, give up (cf. desist).
diléctus, s, levy, choice.

egéns (gen. egentis), needy, destitute.

perditus, a, um, desperate, ruined (cf. perdition).

consénsus, s, consent, agreement.

him, the gift of personal magnetism.” T. Rice Holmes, Caesar’s Conquest of
Gaul. London, Macmillan, 1903. p. 103.

12 Réx; predicate noun, Gr. 747. )

13 in fidé; i.e., the pledge given to the Carnutes in the secret councils.

14 multas civitatés; i.e., the Senones, Parisii, Pictones, Cadurci, Turoni,
Aulerci, Lemovices, and Andes. See map, page 174,
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. Massacre of Roman citizens at Cenabum.

. Vercingetorix seizes power at Gergovia.

. Vercingetorix wins over numerous tribes by diplomacy.

. Vercingetorix moves against the Bituriges.

. The Haedui send troops to aid the Bituriges, but they turn back at the Loire.
. The Bituriges join the revolt.

THE SPREAD OF THE REVOLT

Report of massacre is carried south to the Arvernians.
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gouged out, that they might serve as a warning to the rest and
that the severity of their punishment might make others quail.”*®

His suppliciis celeriter coacto exercitii, Lucterium, Cadiircum,
summae hominem audiciae, cum parte copidrum in Ruténds 40
mittit ; ipse in Biturigés proficiscitur, Ejus adventd Biturigés ad
Haeduds, quorum erant in fidé,'® legatds mittunt, qui auxilium
rogarent, qud facilius hostium copias sustinére possint. Haeduil
copids equitatis pedititiisque subsidio Biturigibus mittunt. Qui
cum ad flimen Ligerim vénissent, quod Biturigés ab Haeduis 45
dividit, paucés diés ibi morati neque flimen transire ausi, domum
revertuntur, légatisque nostris nuntiant sé insidids veritds re-
vertisse. Ubi Haedul discessérunt, Biturigés statim sé cum
Arvernis jungunt.

CAESAR’S DIFFICULTY

His rébus in Italiam Caesari nuntiatis, in Ulteriorem Galliam so
profectus est. E6!” cum vénisset, magna difficultate afficiébatur,
qua ratione ad exercitum pervenire posset.'®* Nam, si legionés in

WoORDS To REMEMBER

supplicium, i, punishment, death.

Lucterius, 1, Lucterius (luc té'ri 4s), a chief of the Cadurci.

Cadircus, 1, a Cadurcan.

audicia, ae, daring, boldness, efirontery (cf. audax, audacter; audacious, au-
dacity).

Ruténi, Ruténorum, the Ruteni (rii té’'ni).

Biturigés, Biturigum, the Bituriges (bit & ri'jéz).

Liger, Ligeris, the Loire (lwar), a river.

15 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, translated by T. Rice Holmes.
London, Macmillan, 1908. p. 208.

16 quorum . . . in fidé: under whose protection, in alliance with whom.

17 Eo; that is, he arrived in the Roman Province.

18 qud . . . posset; indirect question.



176 SECOND YEAR LATIN

provinciam arcesseret, sé absente, in itinere proelié dimicataras
intellegébat ; si ipse ad exercitum contenderet, né eis quidem qui

55 ed tempore paciti vidérentur suam saliitem sine meti permitti
vidébat.'®

THE REVOLT SPREADS

Interim, Lucterius, Cadiircus, in Ruténds missus, eam civitiatem
Arvernis conciliat. Progressus in Nitiobrogés et Gabalds, ab
utrisque obsidés accipit, et, magna coacta.mani, in provinciam

6o Narbonem versus éruptionem facere contendit. Qua ré nuntiata,
Caesar Narbonem?® proficisci contendit. E6 cum vénisset, timentés
confirmat ; praesidia in Ruténis Provincialibus, Volcis Arecomicis,
Toloésatibus, circumque Narbonem, quae loca hostibus erant
finitima, cOnstituit; partem copidrum ex provincia supplémen-

Worps To REMEMBER

concilio, 1, tr., win over, secure, conciliate.

Nitiobrogés, Nitiobrogum, the Nitiobroges (nishéb'ré jéz).

Gabali, Gabalorum, the Gabali (gib'ali).

Narbo, Narbénis, m., Narbo, a city (now Narbonne). See map, page 178.
versus (in . . . versus), prep. w. acc., towards. (Usually follows the word to
which it is joined, as wards in the English homewards.)

Ruténi (6rum) Provincialés (ium), the Provincial Ruteni; i.e., the part of the
tribe within the boundaries of the Roman Province.

Volcae (drum) Arecomici (6rum), the Volcae Arecomici (vol'sé iré com'isi),
a tribe within the Roman Province.

Tolosiatés, Tolosatium, the Tolosates (tol 6sa'téz), the people of Tolosa
(modern Toulouse).

supplémentum, i, a filling up, reinforcements.

19 Caesar knew that his Gallic allies could not be trusted in times of stress.
There was always the danger that the anti-Roman faction would swing them
into sudden revolt.

20 Narbonem; Gr. 917,
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NAPOLEON THE GREAT

A great leader must be a man of fearless endurance ready to lead his men in

every effort. Such was Napoleon, shown here at the head of his troops during

one of the blizzards that brought about the disastrous retreat from Russia.

Such, too, was Caesar, whose courageous dash over the Cevennes Mountains

is narrated in the text. Both would seem to have been completely free from
fear, especially in a crisis that demanded bold and forthright action.

tumque quod ex Italia adduxerat, in Helvids, qui Arvernis fini- 65
timl sunt, convenire jubet. His rébus comparatis** repressd
jam Lucterid et remotd, quod copids intrd praesidia diicere non
audébat, Caesar in Helvids proficiscitur.

CAESAR STRIKES ACRCSS THE MGUNTAINS

Etsi mons Cebenna, qui Arvernds ab Helviis dividit, diris-

WOoRrDS To REMEMBER

Helvii, Helviorum, the Helvii.
Cebenna, ae, the Cebenna or the Cevennes (si vén') Mountains.

21 Caesar thus prepared a defense-in-depth. Lucterius dared not, by pene-
trating this defense, expose himself to attacks from all sides.
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simd tempore anni, altissimd nive iter impediébat, tamen, dis- 70
cussd nive atque ita viis patefactis summo militum labore, ad
finés Arvernorum pervénit.?? Quibus subitd oppressis, quod sé
Cebenna ut®*®* mird minitds existimabant, Caesar equitibus im-
perat ut quam latissimé possint vagentur et quam maximum
hostibus terrorem inferant. 75

Celeriter haec fama ac nuntii ad Vercingetorigem perferuntur;
quem perterriti omnés Arverni circumsistunt atque obsecrant ut
suis fortlinis consulat, neu sé ab hostibus diripi patiatur, prae-
sertim cum?® videat omne ad sé bellum esse translatum. Quérum
precibus permotus,?® castra ex Biturigibus movet in Arvernds 8o
versus.

Worps To REMEMBER

nix, nivis, snow.

discutid, discutere, discussi, discussus, 3, tr., clear away.

patefacio, patefacere, pateféci, patefactus, 3, tr., make open, open (pateo, lie
open + facio).

vagor, 1, intr., roam about, rove, wander (cf. vagrant).

terror, terroris, alarm, panic, terror.

circumsisto, circumsistere, circumsteti, 3, tr., hem in, surround.

obsecro, 1, tr.; ut (né), implore, entreat, beseech.

diripio, diripere, diripui, direptus, 3, tr., tear asunder, plunder, pillage.
patior, pati, passus sum, 3, tr.; w. infin.; acc. w. infin., endure, allow.
transfero, transferre, transtuli, translatus, irreg., tr., carry over, bring over,
transfer.

prex, precis, prayer, entreaty. (Only dat., acc., and abl. used in singular.)

22 Caesar knew that the Gauls were determined to prevent his reaching the
legions at Agedincum. His sudden attack on the Arvernians was calculated to
distract them from his immediately subsequent dash to his army over the
intervening two hundred miles of country. It also forced Vercingetorix to with-
draw his army from the Bituriges.

23 ut, as.

24 cum, since; Gr. 578.

25 Vercingetorix was constantly hampered by the selfish public opinion of the
peoples whom he was trying to lead to unity and common sacrifice,
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180 SECOND YEAR LATIN

CAESAR REACHES THE ARMY

At Caesar, biduum in his locis moratus, per causam®® supplé-
menti equitatiisque cogendi ab exerciti discédit; Bratum his
cOpiis praeficit; hunc monet ut in omnés partés equités quam
latissimé vagentur ; datiirum sé operam né longius tridud a castris
absit. His constitlitis rébus, quam maximis potest itineribus
Viennam pervénit. Ibi nactus recentem equititum, quem multis
ante diebus®’ ed6 praemiserat, neque diurné neque nocturné itinere
intermisso, per finés Haeduorum in Lingonés contendit, ubi duae
legionés hiemabant.”® E6 cum vénisset, ad reliquas legionés mittit
omnésque in TGnum locum cogit, priusquam dé &jus adventi
Arvernis nuntiari posset.*

VERCINGETORIX ATTACKS THE BOII

Hac ré cognitd, Vercingetorix rirsus in Biturigés exercitum

Words T0 REMEMBER

operam dare: to lake pains. .

Vienna, ae, Vienna (modern Vienne).

recéns (gen. recentis), recent, fresh, new.

diurnus, a, um, during the day, by day. (English has no adjective equivalent to
diurnus; in translating change to an adverbial construction.)

Lingonés, Lingonum, the Lingones (lin'gd néz).

priusquam, conj., before; Gr. 564-368.

26 per causam: on pretext of. He did not want it even suspected that he was
en route to the legions at Agedincum; therefore he gave out that he was going
to enlist fresh troops and would. if possible, be back in a few days

27 multis ante diébus; Gr. 924; ante is here an adverb.

28 The legions had been thus distributed: two among the Lingones, two on
the western frontier of the Treveri, six at Agedincum, the main city of the
Senones. He now reaches the legions quartered with the Lingones and assembles
the entire army near Agedincum. See map, page 178.

“9 priusquam . . . posset; Gr. 567.
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Modern armies with all their mechanization, including that of the air, must still

depend upon the infantry, who like Caesar's men must be ready for action in

the perilous passes of the Alps, the Jura, or the Pyrenees, for these rocky barriers

guard the frontiers of Spain, Italy, and France. The Spanish troops in this

picture are carefully picking their way down a treacherous slope as many a
Roman detachment must have done in the days of Caesar.

rediicit® atque inde profectus, Gorgobinam, Bojorum oppidum,
oppugnare Instituit.”

Magnam haec rés Caesari difficultatem ad consilium capiendum
afferébat. Nam timébat né,** si reliquam partem hiemis @ind loco
legionés continéret, Gorgobina expugniti, omnis Gallia déficeret;

WORDS To REMEMBER

Gorgobina, ae, Gorgobina (gbr gob’i na), stronchold of the Boii.
déficio, deéficere, déféci, défectus, 3, tr., fail, desert, fall away, revolt.

30 Vercingetorix had been forced to lead his army to the defense of the
Arvernians against Caesar’s thrust over the mountains. Now he could again
take the initiative.

31 The Boii were among Caesar's weakest allies. By attacking them Ver-
cingetorix would force Caesar to come to their defense and so prevent the
initiative in offense from falling to the Romans.

32 timébat né: he feared that; Gr. 642.

95
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si véro legionés matirius ex hibernis édiiceret, né ab ré friimen-
100 taria laboraret.®

CAESAR MARCHES TO THE RELIEF OF GORGOBINA

Praestire visum est** tamen omnés difficultatés pati quam,
tanta contumélia acceptd, omnium sudrum voluntités aliénare.3®
Itaque cohortdatus Haeduds dé supportandé commedtii, ad Bojos
praemittit nuntios, qui dé sué adventi doceant hortenturque ut in

105 fidé permaneant atque hostium impetum magnd animoé sustineant.
Duabus Agedinci®* legionibus atque impedimentis totius exercitiis
relictis, ad Bojos proficiscitur.

WoRrDs T0 REMEMBER

matirius, comp. adv., early, too early.

édico, éducere, éduxi, éductus, 3, tr., lead out.
laboro, 1, intr., toil, work hard, am in difficulty.
aliéno, 1, tr., estrange, alienate.

supporto, 1, tr., convey, supply, furnish.
commeidtus, Us, supplies, provisions.
Agedincum, i, Agedincum (igé din'kum).

33 ab ré frumentaria laboraret: would suflfer from lack of grain.

34 Praestare visum est: it seemed better; passive of videé used impersonally.

35 From the first the Haeduans and the Boii had been Caesar’s allies. They
supplied him with information, cavalry, and grain, and kept open his line of
communications with the Province. It was therefore of vital importance to
retain their allegiance; otherwise his armies would be either cut off and de-
stroyed or forced back into the Province.

He did not, however, march directly south to the relief of Gorgobina. He
chose to punish immediately those tribes which had precipitated the rebellion.
Moreover, an attack on Vercingetorix’s allies might force him to lift the siege
of Gorgobina and come to their assistance.

Caesar’s cavalry had always been greatly strengthened by Gallic contingents.
The rebellion deprived him of these additions, but he had hired four hundred
German horsemen.

36 Agedinci; locative, Gr. 915, 30.
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Alter6 dié cum ad oppidum Senonum®’ Vellaunodiinum vénisset,
né quem post sé hostem relinqueret oppugnire instituit, idque
bidué circumvallavit. Tertio dié, missis ex oppido légatis dé 1o
déditione, arma conferri, jimenta prodici, sescentds obsidés dari
jubet. Ea qui conficeret, Gijum Trebonium, légitum, relinquit;
ipse, ut quam primum iter faceret, Cénabum Carnutum?®® pro-
ficiscitur.

Hic bidu6®*® pervenit. Castris ante oppidum positis, in pos- 115
terum*® oppugnationem differt, quaeque ad eam rem dsui*
sint militibus imperat et, veritus né*? nocti ex oppido Cénabénsés
fugerent, duas legionés in armis excubare jubet.

HE CAPTURES CENABUM

Cénabénsés, paulo ante mediam noctem silentié ex oppidd
égressi, flimen transire coepérunt. Qua per exploratorés nuntiita, 120

WorDs T0 REMEMBER

Senonés, Senonum, the Senones (sén'é néz).

Vellaunodinum, i, Vellaunodunum (véldné di'nim), a town of the Senones.
circumvallo, 1, tr., surround with a rampart, invest.

jimentum, i, yoke, beast of burden.

sescenti, ae, a, six hundred.

Gajus (i) Trebonius (i), Gaius Ttebonius.

posterus, a, um, after, following, next (cf. posterity).

Cénabeénsis, e, of Cenabum.

excubd, excubire, excubui, excubitum, 1, intr., lie outside, keep guard.
silentio, adv., silently.

87 The Senones had joined the revolt. See note 14, page 173.

38 The Carnutes had been the principés ex omnibus in the outbreak of revolt.
39 biduo; what kind of ablative? Gr. 922.

40 in posterum (diem) : to the next day (cf. in perpetuum).

41 4sui; what kind of dative? Gr. 729.

42 yeritus né: fearing lest, fearing that; Gr. 642,
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Caesar legionés quas expeditas esse jusserat, portis incénsis, in-
tromittit atque oppido*® potitur, omnibus feré hostibus captis,
quod pontis atque itineris angustiae multitidinis fugam impedi-
verant. Oppidum diripit atque incendit. Praedam militibus dat.
125 Exercitum Ligerim** tradicit atque in Biturigum finés pervenit.
Vercingetorix, ubi dé Caesaris adventii cognovit, oppugnatione*®
deéstitit atque obviam Caesari proficiscitur. Ille*® oppidum Bituri-
gum positum in vid, Noviodinum, oppugnare instituit. Quo ex
oppido cum ad eum légati vénissent dé déditione, ut quam celer-
130 rimé rés conficeret, arma conferri, equds prodiici, obsidés dari
jubet.

THE SUDDEN ARRIVAL OF VERCINGETORIX

Parte jam obsidum tradita, cum reliqua administrarentur, cen-
turionibus et paucis militibus intromissis, equitdtus hostium
procul visus est qui agmen Vercingetorigis antecesserat. Quem

135 simul atque oppidani conspexérunt, atque in spem auxilii véné-
runt, clamére sublatd, arma capere, portas claudere, mirum

Worps To REMEMBER

expeditus, a, um, unimpeded, free, unobstructed, without baggage, light-armed.
intromitto, intromittere, intromisi, intromissus, 3, tr., send in.

obviam, adv. or prep. w. dat., in the way, to meet, towards, against.
Noviodiinum, i, Noviodunum (né viédi'nim), the capital of the Suessiones
(modern Soissons) .

equus, 1, horse.

antecédo, antecédere, antecessi, antecessus, 3, tr. and intr., go before, precede,
excel, surpass.

oppidanus, a, um, pertaining to a touwn, oppidanus, 1, inhabitant of a town.

43 oppido; Gr. 785.

44 Exercitum Ligerim; double accusative, Gr. 748.
45 oppugnatione; ablative of separation, Gr. 766.
46 Jlle; i.e., Caesar.



THE CAVALRY OF VERCINGETORIX Is SEEN BY THE TOWNSPEOPLE

complére coepérunt. Centurionés in oppidd, cum novi*” aliquid a
Gallis iniri consilii*’ intelléxissent, gladiis déstrictis portas oc-
cupavérunt suésque omnés incolumés recépérunt.

Caesar ex castris equitatum édaci jubet. Proelium equestre 140
committit. Laborantibus*® jam suis Germands equités*® circiter
quadringentds auxilio*® mittit. Eorum impetum Galli sustinére
non potuérunt atque in fugam conjecti, multis amissis, sé ad
agmen recépérunt. Quibus pulsis, riirsus oppidani perterriti com-
prehénsds eds 4 quibus multitidinem ad arma excititam esse 145
existimabant ad Caesarem perdiixérunt séséque el dédidérunt.

WOoRrDS T0 REMEMBER

déstringo, déstringere, déstrinxi, déstrictus, 3, tr., unbind, unsheathe, draw.
equester, equestris, equestre, of cavalry, cavalry (adj.).

47 novi, consilii; partitive genitives with aliquid, Gr. 687.

48 Laborantibus, auxilio; double dative, Gr. 731.

49 A contingent of hired horsemen. Caesar’s cavalry also contained Spanish
and Gallic auxiliaries.
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Quibus rébus confectis, Caesar ad oppidum Avaricum quod erat

maximum minitissimumque in finibus Biturigum, profectus est,

quod, ed oppido receptd, civititem Biturigum sé in potestitem
150 redactiirum esse confidébat.

THE GAULS CHANGE THEIR STRATEGY

Vercingetorix, tot incommodis Vellaunodiini, Cénabi, Novio-
diini®® acceptis, suds ad concilium convocat. Docet®* longé alia®?
ratione bellum gerendum atque® anted gestum sit. Omnibus modis
huic rei studendum, ut commeatii Romani prohibeantur. Id esse

155 facile, quod equitatii ipsi superiorés sint et quod anni tempore
subleventur; pabulum seciarl non posse;>® necessario dispersos
hostés ex aedificiis petere;** hds omnés cotidié ab equitibus
concidi posse. Praetered, commiinis saliitis causd rei familidris

WOoRrDS T0 REMEMBER

Aviricum, i, Avaricum (i vir'ikim), the stronghold of the Bituriges (now
Bourges). See map, page 202.

antea, adv., before, formerly, previously (cf. ante).

modus, i, manner, method, kind, measure (cf. mode).

sublevo, 1, tr., lift from beneath, support, assist, lighten.

pabulum, i, fodder, provender.

seco, secare, secui, sectus, 1, tr., cut, reap (cf. bisect, section).
necessario, adv., necessarily, of necessity, unavoidably (cf. necessirius).
dispersus, a, um, scattered (cf. dispersed).

concidd, concidere, concidi, concisus, 3, tr., cut down, slay.

rés (rei) familiaris (is), property.

50 Vellaunodini, Cénabi, Novioduni; locatives, Gr. 915, 30.

51 Indirect discourse depending on docet continues to accidere victis (line
167).

52alia . . . atque: other . . . than; Gr. 610.

53 Caesar had been forced to take the field earlier than usual. There were no
fresh crops as yet; his supply problem was therefore critical.

54 petere; the object is pabulum understood.
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commoda esse neglegenda. Vicos atque aedificia incendi oportére
quocumque Romani pabuli causa adire posse videantur, Harum
ipsis rérum copiam suppetere quod, quorum in finibus bellum
geratur, edrum opibus subleventur. Romands aut inopiam nén
latirés aut magndé cum periculo longius a castris progressiros.
Praetered, oppida incendi oportére quae non minitione et loci
natira ab omni sint periculo tita. Haec si gravia videantur,
multo illa% gravius aestimari débére, liberds, conjugés in servi-
titem dédiici, ipsos interfici; quae sit necesse accidere victis.
Omnium consénsii hac sententia probata, iin6 dié amplius®® viginti
_urbés Biturigum incenduntur. Hoc idem fit in reliquis civitatibus.
In omnibus partibus incendia conspiciuntur,

Déliberatur®” dé Aviarico in commiini concilid, utrum incendi
placéret an®® défendi. Procumbunt omnibus Gallis ad pedés Bi-

WorDS T0 REMEMBER

vicus, 1, hamlet, village.

quécumque, adv., wherever.

suppeto, suppetere, suppetivi, suppetitum, 3, intr., am at hand, am supplied,
hold out.

opés, opum, resources, wealth.

aestimo, 1, tr., value, estimate, regard.

conjunx, conjugis, wife.

déliberd, 1, tr., consider, deliberate.

placet, placére, placuit, placitum, 2, intr.; w. dat. of person and infin., it pleases,
it seems good, it is decided.

procumbo, procumbere, procubui, procubitum, 3, intr., lean forward, fall down,
lie down.

55 jlla; neuter plural, refers to the following liberds . . . interfici.

56 amplius: more than. When amplius, plis, minus are followed by numerals
or words expressing measure, quam is omitted without any change in the
construction.

57 Déliberatur; impersonal. Translate: they deliberated.

58 utrum ... an: whether . . . or; double indirect question, Gr. 660-662
(last example).

160

165

170



THE CITIES OF THE BITURIGES ARE BURNED

turigés, né pulcherrimam prope totius Galliae urbem, quae et
praesidio et ornamento sit civitati, suis manibus incendere co-

175 gerentur. Facile sé loci natiird défénstiros dicunt, quod prope ex

omnibus partibus flimine et paliide circumdata tnum aditum
habeat et angustum. Datur petentibus venia.*® Défénsorés oppidd
idonei deliguntur.

WoORrRDS To REMEMBER

pulcher, pulchra, pulchrum, beautiful, noble, glorious (cf. pulchritude).
prope, adv., almost, nearly, recently.

ornamentum, 1, ornament, mark of honor.

circumdd, circumdare, circumdedi, circumdatus, 1, tr., put around, encompass,
surround (circum, around + do).

venia, ae, indulgence, favor, pardon.

deligo, deligere, délégi, deléctus, 3, tr., choose, pick out, select.

59 Again the strategy of Vercingetorix is modified because the Gauls are un-
willing to make the necessary complete sacrifice. “But Vercingetorix could only
govern by character and tact. He had not the powers belonging to the general
of an established commonwealth. He might venture to be severe; but he could
not afford to lose his popularity. . . . The Bituriges were not restrained by the
sense of discipline; and their spokesmen eloquently pleaded their cause. . . . Ver-
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“Following Caesar by easy stages, he finally halted about
fourteen miles north-east of Avaricum, on a strong position, from
which he could communicate with the garrison and harass the
besiegers.

“Avaricum was surrounded, on every side except the south, by
marshes intersected by sluggish streams. On the south it was
approached by a natural causeway, which, about a hundred yards
from the wall, suddenly shelved down so as to form a kind of
huge moat. Behind this neck of land Caesar pitched his camp.
As the marshes rendered it impossible to invest the town, he pro-
ceeded to construct a terrace, by which picked troops were ulti-
mately to advance to the assault. The flanking parts were to serve
as viaducts, to carry the towers in which artillery were placed;
and it is probable that the platform intended for the columns of
assault occupied only the front portion of the intervening space.
First of all, in order to provide a secure foundation, the ground
was cleared of obstructions and levelled as far as possible by men
working inside stout huts. The sides of each viaduct were con-
structed of parallel tiers of logs, the interstices between which
were probably packed with earth and rubble. The workmen
brought up the material through lines of sheds, which, being con-
tiguous to one another and open at both ends, formed covered
galleries; and they were further protected in front by a fence of
high wooden shields moving on rollers. Between the walls of
timber, which served as lateral supports, they built up the core
of the viaduct, which was composed of earth, stones, and timber.
‘The artillerymen who manned the tower kept their catapults
playing upon the defenders of the wall. As the structure rose
daily higher, the elevation of the tower was correspondingly aug-
mented. When the viaduct was completed, the tower could be
moved backwards or forwards along the surface; while the sheds

cingetorix strongly opposed their appeal; but they pleaded so pathetically, and
their brother chiefs showed such sympathy with them, that he was obliged to
give way.” T. Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul. London, Oxford Uni-
versity Press, 1931. p. 139.
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were ranged on either side, and served as a means of safe com-
munication. The central mound was probably raised higher than
the other two, in order to facilitate the assault; and sheds were
placed upon it also, to screen the assailants from observation and
attack.

“Meanwhile the new policy of Vercingetorix was beginning to
make itself felt. Organized patrols kept him informed of Caesar’s
movements, and conveyed his instructions to the garrison. When-
ever the Romans went out to forage or procure corn, his horsemen
kept them in sight, and handled them severely if they ever ven-
tured to disperse. Caesar did all that ingenuity could suggest to
baffle him, sending the men out at odd times and in varying
directions; but the enemy seemed ubiquitous. Supplies were run-
ning short.”®°

THE ROMANS IN DESPERATE NEED OF SUPPLIES

Deé ré frimentaria Bojos atque Haeduos adhortari non déstitit.
Quorum alteri,®! quod nillo studio® agébant, non multum adjuva-
bant, alteri,’® non magnis facultatibus, quod civitas erat exigua,
celeriter quod habuérunt consimpsérunt. Summa difficultate rei
frimentariae affectd exerciti—tenuitate®® Bojorum, indiligentia®®
Haedu6rum, incendiis® aedificiorum—isque e6** ut compliirés

WorDps To REMEMBER

adhortor, 1, tr., urge, encourage.
tenuitas, tenuitatis, thinness, poverty (cf. tenuous).
indiligentia, ae, negligence (in, not + diligentia).

60 T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, pp. 139-141,

61 glteri . . . alteri: the latter . . . the former.

62 Apparently the general fever of hope and revolt was also affecting the
Haeduans.

63 tenuitate, indiligentid, incendiis; ablatives of cause, Gr. 781.

84 Gsque eo: lit.,, up to there; i.e., to such a point.

-
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185 diés frimenté milités caruerint et in extrémam famem pervé-
nerint, niilla tamen vox est ab eis® audita populi Roméni ma-
jestdte et superioribus victoriis indigna.

“Caesar went among them [his men] as they worked and did all
that he could to keep up their spirits. He would abandon the siege,
he told them, if they found the pangs of hunger too hard to bear.
But they would not hear of such a thing. They reminded him
that they had fought under his command for six years with un-
tarnished honour, never abandoning any operation which they
had undertaken; and they would cheerfully endure every hard-
ship if only they could avenge the massacre at Cenabum.””¢¢

Cum jam mird turrés appropinquavissent, ex captivis Caesar
cognovit Vercingetorigem, consimpto pabuld, castra movisse
190 propius Avaricum atque ipsum cum equititid expeditisque in-
sididrum causa ed profectum, qud nostrds postero dié pabulatum®”
ventiirds esse arbitrarétur.

CAESAR ATTEMPTS A SURPRISE ATTACK ON THE CAMP
OF VERCINGETORIX

Quibus rébus cognitis, media nocte silentid profectus, ad hosti-
um castra mane perveénit. Illi, celeriter per exploratorés adventi
195 Caesaris cognitd, carrds impedimentaque sua in dénsissimas silvas

WorDps To REMEMBER

careo, 2, intr.; w. abl.,, am without, am free from, miss, want.
majestds, majestatis, greatness, honor, majesty.

pabulor, 1, intr., forage (cf. pabulum).

mane, adv., in the morning, early.

carrus, 1, cart.

dénsus, a, um, thick, dense.

65 gb eis: from them. Caesar’s pride in his men appears in this report.
66 T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, p. 141.
67 pabulatum: to forage; supine to express purpose, Gr. 860.
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abdidérunt, copids omnés in loco superiore atque apertd instriix-
érunt.

“The ‘egionaries clamoured for the signal to advance; but
Caesar told them that victory could only be purchased by the
slaughter of many gallant men, and that their lives were more
precious to him than his own reputation. . . .

“Vercingetorix, on returning to the encampment, was accused
of treachery. His officers told him to his face that he would never
have left them without a leader, exposed to that well-timed at-
tack, if he had not intended to betray them. He ought never to
have moved from his original position. It was plain enough that
he wanted to reign as Caesar’s creature, not by the choice of his
countrymen. Vercingetorix was at no loss for an answer. He had
moved, he reminded them, at their own request, simply in order
to get forage. They had not been in the slightest danger; for the
position in which he had left them was impregnable. He had pur-
posely refrained from delegating his command to any one, for

fear they should worry his substitute into risking a battle; for he
~ knew that they had not resolution enough to adhere to a system
of warfare which required patient toil. They ought to be thankful
that the Romans had tried to attack them, because they could
now see for themselves what cowards the Romans were. He had
no need to beg Caesar for a kingdom which he could win for
himself by the sword; and they might take back their gift if they
imagined that they were doing him a favour, and not indebted to
him for their safety. ‘And now,’ he said, ‘to satisfy yourselves that
what I say is true, listen to Roman soldiers.” Some camp-followers,
whom he had captured a few days before and had kept on starva-
tion diet, were told to step forward. They had been carefully drilled
in the part which they were to play. Questioned by Vercingetorix,
they stated that they were legionaries, and had secretly left the
camp in the hope of finding something to eat; that their com.
rades, one and all, were half-starved, and too weak to get through
their work ; and that Caesar had made up his mind, unless within
three days he had achieved some tangible results, to abandon the



—~Culver Service

AN ANCIENT SIEGE

The Romans have effected a breach in the wall; a desperate struggle is in
progress at that critical point, Note the battering ram with which the breach
has been made. A siege tower can be seen in the background.
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siege. ‘You see,’ said Vercingetorix, ‘I—I whom you call a traitor
—have brought this mighty army, without the loss of a drop of
your blood, to the verge of starvation, No course is open to them
but an ignominious retreat ; and I have arranged that not a single
tribe shall give them refuge.’ Clashing their weapons, as their
custom was, the tribesmen swore that Vercingetorix was the
greatest of generals and that they would trust him through thick
and thin. They realized how much was staked upon the safety of
Avaricum; and ten thousand picked men were sent into the town.
But jealousy had much to do with this decision. If the Bituriges
succeeded in holding the fortress unaided, the glory of the triumph
would be theirs.

“In devising expedients to baffle the operations of the besiegers,
the Gauls showed a resourcefulness which astonished Caesar. . . .
The wall, compacted with transverse balks and longitudinal beams
of timber, was too tough, so to speak, to be breached by the batter-
ing ram; and, being also largely composed of stone and rubble, it
was proof against fire, The Roman engineers used powerful hooks,
riveted to stout poles, to loosen and drag down the stones. These
hooks the garrison seized with nooses; and then, by means of
windlasses, pulled them up over the wall. They made daily sorties,
fired the woodwork of the terrace, and harassed the workers by
frequent attacks. They erected towers along the wall, in imitation
of those of the besiegers, and filled them with archers and slingers.
They drove galleries under the terrace, and dragged away the
timber of which it was composed ; and, assailing the Roman sap-
pers with sharp stakes, heavy stones, and boiling pitch, they
stopped the galleries by which they were approaching to under-
mine the wall.

“The siege had lasted twenty-five days; and, in spite of numb-
ing cold and drenching rains and harassing opposition, the in-
defatigable Romans had built up the terrace, three hundred and
thirty feet wide and eighty feet high, till it almost reached the
wall. To complete the final section of the work was always a
difficult and troublesome operation. It was no longer possible to
rear a compact and uniform structure, as the enemy, standing
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right above on the wall, could pitch heavy stones and other mis-
siles on to the workmen. Huts of extraordinary strength, the
sloping roofs of which were protected against fire by bricks, clay,
and raw hides, were therefore placed near the edge of the terrace;
and, screened by them, the men shot earth, timber, and fascines
into the vacant space until the mass reached the necessary height.
About midnight, when they were putting the finishing touches
to the work, a cloud of smoke was seen rising above it. Some
miners had burrowed underneath, and set the woodwork on fire.
A yell of exultation rang from the town. Flaming brands shot
down from the wall and illumined the figures standing above:
pitch and logs were flung on to the fire; and the enemy’s masses
came streaming through the gates. If the Romans were confused,
it was only for a moment. Caesar himself was on the spot; for he
had been personally superintending the workmen. Two legions
regularly bivouacked in front of the camp, ready for emergencies;
and while some cohorts threw themselves upon the enemy, others
drew back the towers out of reach of the flames or dragged
asunder the woodwork of the terrace to save the hinder part of
it from catching fire; others again ran to extinguish the flames.
The small hours dragged by; and in the grey dawn the battle
was still raging, The mantlets that screened the workmen who
moved the towers had been burned; and it was therefore haz-
ardous to wheel the towers to the front. More than once it seemed
that the Gauls were winning; and Caesar himself was moved to
admiration by their stubborn valour. He saw a man taking lumps
of fat and pitch from his comrades, and flinging them into the
flames. A bolt from a catapult pierced him; and he fell dead.
Another man stepped across his prostrate body, and took his
place. He too was struck: but in a moment a third was doing
his work, and presently a fourth; nor was the post deserted unti!
the Romans finally extinguished the flames, and the Gauls, beaten
at every point, were forced back into the town.”®

68 T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, pp. 142-145.



ALL GAUL IN ARMS 197

Tandem Galli, quod rés niilla successerat, posterd di€®® con-
silium cépérunt ex oppido profugere, hortante et jubente Ver-
cingetorige. Jamque hoc facere noctii parabant, cum matrés 200
familiae subitd procurrérunt™ flentésque préjectae ad pedés
suérum omnibus precibus petiérunt, né sé et commiinés liberos
hostibus ad supplicium déderent qudos ad capiendam fugam
natirae et virium infirmitas impediret. Ubi e6s’ in sententida
permanére vidérunt, quod plérumque in summd periculd timor 205
misericordiam non recipit, conclamare et significaire dé fuga Ro-
manis coepérunt. Qud timore perterriti Galli, né ab equitatd
Roméandrum viae praeoccuparentur, consilio déstitérunt.

THE ROMANS STORM AVARICUM

Posterd dié Caesar, promota turri perfectisque operibus quae
facere instituerat, magnoé orté imbre, non iniitilem hanc ad con- 210
silium capiendum tempestitem arbitratus, quod pauld incautius
custodias in miird dispositds vidébat, sués quoque languidius in

WorDsS T0 REMEMBER

profugié, profugere, profiigi, profugitum, 3, intr., flee, flee from, run away,
escape.

matrés (matrum) familiae (familiarum), matrons.

fles, flére, flévi, flétum, 2, intr., weep, shed iears, lament.

infirmitas, infirmitatis, weakness, fickleness, inconstancy (cf. infirmity).
plérumque, adv., generally, very often.

significo, 1, tr., make signs, show, indicate, signify.

praeoccupo, 1, tr., seize upon beforehand, take possession of.

inatilis, e, useless, worthless, disadvantageous (in, not + utilis).
incautius, comp. adv., rather incautiously.

custodia, ae, custody, guard.

languidius, comp. adv., rather sluggishly (cf. languid).

69 posterd di€; this was the twenty-seventh day of the siege.
70 parabant, cum . . . procurrérunt; cum inversum, Gr. 562.
71 es; i. €., the Gallic soldiers.



THE ROMANS STORM AVARICUM

opere versari jussit et quid fierl vellet ostendit, legionibus intrda
vineds in occultd expeditis, cohortatus ut aliquando pro tantis
215 laboribus friictum victoriae perciperent, eis qui primi mirum
ascendissent praemia proposuit, militibusque signum dedit. Illi
subito ex omnibus partibus advolavérunt mirumque celeriter
complévérunt.
Hostés, ré nova perterritl, mird turribusque’ déjecti, in locis

WoRrDS To REMEMBER

vinea, ae, vine arbor, hence a shed for the defense of a besieging party.
occultum, i, place of concealment, secret.

aliquando, adv., at some time, at length, finally.

fractus, us, fruit, profit, reward.

percipid, percipere, percépi, perceptus, 3, tr., obtain, learn of, hear.

72 miro turribusque; ablatives of separation, Gr. 766.
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patentibus cuneatim constitérunt, hoc animé ut, si qua ex parte 2z¢
obviam venirétur,’® acié instriicta pugnirent. Ubi néminem in
aequum locum sésé démittere, sed t6td undique miird circumfundi*
vidérunt, veriti né omnind spés fugae tollerétur, projectis armis
ultimas partés celeriter petivérunt. parsque ibi, cum angustis
portis sé ipsi premerent, 2 militibus, pars, jam égressa portis, ab
equitibus est interfecta. Nec fuit quisquam qui praedae studéret.
Sic, et Cénabénsi caede et labdre operis incitati, non aetate con-
fectis,”® non mulieribus, non infantibus pepercérunt,

25

PART 1II

FROM THE FALL OF AVARICUM TO THE DEFECTION OF THE HAEDUI

VERCINGETORIX ENCOURAGES THE GAULS. HIS
POPULARITY

Posterd dié Vercingetorix, concilid convocitd, consolatus co-
hortatusque est, né sé admodum animo démitterent,' né pertur-
barentur incommodd. Non virtiite neque in acié vicisse Romanas,
sed scientid oppugnationis, clijus rei fuerint ipsi imperiti. Errare,

WOoRrDS To REMEMBER

pateo, patére, patui, 2, intr., lie open, is open, is passable, stretch out, extend.
cuneatim, adv., in wedge-shaped masses.

quisquam, quidquam, anyone, anything; Gr. 843,

mulier, mulieris, woman, wife.

infans, infantis, c., infant.

scientia, ae, knowledge, science, skill.

smperitus, a, um; w. gen., unskilled in.

73 gi qua . . . venirétur: if they were approached from any direction.
74 circumfundi; impersonal. Translate: (the Romans) were spread out.
75 getate confectis: those worn out with age.

1né sé . . . animo démitterent: should not be cast down in spirit.
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200 SECOND YEAR LATIN

s1 qui? in bell6 omnés secundds rérum éventiis exspectent. Sibi
numquam placuisse Avaricum défendi, clijus rei testés ipsos
habéret ; sed factum impridentia Biturigum et nimia obsequentia
reliquorum ut hoc incommodum acciperétur.® Id tamen sé celeriter
majoribus commodis refectirum. Nam quae ab reliquis Gallis
civitatés dissentirent, has sud diligentia adjinctirum atque
inum consilium totius Galliae effectirum, cilijus consénsui né
orbis quidem terrarum possit obsistere; idque sé prope jam
effectum habére. Interea aequum esse ab eis commiinis saliitis
causd impetrari ut castra minire Instituerent,* qué facilius re-
pentinds hostium impetiis sustinérent.

Fuit haec 6ratio non ingrata Gallis, et maximé quod ipse animo®
non défécerat, tantd acceptd incommodo, neque sé in occultum
abdiderat et conspectum multitidinis fagerat; plisque animd
providére existimdbatur, quod, ré integrd,® primd incendendum
Avdricum, post déserendum cénsuerat. Itaque ut’ reliquorum im-

WOoRrps To REMEMBER

numquam, adv., never.

testis, testis, m., witness (cf. testimony, testify).

imprudentia, ae, imprudence, indiscretion.

nimius, a, um, bevond measure, too great, excessive.

obsequentia, ae, complaisance, compliance.

orbis (orbis) terrarum, the world.

obsisto, obsistere, obstiti, obstitum, 3, intr.; w. dat., oppose, resist, withstand.
ingratus, a, um; w. dat., unwelcome, displeasing.

provideo, providére, providi, provisus, 2, tr., foresee, care for (cf. providence).
énsed, cénsére, cénsui, cé , 2, tr.; acc. w. infin., think, decide.

¢ y

2 si qui: if any; indefinite pronoun, Gr. 841.

3ut . .. acciperétur; noun clause depending on factum (est), Gr. 637-638.

4 Vercingetorix realized that the Romans were superior to the Gauls because
of their discipline and their knowledge of fortification. He saw that the Gauls
must adopt Roman methods.

5 animo; see animé in note 1, page 199.

6 ré integra: at the outset, before the event; lit., the matter being undecided.

7ut ... sic: as ... so; introducing a comparative clause, Gr. 601.
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peratorum rés adversae auctorititem minuunt, sic hiijus dignitas,
incommodo acceptd, in diés® augébatur.

THE GAULS REORGANIZE

Primum eb tempore Galli castra minire instituérunt® et sic
sunt animo' perturbati hominés insuéti laboris, ut omnia quae
imperarentur sibi patienda et perferenda existimarent. Nec minus 25
quam est pollicitus Vercingetorix laborabat, ut reliquas civitités
adjungeret, atque edrum principés omni ratidne concilidbat.
Imperat certum numerum militum civitatibus, sagittariosque
omnés, quorum erat magnus numerus in Gallia, ad sé mitti jubet.
His rébus celeriter id quod Avarici'* déperierat explétur. 30

CAESAR OPENS A NEW CAMPAIGN; HE SENDS LABIENUS
INTO THE NORTH AND HIMSELF ADVANCES AGAINST
THE MAIN CITY OF THE ARVERNIANS, GERGOVIA

Caesar, Avirici'! compliirés diés mordtus atque summam ibi
copiam friimenti et reliqui commeatiis nactus, exercitum ex
labore atque inopia reficit. Jam prope hieme confectd, cum ipso
anni tempore ad gerendum bellum vocarétur, ad hostem proficisci
constituit. 35

WorDps To REMEMBER

minud, minuere, minui, mindtus, 3, tr., lessen, impair (cf. minutz),

augeo, augére, auxi, auctus, 2, tr., increase, augment, enhance.

insuétus, a, um; w. gen., unaccustomed, not used to.

sagittarius, 1, bowman, archer (cf. sagitta).

dépered, déperire, déperii, déperitum, irreg., intr., go to ruin, perish, am lost,
am undone.

expled, explére, explévi, explétus, 2, tr., fill out, fill up, finish.

8in diés: day by day, every day.

9 Through the influence of Vercingetorix; see note 4, page 200.
10 animo ; see animo in note 1, page 199.
11 Avarici; locative, Gr. 30.
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“Suddenly his attention was distracted by serious news from
the Aedui. Two chiefs, Cotus and Convictolitavis, were contend-
ing for the first magistracy, each insisting that he had been legally
elected: their retainers were up in arms; and a civil war was
imminent. A deputation of leading men begged Caesar to arbi-
trate. He saw that it was of vital importance to prevent the
weaker side from appealing for aid to Vercingetorix. Accordingly,
though he was most reluctant to delay his operations, he sum-
moned the rivals and the council to meet him at Decetia, or
Décize, on the Loire. This town was in Aeduan territory, and
nearly sixty miles from Avaricum: but it was illegal for the
Vergobret to cross the frontier; and Caesar was too wise to offer
a needless slight to native custom. He was informed that Cotus
had been nominated by his brother, the late Vergobret, in de-
fiance of an Aeduan law which prescribed that no man should
hold office or even sit in the senate while any member of his
family who had done so survived. He accordingly settled the
dispute in favour of Convictolitavis, who, as was the custom when
the magistracy remained vacant, had been appointed by the
Druids. Before dismissing the council, he urged them to forget
their differences, and told them that, if they wanted to share in
the spoils of victory, they must honestly help to put down the
rebellion. He should require ten thousand foot to guard his con-
voys, and all their cavalry.”!?

Exercitum in duds partés divisit. Quattuor legionés in Senonés
Parisiosque Labiéno diicendds dedit; sex ipse in Arvernés ad
oppidum Gergoviam secundum flimen Elaver dixit. Equititis
partem illi attribuit, partem sibi reliquit.

WoRrD To REMEMBER

Elaver, Elaveris, n., the Elaver, a river (now the Allier).

12 T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, pp. 147-148.
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204 SECOND YEAR LATIN

VERCINGETORIX ATTEMPTS TO KEEP CAESAR ON THE
EAST BANK OF THE ALLIER

Quia ré cognitd, Vercingetorix, omnibus interruptis éjus fli-
minis pontibus, ab altera fliminis parte iter facere coepit.’* Cum
uterque utrique esset exercitus in conspectii, feré & regione cas-
trorum Caesaris Vercingetorix castra ponébat, dispositis explo-
ratoribus nécubi effectd ponte Romani copias tradicerent.

CAESAR DUPES VERCINGETORIX

Erat in magnis Caesari difficultatibus rés, né majorem aestatis
partem flimine impedirétur, quod non feré ante autumnum Elaver
vado transiri solet. Itaque, né id accideret, silvestri loco castris
positis, € regidne inius edrum pontium quos Vercingetorix
rescindendds ciiriverat,’* poster6 dié cum duidbus legionibus in
occulté mansit; reliquds c6pias cum omnibus impedimentis, ut!®
consuérat,’® misit, dimidiatis quibusdam cohortibus, ut numerus

WoRrDs To REMEMBER

interrumpd, interrumpere, interriipi, interruptus, 3, tr., break of, break
through, destroy (cf. interruption).

€ regione; w. gen., opposite.

nécubi, adv., that nowhere, lest anywhere.

autumnus, 1, autumn.

soled, solére, solitus sum, 2, intr., am wont, am accustomed.

rescindo, rescindere, rescidi, rescissus, 3, tr., cut away, cut down, break down,
destroy.

curo, 1, tr.; ut (né), care for, take care of, provide for.

dimidio, 1, tr., divide in half.

13 Caesar was on the east bank of the river. He had to cross over to attack
Gergovia, the main city of the Arverni. Hence the strategy of Vercingetorix.

14 quos Vercingetorix rescindendos curaverat: which Vercingetorix had
taken care to destroy; Gr. 883.

15 ut, as.

18 consueérat ; shortencd form for consuéverat, Gr. 1023,
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legionum constare vidérétur. His quam longissimé possent pro-
gredi jussis, cum jam ex diéi tempore conjectiiram caperet in
castra perventum,'” Caesar eisdem sublicis, quarum pars inferior
integra erat, pontem reficere coepit. Celeriter effecto opere legioni- ss
busque traductis et locé castris idoneo déléctd, reliquds copias
revocdvit. Vercingetorix, ré cognitd, né contra suam voluntitem
dimicare cogerétur, magnis itineribus antecessit.!®

THE SITUATION AT CERGOVIA

Caesar ex ed locd quintis castris'® Gergoviam perveénit, equestri-
que ed dié proelio levi factd, perspectd urbis sitii, quae posita in 6o
altissimé monte omnés aditis difficilées habébat, dé oppugnatione
déspéravit ; dé obsidione non prius agendum constituit quam rem
frimentariam expedisset.® At Vercingetorix, castris prope oppi-
dum in monte positis, mediocribus circum sé intervallis séparatim

Worps To REMEMBER

consto, constare, constiti, constatum, 1, intr., stand firm, depend on, am com-
plete, cost.

conjectiira, ae, inference, conjecture.

sublica, ae, pile, stake.

inferior, inferius, lower.

voluntas, voluntatis, f., will, desire, good will, consent (cf. voluntary).
quintus, a, um, fifth.

situs, ds, m., situation, site.

expedio, 4, tr., set free, arrange, prepare.

mediocris, e, ordinary, moderate (cf. mediocrity).

intervallum, i, interval, distance.

séparatim, adv., separately.

17 perventum; i.e., perventuum esse a legionibus; impersonal passive, Gr.
331-332.

18 antecessit; i.e., towards Gergovia.

19 quintis castris: in five marches. A camp was constructed at the end of each
day’s march.

20 expedisset; shortened form for expedivisset.



206 SECOND YEAR LATIN

65 singularum civititum copias collocivit atque, omnibus &jus jugi
collibus occupatis, horribilem speciem praebébat, principésque
eirum civititum quds sibi ad consilium capiendum délegerat,
prima liice cotidié ad sé convenire jubébat, seu quid** commiini-
candum, seu quid** administrandum vidérétur ; neque Gllum feré

70 diem intermittébat, quin equestri proelié interjectils sagittariis,
quid in qudque esset animi ac virtiitis?? suorum?® periclitarétur.

A STRATEGIC HILL

Erat & regione oppidi collis sub ipsis radicibus montis égregié
minitus atque ex omni parte circumcisus, quem si tenérent nos-
tri, et aquae magna parte et pabulatione** liberd prohibitiiri®

75 hostés vidébantur. Sed is locus praesidié ab his nén nimis firmé

Worbps To REMEMBER

singularis, e, one by one, single, extraordinary.
horribilis, e, dreadful, horrible, frightful, hideous.
praebed, 2, tr., hold out, ofier, furnish.

quin, conj., that not, but that; Gr. 650-656.
periclitor, 1, tr. and intr., try, test, am in danger.
radix, radicis, f., root.

égregie, adv., excellently, admirably, remarkably.
circumcido, circumcidere, circumcidi, circumcisus, 3, tr., cut around, cut of,
isolate.

aqua, ae, water.

pabulatio, pabulationis, getting fodder, foraging.
nimis, adv., too much.

21 quid . . . quid: anything; indefinite pronoun, Gr. 841.

22 animi ac virtitis; partitive genitives depending on the interrogative quid,
Gr. 687.

23 guorum; depends on qudoque (from quisque).

24 parte et pabulatione; ablatives of separation, Gr. 766.

25 prohibitiiri; understand esse; nominative because it must agree with the
subject of vidébantur, Gr. 894, 902 (last two examples).



WitH THE RoMANSs AT GERGOVIA

A Roman officer here addresses a legionary soldier who has been detailed to
work on the fortifications. Every Roman soldier was an ‘engineer’ as well as a
fighting man, the spade being as familiar to him as the sword.

tenébatur. Tamen silentio noctis Caesar ex castris égressus, prius-
quam?® subsidid ex oppidd veniri posset,*” déjectd praesidio,
potitus locd, duas ibi legionés collocavit fossamque duplicem

WoRrDS To REMEMBER

silentium, i, silence, stillness.
duplex (gen. duplicis), twofold, double (cf. duplicity).

26 priusquam; Gr. 567.
27 yeniri posset; impersonal.
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duodénum pedum & majoribus castris ad minora?® perduxit, ut
tiitd ab repentind hostium incursii etiam singuli transire possent.

THE LEADERS OF THE HAEDUI CONSPIRE AGAINST CAESAR

Dum haec ad Gergoviam geruntur, Convictolitavis, Haeduus,
sollicitatus ab Arvernis pectinia, cum quibusdam aduléscentibus
colloquitur; quérum erat princeps Litaviccus atque €jus fratreés,
amplissima familid nati aduléscentés. Cum his praemium com-
minicat hortaturque ut sé liberos et imperié natés meminerint.
Unam?® esse Haedudrum civitatem, quae certissimam Galliae vic-
toriam distineat ; €jus auctoritate reliquds continéri; qua civitite
traducta, locum consistendi Romanis in Gallida non fore. Esse
nonniillo sé Caesaris beneficio affectum, sic tamen ut jistissimamn

WorDs T0 REMEMBER

duodéni, ae, a, twelve each. duodénum; shortened form for duodéndrum.
tato, adv., safely, securely.

incursus, ds, attack.

Convictolitavis, Convictolitavis, Convictolitavis (con vik té lit'a vis), an Hae-
duan chief.

sollicito, 1, tr., stir up, instigate.

peciinia, ae, property, wealth, money (cf. pecuniary).

aduléscéns, aduléscentis, youth, young man.

Litaviccus, 1, Litaviccus (lit a vik'ss), an Haeduan nobleman.

familia, ae, household (including slaves), retinue (includ.ng all dcpendents),
family.

memini, meminisse, rementber, bear in mind; Gr. 436-442.

distineod, distinére, distinui, distentus, 2, tr., hold apart, divide, isolate.

justus, a, um, lawful, just, fair, proper, regular.

28 minora (castra); the new camp on the hill just captured. The majora
castra is the first Roman camp.

29 Indirect discourse, depending on the idea of seying in hortatur, continues
down to ad Haeduds veniant (line 92).
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apud eum causam obtinuerit, sed sé plis commini libertdti tri- go
buere. Cir enim potius Haedui dé sué jire et dé légibus ad
Caesarem disceptatorem®® quam Romani ad Haeduds veniant?
Celeriter aduléscentibus et oratione magistratiis et praemio de-
diictis, cum sé principés éjus consilii fore profitérentur, ratid
perficiendi quaerébatur, quod civitatem temere ad suscipiendum 95
bellum addiici posse non confidébant. Placuit ut Litaviccus decem
illis milibus quae Caesari ad bellum mitterentur praeficerétur,
atque ea diicenda ciiraret, fratrésque €jus ad Caesarem prae-
currerent. Reliqua qua ratione agi placeat, constituunt.

THE TROOPS OF THE HAEDUI ARE TRICKED INTO REVOLT

Litaviccus, acceptd exerciti, cum milia passuum circiter tri- 100
gintd 4 Gergovid abesset, convocatis subito militibus, lacrimans:
“Qud proficiscimur,” inquit, “milités? Omnis noster equititus,
omnis nobilitds interiit; principés civitatis, Eporédorix et Viri-

WorDs To REMEMBER

tribug, tribuere, tribui, tribiitus, 3, tr., assign, grant, render (cf. tribute).
potius, adv., rather.

jus, juris, right, justice, law (cf. jurist).

disceptator, disceptatoris, judge, umpire.

magistratus, s, magistracy, magistrate.

praecurrd, praecurrere, praecurri, praecursum, 3, intr., run before, precede,
surpass.

trigintd, indecl. numeral, thirty.

lacrimo, 1, intr., weep, cry.

Eporédorix, Eporédorigis, Eporedorix (ep 6 réd’d rix), the name of two Hae-
duan leaders.

Viridomarus, 1, Viridomarus (viriddé mi'ris), a chief of the Haedui.

30 As they had done in the controversy over the magistracy.
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210 SECOND YEAR LATIN

domarus, Insimuliti proditionis,®* ab Romanis, indicta causi, in-
terfectl sunt. Haec ab his cognoscite qui ex ipsa caede effiigérunt ;
nam ego, fratribus atque omnibus meis propinquis interfectis,
dolore prohibeor quae gesta sunt pronuntiare.” Prodiicuntur ei,
quos ille docuerat quae dici vellet, atque eadem quae Litaviccus
pronuntidverat multitidini exponunt; omnés equités Haedu-
orum interfectds, quod collociiti cum Arvernis dicerentur; ipsds
s€ inter multitidinem militum occultavisse atque ex media caede
effagisse.

Conclamant Haedui et Litaviccum obsecrant ut sibi consulat.
“Quasi verd,” inquit ille, “consilil sit®* rés*®® ac ndn necesse sit
nobis Gergoviam contendere et cum Arvernis nésmet®* conjungere.
An dubitdmus quin,** nefario facinore admiss6, Romani jam ad
nos interficiendds concurrant ? Proinde, si quid in nobis animi est,
persequamur eérum mortem, qui indignissimé interiérunt, atque

Worbps To REMEMBER

insimulo, 1, tr.; w. gen. of the charge, charge, blame, accuse.

proditio, proditionis, betrayal, treason.

indictus, a, um, unsaid, unheard.

effugio, effugere, effigi, 3, tr. and intr., flee from, escape.

expond, exponere, exposui, expositus, 3, tr., explain, disembark (cf. exposition).
occulto, 1, tr., kide, keep secret, conceal.

quasi, conj., as if, just as if.

an, conj., or, or rather; Gr. 508.

dubito, 1, intr., doubt, hesitate.

nefdrius, a, um, wicked, impious (cf. nefarious).

facinus, facinoris, n., deed, misdeed, outrage, crime.

admitto, admittere, admisi, admissus, 3, tr., admit, commit, incur.
persequor, persequi, persecutus sum, 3, tr., pursue, follow up, avenge.

31 proditionis; genitive of the charge, Gr. 717.

32 Quasi . . . sit; Gr. 611.

33 consilii . . . rés: a matter for (of ) consideration.

34 nosmet; emphatic form of nos (nos + emphasizing suffix met).
35 An dubitamus quin: Or 70 we doubt that; Gr. 65i.
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hos latronés interficiamus.” Ostendit®® civés Romanés, qui €jus
praesidii fidiicia Gna erant. Continué magnum numerum frimenti 120
commedtisque diripit; ipsés cum cruciati necat. Nuntids totad
civitite’” Haeduorum dimittit ; eddem mendicio dé caede equitum

et principum permovet; hortitur ut, simili ratione atque®® ipse
fécerit, suds injirias persequantur.

Eporédorix, Haeduus, summé locd natus®® aduléscéns et sum- 125
mae domi*® potertiae, et ind Viridomarus, pari aetate et gratia
sed genere dispari,*! in equitum numerd convénerant, ndminatim
ab Caesare convocati. His erat inter sé dé principati contentio
et in illa magistratuum contrdversia*? alter** pré Convictolitave,
alter*® pro Cotd summis opibus pugnaverant. 130

WoRrDS To REMEMBER

latro, latronis, bandit, robber.

fidicia, ae, confidence, trust, reliance.
continud, adv., immediately, forthwith.
mendacium, 1, lie, falsehood.

domus, us, f., house, home.

par (gen. paris), equal, like.

dispar (gem. disparis), unequal, ill-matched.
nomindtim, adv., by name, expressly.
principatus, us, chief position, leadership.
contentio, contentionis, struggle, contest.
Cotus, i, Cotus (kd'tis), an Haeduan noble.

86 Litaviccus, of course, knew what would happen when he handed over these
Romans to the angry Haedui. He hoped that this massacre would make a
reconciliation with Caesar impossible.

37 tota civitate: throughout the whole state.

38 gimili ratione atque: in like manner as; Gr. 610.

32 summo loco natus: of noble birth; lit., born of high place; Gr. 768.

40 domi: at home; i.e., in his own country. Domi is a locative, Gr. 915, 30.

41 pari aetdate et gratia sed genere dispari; ablative of description, Gr. 762.

42illa . . . controversia; see page 203.

43 glter . . . alter: the former . . . the latter.



212 SECOND YEAR LATIN

CAESAR LEARNS OF THE CONSPIRACY

Ex his Eporédorix, cognitd Litavicci consilio, media feré nocte
rem ad Caesarem défert. Orat né patiatur civititem pravis
aduléscentium consiliis ab amicitid populi Romani déficere, quod
provideat, si sé tot hominum milia ¢um hostibus conjiinxerint,

135 quorum saliitem neque propinqui neglegere, neque civitas levi

I140

14

w

momento6* aestimare possit.

Magna affectus sollicitiidine hoc nuntié, Caesar, quod semper
Haedu6rum civitati praecipué indulserat, nilla interpositd dubi-
tatione, legionés expeditds quattuor equititumque omnem ex
castris édiicit; nec fuit spatium tali tempore ad contrahenda
castra,*® quod rés posita in celeritite vidébatur. Gajum Fabium,
légatum, cum legionibus dudbus castris praesidié relinquit. Fra-
trés Litavicci, cum comprehendi jussisset, paulo ante reperit ad
hostés profugisse. Adhortatus milités, né necessirid tempore
itineris labore permoveantur, cupidissimis omnibus, progressus
milia passuum viginti quinque, agmen Haedu6érum conspicatur;
immisso equitati, iter edrum moratur atque impedit ; interdicitque
omnibus, né quemquam interficiant.*

WoRrDS T0o REMEMBER

pravus, a, um, perverse, wrong.

sollicitudo, sollicitudinis, anxiety, worry, apprehension.

praecipué, adv., especially, particularly.

indulgeo, indulgére, indulsi, 2, intr.; w. dat., am indulgent to, favor.
necessarius, a, um, necessary, requisite, pressing.

immitto, immittere, immisi, immissus, 3, tr., send into, let into, send against.
interdico, interdicere, interdixi, interdictum, 3, intr.; w. dat. of person; né,
prohibit, exclude, forbid, interdict.

44 levi momento: of no moment; ablative of price, Gr. 788.

45 The camp had been constructed for six legions; its defenses had now to be
manned by two.

46 Just as Litaviccus had thought that the murder of Roman citizens, which
he had deliberately instigated (page 211), would irrevocably commit the Hae-
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THE HAEDUI DISCOVER THEIR ERROR

Eporédorigem et Viridomarum, qués illi interfectds existima-
bant, inter equités versari sudsque appellire jubet. His cognitis
et Litavicci fraude perspectd, Haedui maniis tendere et déditionem
significare et, projectis armis, mortem déprecari incipiunt.

Litaviccus cum suis clientibus*’ Gergoviam perfugit. Caesar,
nuntiis ad civititem Haedudérum missis, qui sué beneficié con-
servatds docérent, qués jiire belli interficere potuisset, tribusque
horis exercitui ad quiétem datis, castra ad Gergoviam movet.

MEANWHILE THE CAMP AT GERGOVIA IS ASSAULTED

Medio feré itinere equités & Fabid missi quanto rés in periculd
fuerit exponunt. Summis copiis castra oppugnita déménstrant,
cum crébrd integri défessis succéderent nostrésque assidud labore
defatigarent, quibus propter magnitidinem castrorum perpetud
esset eisdem*® in vallo permanendum. Multitiidine sagittirum
atque omnis generis télorum multds vulneratds; ad haec susti-

Worps To REMEMBER

fraus, fraudis, cheating, deception (cf. fraudulent).

tendo, tendere, tetendi, tentus, 3, tr., stretch, spread out, aim.
déprecor, 1, tr., beg (off).

crébro, adv., frequently.

assiduus, a, um, incessant, constant (cf. assiduous).

défatigo, 1, tr., completely weary, tire out, exhaust (cf. fatigue).
perpetuo, adv., continuously, constantly, forever.

sagitta, ae, arrow.

duans to the rebellion, so Caesar now feared that bloodshed would render a
reconciliation impossible.

47 Among the Gauls the relation between a cliéns and his patrénus was some-
thing like that between a knight and his lord in feudal Europe. It was con-
sidered a treacherous thing to desert the patron, no matter how desperate the
latter’s position.

48 quibus , . ., eisdem; dative of agency with the gerundive, Gr, 882,

-

so
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nenda magné dsui fuisse tormenta. Fabium, discessii edrum,
duabus relictis portis, céteras obstruere plutedsque vallo addere
et sé in posterum diem similemque casum*® parire,

His rébus cognitis, Caesar summo studio militum ante ortum
solis in castra pervenit,

FIRST REPORTS ARRIVE AMONG THE HAEDUI

Dum haec ad Gergoviam geruntur,®® Haedui, primis nuntiis ab
Litavicco acceptis, nillum sibi ad cognéscendum spatium relin-
quunt. Addicit aliés avaritia, aliés irdcundia et temeritds, quae
maximé illi hominum generi est innita, ut levem auditionem
habeant pr6 ré comperta. Bona civium Romandrum diripiunt;
caedés faciunt; in servititem abstrahunt. Adjuvat rem pro-
clinaitam Convictolitavis multitidinemque ad furérem incitat,
ut, facinore admisso, ad sanitatem reverti pudeat.*

Worps T0 REMEMBER

tormentum, i, device for hurling missiles; i.e., artillery,

discessus, us, departure, withdrawal, absence.

pluteus, i, screen, breastwork.

ortus, Us, rising.

avaritia, ae, greed, covetousness (cf. avarice).

iracundia, ae, irritability, anger.

innatus, a, um, inborn, innate.

auditio, auditionis, kearsay, report (cf. audition).

comperio, comperire, comperi, compertus, 4, tr., find out with certainty, dis-
cover, ascertain.

abstraho, abstrahere, abstraxi, abstractus, 3, tr., drag away, carry away.
procling, 1, tr., bend forward, incline.

furor, furoris, rage, frenzy, madness (cf. fury).

sanitas, sanitatis, soundness of mind, good sense, discretion, sanity.

49in , .. casum: for the morrow and a like event; i.e., for a similar attack

on the morrow.
50 Dum . . . geruntur; dum, while, with the present indicative, Gr. 569.

5t pudest; impersonal, Gr. 714-716. 891.
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Maircum Aristium, tribiinum militum, iter ad legionem facien-
tem, fidé data, ex oppido Cavilloné édicunt; idem facere cogunt
eds qui negotiandi causa ibi constiterant. Hos continué in itinere
adorti, omnibus impedimentis exuunt ; repugnantés diem noctem-
que obsident ; multis utrimque interfectis, majorem multitidinem
ad arma concitant,

§

NEW REPORTS ARRIVE

Interim, nunti6 allatd 6mnés edrum milités in potestite Caesaris
tenéri, concurrunt ad Aristium. Nihil pablicoé factum consilio
démonstrant. Quaestionem dé bonis direptis décernunt.’? Lita-
viccl fratrumque bona piblicant. Légatés ad Caesarem sui® piir- 18s
gandi causd mittunt. Haec faciunt recuperandérum suérum causa,
sed, timore perterriti, consilia clam dé bell6 inire incipiunt civi-
tatésque reliquds sollicitant. Quae tametsi Caesar intellegébat,
tamen quam mitissimé potest 1égdtds appellat: nihil sé propter
levitatem multitidinis gravius dé civitate judicare.’* 190

WorDps To REMEMBER

Marcus (1) Aristius (1), Marcus Aristius.

Cavillonum, 1, Cavillonum, an important town of the Haedui.
repugnd, 1, intr., fight back, resist, oppose.

utrimque, adv., on each side, on both sides.

quaestid, quaestionis, inquiry, examination, investigation (cf. quaero; question).
décerno, décernere, décrévi, décrétus, 3, tr., decide, vote, decree.
piblico, 1, tr., confiscate.

purgo, 1, tr., clean, excuse, exonerate.

clam, adv., secretly.

mitissimé, superlative adv., very gently.

levitas, levitatis, lightness, fickleness.

52 Quaestionem . . . décernunt: They order an inquiry; a legal expression.
53 sui; Gr. 877.
54 njhil . . . jadicare; indirect discourse because this is what Caesar told the

envoys.
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“He himself was anticipating a greater rising in Gaul; and
that he might not be surrounded by all the states, he began to
plan how he might withdraw from Gergovia and once more con-
centrate the whole army without allowing a departure occasioned
by fear of the revolt to resemble flight.

“While he reflected on these matters, a chance of successful
action seemed to offer itself. He had come to the lesser camp to
inspect the works, when he noticed that a hill held by the enemy,
and on the previous days scarcely visible for the crowd upon it,
was undefended. Surprised thereat, he asked deserters, a large
number of whom were flocking to him daily, for the reason. All
agreed in stating, what Caesar himself had already learnt through
scouts, that the crest of the ridge there was almost level, but that
this hill was wooded and narrow where it gave access to the other
side of the town. For this spot the Gauls, they said, were griev-
ously alarmed, and had now no alternative but to believe that if,
after the seizure of one hill by the Romans, they lost the other,
they would find themselves to be almost invested, and cut off
from all egress and from foraging. Vercingetorix had accordingly
called out every man to fortify this hill.

“On this information Caesar sent several troops of cavalry
thither just after midnight, with orders to range in every direction
in rather more noisy fashion than usual. At daybreak he com-
manded a large quantity of baggage-mules to be brought forth
from camp, and the muleteers to take off the packs, and with
helmets on their heads to ride round the hills, like cavalry to all
seeming. With them he put a few cavalry, to range more widely
by way of demonstration, and ordered them all to make for the
same general destination by a long circuit. The proceeding was
noticed afar from the town, as there was a bird’s-eye view from
Gergovia into the camp; but at so great a distance the real mean-
ing thereof could not be discovered. He despatched one legion in
the same direction, and when it had advanced a little way he
halted it on the lower ground and concealed it in the woods. The
suspicion of the Gauls was increased, and all their force was
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brought across to that spot to fortify it. When Caesar saw that
the enemy’s camp was empty, covering the badges of his men and
concealing the war-standards, he moved soldiers from the greater
to the lesser camp in small parties so as not to attract attention
from the town. He showed the lieutenant-generals whom he had
put in command of each legion what he wished to be done: first
and foremost he instructed them to keep the troops in hand, lest
in the zeal for battle or the hope of booty they might advance
too far. He explained the disadvantage caused by the inequality
of the ground, and said that this could be remedied by speed
alone: it was a question of surprise, not of battle. After these ex-
planations he gave the signal, and started the Aedui at the same
moment by another ascent, on the right side.

“From the level where the ascent began the wall of the town
was twelve hundred paces distant in a straight line, if there were
no curve to consider. Any deviation added to ease the slope of
necessity increased the distance to be marched. About half-way
up the hill, the Gauls had put up a six-foot covering-wall of large
stones, running lengthways so as to follow the contour of the
height, to check our attack; and leaving all the lower area un-
occupied, they had filled all the upper part of the hill, right up to
the wall of the town, with their camps, closely crowded to-
gether.”%s

THE ASSAULT; ORDERS MISCARRY

Milités, datd signo, celeriter ad minitionem perveniunt eamque
transgressi trinis castris potiuntur, Conseciitus id quod animé

WoRrDS TO REMEMBER

transgredior, transgredi, transgressus sum, 3, tr., step over, cross.
trini, ae, a, three (w. castra).

53 Caesar, The Gallic War, translated by H. J. Edwards. Loeb Classical Li-
brary, Harvard University Press. pp. 443-447.
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proposuerat,’® Caesar receptui cani®*’ jussit legionisque decimae,
quacum erat, statim signa constituit.

At reliquarum legionum milités, nén auditd sond tubae, quod
satis magna vallés intercédébat, tamen a tribanis militum léga-
tisque retinébantur; sed €lati spé celeris victoriae et hostium
fuga et superiorum temporum secundis proeliis, nihil aded arduum
sibi esse existimdvérunt, quod non virtiite consequi possent, neque
prius finem sequendi fécérunt quam miird oppidi portisque ap-
propinquarunt.

Tum vérd ex omnibus urbis partibus ortd clamére, qui longius
aberant repentind tumultd perterriti, cum hostés intra portas
esse existimarent, sésé ex oppido &jécérunt.

“Lucius Fabius, a centurion of the Eighth Legion, who was
known to have said that day among his company that he was
spurred on by the rewards at Avaricum, and would allow no one
to mount the wall before him, got three men of his company, was
lifted up by them, and mounted the wall. Then he in turn took
hold of them one by one and pulled them up on to the wall.”’s

Interim ei, qui ad alteram partem oppidi, ut supra démon-
stravimus, minitionis causd convénerant, primé audité clamore,

Worps T0 REMEMBER

receptus, us, retreat.

cano, canere, cecini, cantum, 3, intr., sing, sound.
sonus, 1, sound.

tuba, ae, trumpet.

arduus, a, um, high, steep, difficult.

tumultus, us, uproar, confusion, disorder.

56 It is not clear exactly what Caesar’s original plan was. At any rate, his
plans miscarried and a successful withdrawal was achieved.

57 receptui cani: retreat (or recall) to be sounded.

58 The Gallic War, tr. by H. J. Edwards, p. 449.
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inde etiam crébris nuntiis incitdti, oppidum 4 Romanis tenéri,
praemissis equitibus magnd cursii ed contendérunt. Eorum ut®®
quisque primus vénerat, sub miird consistébat suérumque pug-
nantium numerum augeébat.

THE ROMANS IN DESPERATE STRAITS

Erat Romanis nec loco nec numerd aequa contentié; nam et
cursii et spatid pugnae défatigiti, non facile recentés et integros
sustinébant.

Caesar, cum iniqud locd pugniri hostiumque copids augéri
vidéret, praemetuéns suis,® ad Titum Sextium, légdtum, quem
minoribus castris praesidio reliquerat, misit ut cohortés ex castris
celeriter édiiceret et sub infim6 colle ab dextro latere hostium
constitueret, ut, si nostrds locé déjectos vidisset, impediret hostés
quominus liberé insequerentur.®! Ipse paulum ex e6 loco ubi con-
stiterat cum legione progressus, éventum pugnae exspectabat.

FRESH DISORDER; THE HAEDUAN REINFORCEMENTS
MISTAKEN FOR FOES

Cum acerrimé comminus pugnarétur, hostés loco et numerd,
nostri virtiite confiderent, subité sunt Haedui visi ab latere nos-

WORDS T0 REMEMBER

praemetuo, praemetuere, praemetui, 3, intr., fear, am apprehensive.
Titus (i) Sextius (i), Titus Sextius.

infimus, a, um, lowest.

dexter, dextra, dextrum, on the right, right.

comminus, adv., hand to hand, in close contest.

59 ut, as; for the tenses see Gr. 542, 544.

80 guis: for his men; dative of reference, Gr. 726.

61 impediret . . . quominus . . . insequerentur: hinder . . . from pursuing;
Gr. 646.
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tris apertd, qudos Caesar ab dextrd parte alio ascénsii miserat.
Hi similitidine®® armorum vehementer nostrds perterruérunt, ac,
tametsi dextris umeris exsertis®® animadvertébantur, quod in- 225
signe pacatorum esse consuérat, tamen id ipsum sui fallendi
causa milités ab hostibus factum existimabant. Eddem tempore
Licius Fabius, centurid, quique @ina mirum ascenderant, cir-
cumventi atque interfecti, miro déjiciébantur.

Marcus Petronius, éjusdem legionis centurid, cum portas ex- 230
cidere conitus est, & multitiidine oppressus ac sibi®* déspérans,
multis jam vulneribus acceptis, manipularibus suis qui illum
seciiti erant, “Quoniam,” inquit, “mé Gna vobiscum servdre non
possum, vestrae certé vitae prospiciam, quéds cupiditate gloriae
adductus in periculum dédiixi. Vos data facultate vobis consulite.” 235
Simul in medios hostés irrlipit dudébusque interfectis reliquos a

WOoRDS T0 REMEMBER

similitado, similitidinis, likeness, resemblance.

umerus, 1, shoulder.

exserd, exserere, exserui, exsertus, 3, tr., uncover.

insigne, insignis, sign.

fallo, fallere, fefelli, falsus, 3, tr., deceive, cheat, disappoint (cf. false).

Licius (i) Fabius (1), Lucius Fabius, a centurion of the eighth legion.
Maircus (i) Petronius (i), Marcus Petronius, a centurion of the eighth legion.
excido, excidere, excidi, excisus, 3, tr., hew away, hew down.

manipularis, e, of a maniple; as noun: common soldier.

prospicio, prospicere, prospexi, prospectum, 3, intr.; w. dat., look forward,
see to, provide for.

irrumpd, irrumpere, irripi, irruptus, 3, tr., break into, rush into.

62 That is, their appearance resembled the rest of the Gauls.

63 dextris umeris exsertis: with their right shoulders bare; ablative of
description, Gr. 762. This was a sign that they were allies of the Romans.

34 gibi; dative of reference, Gr. 726.



Marcus PETRONIUS SAVES THE MEN oF His COMPANY

portd paulum submovit. Conantibus auxilidri suis, “Frastra,”
inquit, “meae vitae subvenire conimini quem jam sanguis virésque
déficiunt. Proinde abite, dum est facultds, vosque ad legionem
240 recipite.” Ita pugnans post paulum concidit ac suis saliiti fuit.s®

THE ROMANS RETREAT

Nostri, cum undique premerentur, déjecti sunt loco. Sed Gallos
vehementius insequentés legio decima impedivit, quae prdo sub-
sidio pauld aequidre loco constiterat. Hanc riirsus tertiae decimae
legionis cohortés excépérunt, quae, ex castris mindribus &ductae

WoRrDps To REMEMBER

submoved, submovére, submévi, submotus, 2, tr., move away, drive away,
dislodge.

auxilior, 1, intr.; w. dat., give aid, help, assist, render assistance.

subvenio, subvenire, subvéni, subventum, 4, intr.; w. dat., come to help, aid.
sanguis, sanguinis, m., blood.

excipid, excipere, excépi, exceptus, 3, tr. and intr., take up, catch, receive.

65 suis saliiti fuit; a fitting epitaph for a courageous soldier.
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cum Tit6 Sextio, 1égatd, céperant locum superiorem. Legionés, ubi 245
primum ad planitiem pervénérunt, infestis contra hostés signis®®
constitérunt. Vercingetorix ab radicibus collis suds intrda mini-
tionés redixit. E6 dié milités sunt pauldo minus septingenti dé-
sideriti.

“Next day Caesar paraded his troops, and reprimanded them
for the rashness and impetuosity which they had shown in judging
for themselves how far they were to advance and what they were
to do, not halting when the signal was given for recall, and re-
fusing to submit to the control of the tribunes and the generals.
He explained that an unfavourable position made a serious dif-
ference; he had experienced this himself at Avaricum, when,
though he had the enemy in his grasp without their general and
without their cavalry, he had foregone an assured triumph for
fear the unfavourable ground should entail a loss, however slight,
in the action. He heartily admired their heroic spirit, which en-
trenched camp and high mountain and walled fortress were power-
less to daunt; but just as heartily he reprobated their contempt
for discipline and their presumption in imagining that they knew
how to win battles and forecast results better than their general.
He required from his soldiers obedience and self-control just as
much as courage and heroism.”’

WOoRrRDS T0 REMEMBER

planitiés, planitiéi, level ground, plain.
infestus, a, um, hostile.

septingenti, ae, a, seven hundred.
désidero, 1, tr., miss, lose, desire.

66 infestis . . . signis: with hostile . . . standards; i.e., with standards in
battle array (facing the enemy). As soon as the legions reached level ground
they reformed for battle.

67 Caesar’'s Commentaries on the Gallic War, translated by T. Rice Holmes.
London. Macmillan, 1908. pp. 245-246.
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Hac habita contione et ad extrémum confirmatis militibus, né
ob hanc causam animd permovérentur, neu quod iniquitds loci
attulisset, id virtti hostium tribuerent, eadem dé profectione
cogitans quae ante sénserat, legionés ex castris édiixit aciemque
idoned loco constituit. Cum Vercingetorix autem in aequum locum
non déscenderet, levi factd equestri proelié atque ed secundo, in
castra exercitum redixit.

CAESAR WITHDRAWS TO THE TERRITORY OF THE HAEDUI

Cum hoc idem posterd dié fécisset, satis ad Gallicam ostenta-
tionem minuendam militumque animés confirmandos® factum
existimans, in Haeduds movit castra.

FRESH RUMORS OF REBEI;LION AMONG THE HAEDUI

Né tum quidem inseciitis hostibus, tertio dié ad flimen Elaver
vénit; pontem reficit exercitumque tradicit. Ibi & Viridomaro
atque Eporédorige, Haeduis, appellatus, discit cum omni equitati
Litaviccum ad sollicitandos Haeduds esse profectum; opus esse
ipsos antecédere ad confirmandam civititem. Etsi multis jam

\WorDps To REMEMBER

iniquitas, iniquitatis, inequality, unfairness, disadvantage (cf. iniquity; im,
not + aequus).

c0gito, 1, tr. and intr., ponder, think, plan.

Gallicus, a, um, pertaining to Gaul, Gallic.

ostentatid, ostentationis, display, pretense, pride (cf. ostento; ostentation).
disco, discere, didici, 3, tr. and intr., learn (cf. disciple).

opus est, esse, fuit, intr.; w. infin., there is need, it is necessary.

88 Caesar offered battle to Vercingetorix only to restore the confidence of his
men.
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rébus perfidiam Haedudérum perspectam habébat®® atque horum 265
discessii matirari défectionem civitatis existimabat, tamen eos
retinendos non cénsuit, né aut inferre injiriam vidérétur aut
daret timoris aliquam suspicionem. Discédentibus his breviter
sua in Haedu6s merita exposuit.

CAESAR’S MOST IMPORTANT ALLIES JOIN THE REVOLT

Noviodinum™ erat oppidum Haeduoérum ad ripas Ligeris op- 270
portind locd positum. Hiic Caesar omnés obsidés Galliae, fra-
mentum, pecliniam piliblicam; suérum atque exercitlis impedi-
mentérum magnam partem contulerat. Hiic magnum numerum
equorum hajus belli causa in Italia et Hispania coémptum mi-
serat. E6 cum Eporédorix Viridomarusque vénissent et dé statii 27s
civitatis cognovissent, Litaviccum™ Bibracte™ ab Haeduis recep-
tum, quod est oppidum apud eds maximae auctoritatis; Convicto-
litavem, magistratum, magnamque partem senatiis ad eum con-

Worps To REMEMBER

perfidia, ae, treachery, perfidy.

mataro, 1, tr. and intr., make haste, hasten.

défectio, défectionis, desertion, revolt.

coemo, coemere, coémi, coémptus, 3, tr., buyv, buy up.

status, Us, condition, position.

Bibracte, Bibractis, Bibracte (bibrik’té), the chief town of the Haedui.

69 perfidiam . . . perspectam habébat: ke had the treachery . . . perceived;
i.c.. he clearly perceived the treachery.

7“0 Not to be confused with the town of the Suessiones by the same name
mentioned on pages 59 and 184.

71 Indirect discourse, expressing what Eporedorix and Viridomarus learned
about the condition of Haeduan affairs, continues to publicé missos (line 280).

72 Bibracte; locative, Gr. 30.
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vénisse ; légatos ad Vercingetorigem dé pace et amicitida concili-
anda piblicé missds, non praetermittendum tantum commodum
existimavérunt. Itaque interfectis Noviodini custdodibus quique
ed negotiandi causa convénerant, peciiniam atque equos inter sé
partiti sunt. Obsidés civititum Bibracte ad magistritum dédi-
cendos ciirdvérunt. Oppidum, quod a sé tenéri non posse judica-
bant, né cui esset @isui Romanis, incendérunt. Frimenti quod
subitd potuérunt, navibus avexérunt; reliquum flimine atque in-
cendid corripérunt. Ipsi ex finitimis regionibus copids cogere,
praesidia custodidsque ad ripas Ligeris disponere, equitaitumque
omnibus locis injiciendi timéris causa ostentdre coepérunt, ut ab
ré frimentdria Romanés prohibére possent. Quam ad spem mul-
tum eds adjuvabat, quod Liger ex nivibus créverat, ut omniné
vado non posse transiri vidérétur.

“On learning this Caesar decided that he must make speed, if
the completion of the bridges was to be adventured, in order to
fight a decisive battle before larger forces had been collected at
the river. As for changing his plan and turning his march into the
Province, even apprehension did not seem to necessitate it: there
was the shame and disgrace of the thing, as well as the barrier of
the Cevennes and the difficulty of the roads, to prevent it, and
more especially there was his pressing anxiety for Labienus and
the legions which he had sent with him on a separate mission.”"

WoRrDS To REMEMBER

praetermitto, praetermittere, praetermisi, praetermissus, 3, tr., send by, let
pass, overlook.

partior, 4, tr., part, share, divide (cf. pars).

aveho, avehere, avexi, avectus, 3, tr., carry away, take away.

corrumpo, corrumpere, corriipi, corruptus, 3, tr., destroy, ruin (cf. corrupt).
injicié, injicere, injéci, injectus, 3, tr.; in w. acc., throw in, throw on, inspire in
crésco, créscere, crévi, crétum, 3, intr., grow, increase (in size, power, age, etc.)

73 The Gallic War, tr. by H. J. Edwards, p. 461.
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PART III

FROM THE DEFECTION OF THE HAEDUI TO THE FALL OF ALESIA

THE CRISIS OF THE WAR

“Cavalry were scouring the country to cut off his supplies, and
infantry threatening to prevent him from crossing the Loire. The
water, swollen by the melting of the mountain snows, was rushing
like a torrent. Caesar saw the crisis of the war had come. The
Aeduan infantry had deserted him. The Arverni, elated by their
victory, were on his rear; on his left the Bituriges, exasperated
by the bitter memory of Avaricum: the perfidious Aedui barred
the road in front. His chief magazine was destroyed; and his
supplies were fast running out. The Province itself was insuffi-
ciently protected. The object of the Aedui was to hem him in
between the Allier and the Loire, and there starve him into sur-
render; or if, in desperation, he should make a dash for the
Province, to cut him off from the easier way over the Loire, and
drive him back towards the Cevennes into the awaiting clutches
of Vercingetorix. Retreat, however, was not to be thought of : with
the mountains barring the way, it would be very difficult as well
as disgraceful; and, above all, he could not leave Labienus and
his four legions to perish.”* And in the crisis, Caesar acted, as
usual, with determined swiftness.

Itaque, admodum magnis diurnis nocturnisque itineribus con-
fectis, contra omnium opinionem ad Ligerim vénit, vadoque per
equités repertd prd rei necessitite opportiing, ut bracchia modo

WorDs T0 REMEMBER

opinid, opinidnis, expectation, reputation, opinion.
bracchium, 1, arm, forearm.

1T, Rice Holmes, Caesar’s Conquest of Gaul, p. 160.
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atque umeri ad sustinenda arma liberi ab aqud esse possent,
disposito equititi, qui vim fliminis refringeret? atque, hostibus
primo aspectd perturbatis, incolumem exercitum tradixit. Fri-
mentum in agris et pecoris copiam nactus, iter in Senonés facere
Instituit.

THE CAMPAIGN OF LABIENUS

Dum haec apud Caesarem geruntur, Labiénus, ed supplémento
quod niiper ex Italia vénerat relictd Agedinci, ut esset impedi-
mentis praesidid, cum quattuor legionibus Lutetiam proficiscitur.
Id est oppidum Parisiérum, positum in insula® fliminis Séquanae.
Ciijus adventii ab hostibus cognitd, magnae ex finitimis civita-
tibus copiae convénérunt. Summa imperii traditur Camulogend,
Aulercd, qui prope confectus aetdte, tamen propter singularem
scientiam rel militdris ad eum est hondérem évocatus. Is, cum
animadvertisset perpetuam esse palidem quae influeret in Sé-
quanam atque illum omnem locum magnéopere impediret, hic

WoRrDS TO REMEMBER

refringd, refringere, refrégi, refractus, 3, tr., break in, break open, break, di-
minish (cf. refraction).

aspectus, as, look, appearance, aspect.

pecus, pecoris, n, cattle, a herd.

Lutetia, ae, Lutetia (14 té'shi d), the capital of the Parisii (now Paris).
Séquana, ae, the Sequana (sek'wdn i) or Seine (sin), a river.
Camulogenus, i, Camulogenus (cim ( 15j'é niis), a chief of the Aulerci.
Aulercus, 1, one of the Aulerci (i lér'si).

évoco, 1, tr., call forth, call out, summon (cf. evoke).

perpetuus, a, um, continuous, permanent, whole (cf. perpetual).

influg, influere, inflixi, 3, intr., flow into, empty into (cf. influx).
magnopere, adv., especially, greatly, exceedingly.

2 The cavalry formed a living dam across the river to break the current. The
legions passed over below them.

3The fle de la Cité, now a part of Paris and the site of Notre Dame
Cathedral.



ALL GAUL IN ARMS 229

consédit nostrosque transitd prohibére instituit. Labiénus primé
vineds agere, critibus atque aggere paliidem complére atque iter 20
miinire condbatur. Postquam id difficilius fieri animadvertit,
silentio € castris tertia vigilia égressus, eddem, qué vénerat, itinere
Metiosédum pervenit. Id est oppidum Senonum in insula Sé-
quanae positum, ut pauld ante dé Lutetid diximus. Déprehénsis
navibus circiter quinquéginta celeriterque conjiinctis atque eo zs
militibus impositis et rel novitite perterritis oppidanis, quérum
magna pars erat ad bellum évocita, sine contentione oppido
potitur. Refectd ponte, quem superidribus diébus hostés rescide-
rant, exercitum traddcit. Secundo flimine* ad Lutetiam iter facere
coepit. Hostés, ré cognita ab eis qui Metiosédo fligerant, Lutetiam 30
incendi pontésque éjus oppidi rescindi jubent. Ipsi profecti a
paliide in ripa Séquanae € regione Lutetiae contrd Labiéni castra
considunt.’

NEWS FROM THE SOUTH FORCES LABIENUS TO TAKE
DEFENSIVE MEASURES. HIS DIFFICULTIES IN
RETURNING TO HIS BASE

Jam Caesar a Gergovia® discessisse audiébatur; jam dé Haedu-

Worps T0 REMEMBER

transitus, us, crossing, passage (cf. trinsed).

cratés, cratium, wickerwork, fascine (bundle of sticks for filling trenches, etc.).
agger, aggeris, earth, embankment, mound, rampart.

Metiosédum, i, Metiosedum (mé shi 6 sé’diim), a town of the Senones.
quinquaginta, indecl. numeral, fifty.

impono, imponere, imposui, impositus, 3, tr., place upon, impose on, mount.
novitds, novitatis, newness, strangeness.

4 gecundo flimine: lit., with the stream favorable; i.e., downstream.

5'The Gauls were thus encamped on the left bank of the river, opposite
Lutetia.

6 With names of towns & means from the neighborhood of; the ablative
alone would otherwise be used, Gr. 916.
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orum défectione et secundo Galliae moti nuntii afferébantur ; Gal- 35
lique interclisum itinere et Ligeri Caesarem, inopid friimenti
coactum, in provinciam contendisse confirmdbant. Bellovaci,
autem, défectione Haedudrum cognita, qui jam ante erant per
sé Infidélés, maniis cogere atque aperté bellum parare coepérunt.
Tum Labiénus tantd rérum commiititione longé aliud sibi 40
capiendum consilium atque’ anted sénserat intellegébat, neque
jam ut aliquid acquireret proelioque hostés lacesseret, sed ut
incolumem exercitum Agedincum rediceret, cogitabat. Namque
altera ex parte Bellovaci, quae civitds in Gallia maximam habet
opinionem virtitis, bellum parabant, alteram Camulogenus paraté 45
atque Instriictd exercitli tenébat. Tum legionés a praesidioé atque
impedimentis maximé flimine interclidébantur. Tantis subito
difficultatibus objectis, ab animi virtite auxilium petendum
vidébat.

LABIENUS CROSSES THE SEINE BY A STRATAGEM

Itaque sub vesperum?® concilié convocitd, cohortitus ut ea quae so
imperasset diligenter administrarent, navés, quas Metiosédo dé-
diixerat, singulas equitibus Romanis attribuit et, prima confectd
vigilia, quattuor milia passuum secundé6 flimine silentio progredi

WoRDS To REMEMBER

motus, us, uprising, disturbance.

interclido, intercludere, interclisi, interclasus, 3, tr., shut off, cut of.
infidélis, e, faithless, untrustworthy (cf. infidel; fidés; in, not + fidélis).
commiitatid, commutationis, a changing, change.

acquird, acquirere, acquisivi, acquisitus, 3, tr., seek in addition, gain in addi-
tion, win, acquire.

1 o, 1 e, 1 ivi, lacessitus, 3, tr., harass, provoke, attack.

vesper, vesperi, evening (cf. vespers).

Taliud . . . atque: other . . . than; Gr. 010.
8 sub vesperum: towards evening.
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ibique sé exspectare jubet. Quinque cohortés quas minimé firmas
ad dimicandum esse existimabat, castris praesidio relinquit ; quin-
que éjusdem legionis reliquas cohortés dé media nocte cum omni-
bus impedimentis adversé flimine® magnd tumulti proficisci
imperat.’® Conquirit etiam lintrés; has magnd soniti rémoérum
incitatds in eandem partem mittit. Ipse post pauld silentio égres-
sus cum tribus legionibus eum locum petit qudé navés appelli
jusserat. E0 cum esset ventum, exploratorés hostium, ut'' omni
fliminis parte erant dispositi, inopinantés, quod magna subitd
erat coorta tempestds, ab nostris opprimuntur; exercitus equita-
tusque, equitibus Romanis administrantibus quds el rei prae-
fécerat, celeriter transportitur, Uno feré tempore sub licem!:
hostibus nuntiatur in castris Romanérum praeter consuétiidinem
tumultudri et magnum ire agmen adverso flimine® sonitumque
rémorum in eadem parte exaudiri et pauld infrd milités navibus
transportari. Quibus rébus auditis, quod existimabant tribus locis
transire legionés atque omnés perturbatds défectione Haeduérum

WoRrDS To REMEMBER

conquird, conquirere, conquisivi, conquisitus, 3, tr., seek for carefully, search
for, hunt up.

linter, lintris, skiff, rowboat, canoe.

sonitus, us, sound, din.

rémus, 1, oar.

appello, appellere, appuli, appulsus, 3, tr., bring to land, bring together.
inopinans (gem. inopinantis), not suspecting, unawares, off one’s guard.,

coorior, cooriri, coortus sum, 4, intr., arise, spring up, break out.

tumultuor, 1, intr., make a disturbance (cf. tumult).

infra, adv., below (cf. infrared).

9 adverso flimine: lit., with the stream opposed; i.e., upstream; cf. secundo
flimine, note 4, page 229.

10 Impero regularly takes an ut noun clause, but Caesar often uses after it a
passive or, as here, a deponent infinitive.

11 ut, as.

12 gub liicem: towards daybreak.
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fugam parare, suds quoque copids in trés partés distribuérunt.
Nam praesidio € regione castrérum relictdo et parva mani Me-
tiosédum versus missa, quae tantum progrederétur quantum naves
processissent, reliquas copias contrd Labiénum dixérunt.

LABIENUS CLEARS THE ROAD SOUTHWARD BY BATTLE

Prima liice et nostri omnés erant trinsportati, et hostium aciés
cernébatur. Labiénus milités cohortatus est ut suae pristinae
virtiitis et tot secundissimorum proeliorum retinérent memoriam
atque ipsum Caesarem, ciijus ducti saepissimé hostés superavis-
sent, praesentem adesse existimarent. Dat signum proelii. Primo

concursii ab dextré cornii, ubi septima legié constiterat, hostés 8o

pelluntur atque in fugam conjiciuntur; ab sinistrd, quem locum
duodecima legio tenébat, cum primi ordinés hostium transfixi
pilis concidissent, tamen dcerrimé reliqui resistébant, nec dabat
suspicionem fugae quisquam. Ipse dux hostium Camulogenus
suis aderat atque eds cohortabatur. At incertd etiam nunc exitd
victoriae, cum septimae legionis tribiinis esset nuntiatum, quae in
sinistrd corni gererentur, post tergum hostium legionem osten-
dérunt signaque intulérunt. Né e6 quidem tempore quisquam
cessit, sed circumventi omnés interfectique sunt. Eandem for-
tinam tulit Camulogenus. At ei qui in praesidido contrad castra

WorDps To REMEMBER

procédo, procédere, processi, processum, 3, intr., go forward, proceed, advance.
cerno, cernere, 3, tr., see, perceive.

ductus, us, leading, command (cf. ductless gland; dicd, dux).

concursus, s, @ running together, attack, onset, collision (cf. concourse).

corni, us, korn (of an army), flank, wing.

septimus, a, um, seventh.

sinister, sinistra, sinistrum, left.

duodecimus, a, um, twelfth.

transfigo, transfigere, transfixi, transfixus, 3, tr., thrust, pierce through, trans-
fix.

concido, concidere, concidi, 3, intr., fall down, collapse.

tergum, 1, back, rear.

8s
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Labiéni erant relictl, cum proelium commissum audissent, sub-
sidio suls iérunt collemque cépérunt neque nostrérum militum
victérum impetum sustinére potuérunt. Sic cum suis fugientibus
permixti, quds non silvae montésque téxérunt, ab equitdtd sunt
interfectl. Hoc neg6tio confectd, Labiénus revertitur Agedincum,
ubi impedimenta totius exercitiis relicta erant. Inde cum omnibus
copiis ad Caesarem pervenit.!3

THE FIRE OF REVOLT ENVELOPS ALL GAUL

Défectione Haedudrum cognitd, bellum augétur. Légationés in
omnés partés circummittuntur; quantum gratid, auctoritate,
pecinia valent, ad sollicitandas civitatés nituntur, Nacti obsidés,
quds Caesar apud eds déposuerat, horum supplicié dubitantés
territant. Petunt a4 Vercingetorige Haedul ut ad sé veniat ra-
tionésque belli gerendi commiinicet. Ré impetrata, contendunt ut
ipsis summa imperii tradatur, et, ré in controversiam déducti,
totius Galliae concilium Bibracte convocatur. Conveniunt undique
frequentés. Multitidinis suffragiis rés permittitur. Ad Gnum
omnés Vercingetorigem probant imperatorem. Ab hdc concilié

WoRDS TO REMEMBER

permisced, permiscére, permiscui, permixtus, 2, tr., mix thoroughly, mingle.
tego, tegere, téxi, téctus, 3, tr., cover, hide, protect, defend.

valed, valére, valui, valiturus, 2, intr., am strong, am vigorous, am influential
(cf. valid).

nitor, niti, nixus sum, 3, intr., rest upon, rely upon, exert one’s self, strive, en-
deavor.

dépono, déponere, déposui, dépositus, 3, tr., lay down, give up, station, deposit.
territd, 1, tr., frighten, terrify, alarm (cf. terreo).

frequéns (ges. frequentis), in great numbers, in crowds.

suffragium, 1, vote, ballot (cf. suffrage).

13 Labienus joined forces with Caesar, probably somewhere on the road be-
tween Agedincum and Noviodunum.
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Rémi, Lingonés, Tréveri afuérunt; illi, quod amicitiam Roman-
orum sequébantur, Tréveri quod aberant longius et & Germanis
premébantur, quae fuit causa quaré toto abessent bello et neutris
auxilia mitterent.

-

p 4

THE HAEDUI ARE DISAFFECTED BY THEIR FAILURE TO
GAIN THE LEADERSHIP OF THE REBELLION

Magno dolore Haeduil ferunt sé déjectés principatii; querun-
tur fortiinae commitationem et Caesaris in sé indulgentiam
requirunt, neque tamen susceptd belld suum consilium ab reliquis
séparare audent. Inviti summae spei aduléscentés, Eporédorix et 113
Viridomarus, Vercingetorigi parent.

VERCINGETORIX’S PLAN: STARVATION OF THE FORCES
IN GAUL, INVASION OF THE ROMAN PROVINCE

Ille imperat reliquis civitatibus obsidés diemque el rei con-
stituit. Dénique hiic omnés equités, quindecim milia numers,
celeriter convenire jubet; peditati quem anted habuerit sé fore
contentum dicit, neque fortinam temptatirum aut acié dimi- 120

WoRrDS To REMEMBER

Rémi, Rémorum, the Remi (ré'mi).

Tréveri, Tréverorum, the Treveri (trév'éri).

quaré, adv., why, wherefore.

neuter, neutra, neutrum, neither (cf. neuter).

indulgentia, ae, forbearance, clemency (cf. indulgence).

requird, requirere, requisivi, requisitus, 3, tr., feel the need of, require, desire.
séparo, 1, tr., separate.

invitus, a, um, unwilling, reluctant.

pdreo, parére, parui, 2, intr.; w. dat., obey, yield to, am subject to.

dénique, adv., thereupon, finally.

quindecim, indecl. numeral, fifteen.

contentus, a, um, satisfied, contented.

tempto, 1, tr., make an attempt upon, try to gain possession of, attack, try, test,
try to win over (cf. temptation).
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catiirum, sed facile esse factii'* frimento et commeati Romanos
prohibére, aequé modo animo sua ipsi friimenta corrumpant
aedificiaque incendant ;' h6c modo perpetuum imperium liberta-
temque sé esse coOnsecitiirds. His constitiitis rébus, Haeduis
Segusiavisque, qui sunt finitimi provinciae, decem milia peditum
imperat; htc addit equités octingentos. His praeficit fratrem
Eporédorigis bellumque inferre Allobrogibus jubet. Altera ex
parte Gabalds proximosque pagos Arvernérum in Helvids ; Ruténds
véré Cadurcosque ad finés Volcirum Arecomicorum vastandos
mittit. Nihilo minus nuntiis légationibusque Allobrogés sollicitat,
quérum mentés nondum ab superiore bell6'® resédisse spérabat.
Hoérum principibus peciinias, civititi autem imperium totius
provinciae pollicétur.

THE PROVINCIAL DEFENSES

Ad hos omnés casitis provisa erant praesidia cohortium duarum
et viginti, quae ex ipsd coadcta provincia ab Liicio Caesare légatd
ad omnés partés opponébantur. Helvii sua sponte cum finitimis

WoRrDS T0o REMEMBER

Segusiavi, Segusiavérum, the Segusiavi (sé gt shia'vi).

pedes, peditis, foot soldier (pl. infantry).

octingenti, ae, a, eight hundred.

nihilé minus, adv., no less, nevertheless.

meéns, mentis, mind, intellect.

resido, residere, resédi, 3, intr., settle, become calm.

Lacius (i) Caesar (Caesaris), Lucius Caesar.

oppono, opponere, opposui, oppositus, 3, tr., place against, oppose.

14 facile . . . facti: easy in respect to doing; i.e., easy to do; facti is a
supine used to express respect, Gr. 861-863.

15 modo corrumpant . . . incendant: provided only they would destroy . . .
and burn; Gr. 594.

16 A revolt of the Allobroges, who lived within the Province, had been put
down in 61 B.C.
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proelio congressi pelluntur et, Gaj6 Valerio Domnotaurd, Cabiiri
filio, principe civitatis, compliribusque aliis interfectis, intra
oppida miirosque compelluntur, Allobrogés, crébris ad Rhodanum
dispositis praesidiis, magna cum diligentia suds finés tuentur.

CUT OFF FROM THE PROVINCE, CAESAR RAISES TROOPS
IN GERMANY

Caesar, quod hostés equitdtii superiorés esse intellegébat et,
intercliisis omnibus itineribus, niilld ré ex provincia atque Italia
sublevari poterat, trans Rhénum in Germaniam mittit ad eas
civitités quds superioribus annis pacdverat, equitésque ab his
arcessit et levis armatiirae pedités, qui inter eds pugnire con-
suérant.’” Eorum adventii, quod minus idoneis equis'® itébantur,
a tribinis militum reliquisque equitibus Romanis equds siimit
Germanisque distribuit.

THE GALLIC HOST ASSEMBLES

Intered, dum haec geruntur, hostium copiae ex Arvernis equités-
que, qui toti Galliae erant imperati, conveniunt, Magnoé horum
coactd numerd, cum Caesar in Séquands per extrémods Lingonum
finés iter faceret, qud facilius subsidium provinciae ferre posset,

Worbps T0 REMEMBER

congredior, congredi, congressus sum, 3, intr., meet, encounter, meet in battlc
(cf. congress).

Gajus (i) Valerius (i) Domnotaurus (i), Gaius Valerius Domnotaurus (dom-
né ti'ris).

Cabiirus, i, Caburus (cib’d ris).

tueor, tueri, tutus sum, 2, tr., watch, guard, protect.

armatiira, ae, armor, equipment.

17 qui inter eds pugnare consuérant; the German cavalry was accompanied
into action by light-armed runners who clung to the horses’ mane. Thus tke
Germans combined the advantages of cavalry and infantry.

18 The German horses were too small and light.
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circiter milia passuum decem ab Romanis Vercingetorix trinis
castris consédit, convocatisque ad concilium praefectis equitum,

155 vénisse tempus victoriae démonstrat; fugere in provinciam Ré-
mands Galliaque excédere. Id sibi ad praesentem obtinendam
libertitem satis esse; ad reliqui temporis picem non multum
prodesse; majoribus enim codctis copils, Romands reversiirds
neque finem bellandi factiirés. Proinde in agmine impeditos

160 adoriantur. Si pedités suis auxilium ferant atque in e6 morentur,
iter facere non posse; si, id quod magis futiirum confidat, relictis
impedimentis suae saliiti consulant, et {isii rérum necessariarum
et dignitite spoliatum iri.'* Nam dé equitibus hostium, quin®°
némo edrum progredi modo extra agmen audeat, né ipsos quidem

165 débére dubitare. Id qué majore faciant animd, cOpids sé omnés
pro castris habitiirum et terréri hostibus futirum.

THE GAULS APPROVE THE PLAN OF ATTACK

“With one voice the knights exclaimed that every man must be
sworn by a solemn oath to ride twice through the enemy’s column,
or never be admitted beneath a roof, never come nigh unto chil-
dren, or parents, or wife.

“The proposal was approved ; and every man was sworn. Next
day the cavalry were divided into three sections, two of which
made a demonstration on either flank, while the third checked
the advance of the vanguard.”?*

WoRrps T0 REMEMBER

prosum, prodesse, profui, irreg., intr., am useful, benefit.

bello, 1, intr., make war, carry on war, wage war (cf. bellum; rebellion).
dignitas, dignitatis, dignity, merit, rank.

spolio, 1, tr., strip, despoil (cf. spoliation).

19 gpolidtum iri; future passive infinitive.
20 quin, that; Gr. 651.
21 Caesar's Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp. 257-258.
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THE ATTACK ON CAESAR’S COLUMN

Qui ré nuntiata, Caesar suum quoque equititum tripertitd
divisum contrd hostem ire jubet. Pugnatur ind omnibus in parti-
bus. Consistit agmen; impedimenta intrd legionés recipiuntur.
Si qua in parte nostri laborare aut gravius premi vidébantur, €6
signa inferri Caesar aciemque converti jubébat; quae rés et
hostés insequentés impediébat et nostrds spé auxilil confirmabat.
Tandem, Germani dé dextrd latere summum jugum nacti hostés
loco déjiciunt; fugientés usque ad flimen, ubi Vercingetorix cum
pedestribus copils conséderat, persequuntur compliirésque inter-
ficiunt. Qua ré animadversa, reliqui, né circumvenirentur veriti,
sé fugae mandant. Omnibus locis fit caedés. Trés nobilissimi
Haedui capti ad Caesarem perdiicuntur,

VERCINGETORIX RETREATS TO ALESIA

Repulsé omni equitdtdi,?? Vercingetorix copids suds ut préd
castris collocaverat?® redixit confestimque Alesiam, quod est
oppidum Mandubiorum, iter facere coepit celeriterque impedi-
menta ex castris édiici et sé subsequi jussit. Caesar, impedimentis
in proximum collem déductis, dudbus legionibus praesidi6 relictis,

WORDS To REMEMBER

tripertito, adv., in three parts, in three divisions (ci. trés, pars).

pedester, pedestris, pedestre, on foot, foot.

Alesia, ae, Alesia (alé'shia), a town of the Mandubii (now Alise-Ste-Reine).
Mandubii, Mandubiorum, the Mandubii (mian di'bii).

22 Repulsé omni equitatii; Vercingetorix knew that his troops could not win a
pitched battle with the Romans. His whole earlier strategy was based on avoid-
ing a decision in the field. He now miscalculated and erred in attacking the
Roman column. He sacrificed his cavalry,

23yt . ., collocaverat: as . . . they had been stationed; i.e., Vercingetorix
did not lead his infantry back into the camp but made for Alesia directly from
their battle formation. He had sent only his cavalry against Caesar; the in-
fantry had been drawn up in readiness outside his camp
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seciitus hostés quantum diéi tempus est passum, circiter tribus
milibus hostium ex novissimé agmine interfectis, alteré dié** ad
Alesiam castra fécit.

“The enemy were cowed by the defeat of their cavalry, the
arm in which they had the greatest confidence; accordingly, after
reconnoitring the position, he called upon the soldiers to brace
themselves for an effort and proceeded to form a contravallation.

“The fortress stood on the top of a hill, in a very commanding
position, being apparently impregnable except by blockade. The
base of the hill was washed on two sides by two streams. In front
of the town extended a plain about three miles in length; and
on every other side it was surrounded, at a moderate distance, by
hills of elevation equal to its own. Below the wall, on the side of
the hill which looked towards the east, the whole space was
crowded with the Gallic troops, who had fortified it with a ditch
and a wall of loose stones, six feet high. The perimeter of the
works which the Romans were about to construct covered eleven
miles. Camps were established in convenient positions; and in
their neighborhood twenty-three redoubts were constructed, in
which piquets were posted during the day, to prevent any sudden
sortie, while at night they were guarded by strong bivouacs.”?

CALVARY SKIRMISHES

Opere instititd, fit equestre proelium in ed planitié quam inter-
missam collibus®*® tria milia passuum in longitidinem patére

Worps To REMEMBER

quantum, adv., as much as.
longitudo, longitudinis, length, extent, long duration (cf. longitude).

24 altero dié: on the next day.
25 Caesar’s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp. 259-260.
26 intermissam collibus: unbroken by hills.
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supra déménstravimus. Summa vi ab utrisque contenditur. La-
borantibus nostris auxilio Caesar Germiands mittit. Legionés pro
castris constituit, né qua subito irruptio ab hostium peditati fiat.
Praesidio legionum additd, nostris animus augétur. Hostés in
fugam conjecti, sé ipsi multitiidine impediunt atque angustidribus
portis relictis coartantur. Germani acrius usque ad minitionés
sequuntur. Fit magna caedés. Nonnilli, relictis equis, fossam
transire et maceriam transcendere conantur. Paulum legionés
Caesar quas pro valld constituerat promoveri jubet. Non minus
Galli qui intrd minitionés erant perturbantur. Veniri ad sé con-
festim existimantés, ad arma conclamant. Nonnilli perterriti in
oppidum irrumpunt. Vercingetorix jubet portas claudi, né castra
nidentur. Multis interfectis, compliribus equis captis, Germani
sésé recipiunt,

VERCINGETORIX ISSUES A UNIVERSAL CALL TO ARMS

Vercingetorix, priusquam minitionés ab Romanis perficiantur,
consilium capit omnem ab sé equitatum nocti dimittere, Disceé-
dentibus mandat, ut suam quisque edrum civititem adeat omneés-
que qui per aetitem arma ferre possint ad bellum cégant. Sua in
illos merita proponit obtestaturque ut suae saliitis rationem
habeant, neu sé optimé dé commiini libertate meritum hostibus in
cruciatum dédant. Quod si indiligentiorés fuerint, milia hominum

WORDS TO REMEMBER

irruptio, irruptionis, a breaking into, attack.

coarto, 1, tr., crowd together.

maceria, ae, wall.

tra do, tra dere, transcendi, transcénsus, 3, tr. and intr., climb over,
board.

obtestor, 1, tr., call to witness, beseech, entreat.

mereor, 2, tr., deserve, merit.

indiligéns, (gen. indiligentis), negligent, lax (in, not + diligéns).
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210 octogintd?” Gind sécum interitliira démonstrat. Ratidne inita, fri-

w

mentum sé exigué diérum triginta habére, sed paul6 etiam longius
tolerarl posse parcendo. His datis mandatis, quda nostrum opus
erat intermissum,*® secundad vigilid silentio equitdtum dimittit.
Frimentum omne ad sé referri jubet. Capitis poenam? eis qui
non paruerint constituit. Pecus, clijus magna erat copia & Mandu-
biis compulsa, viritim distribuit. Frimentum parcé et paulatim
métiri instituit. Copids omnés quds pro oppidd collociverat in

Worbps To REMEMBER

octoginta, indecl. numeral, eighty.

intereo, interire, interii, interitum, irreg., intr., perisk, die (inter, among + o,
go; cf. interficio, kill).

tolero, 1, tr., endure, hold out (cf. tolerate, toleration).

poena, ae, punishment, penalty.

pecus, pecoris, n., cattle, a herd.

compelld, compellere, compuli, compulsus, 3, tr., drive together, collect, force
(com, together + pello, drive).

viritim, adv., to each one, individually (cf. vir).

parcé, adv., frugally, sparingly.

métior, métiri, ménsus sum, 4, tr., measure out, distribute.

27 This is Caesar’s estimate of Vercingetorix's forces without the cavalry.
Caesar himself had about 50,000 men.

28 qud . . . intermissum; the Romans had not yet finished the sicgework
which they were constructing. Caesar surrounded the hill on which Alesia was
situated with a series of fortifications that were the counterpart of the mine
fields, barbed wire, and guard towers that mark so many frontiers of the
present day, especially in eastern Europe. His enemies had as much difficulty
in p.iercing these defenses as refugees have in crossing fortified frontiers. For the
location of Alesia and the territory controlled by the Mandubii consult the
map on page 202.

In addition to the inner trench that circled the town, the Romans con-
structed an outer line to protect their forces from the Gallic army of relief
that was approaching from the outside (lines 220-224). Vercingetorix had also
surrounded the town with earthworks (page 240). The remains of works built
by the two leaders at Alesia have been excavated by French archeologists.

29 Capitis poenam: death penalty; cf. capitis periculd, page 170, line 6.
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oppidum recipit. His rationibus auxilia Galliae exspectire et
bellum parat administrare.

“Being informed of what had passed by deserters and prisoners,
Caesar planned defensive works of the following kind. Construct-
ing a trench twenty feet wide with vertical sides, the width at
the bottom being exactly equal to the distance between its upper
edges, he traced out all the remaining works eight hundred paces
behind it, his object being, as he was obliged to cover such a vast
extent of ground and it was not easy to man the whole system of
works with an unbroken ring of troops, to prevent the enemy
from swooping down unexpectedly upon the lines in force at
night, or in the day-time discharging missiles at the men while
they were at work. Leaving this interval, he dug two trenches of
equal depth, each fifteen feet wide, and filled the inner one, where
it crossed the plain and the low ground, with water drawn from
the stream. Behind the trenches he constructed a rampart and
palisade twelve feet high, which he strengthened by an embattled
breastwork, with large forked branches projecting along the line
where the breastwork joined the rampart, to check the ascent of
the enemy; and erected towers on the entire circuit of the works
at intervals of eighty feet.

“While these vast fortifications were being constructed, it was
necessary to fetch timber and corn; and the troops, having to
move considerable distances from camp, were unavoidably weak-
ened. Sometimes, indeed, the Gauls attempted to storm our works
and made furious sallies from the town by several gates. Caesar
therefore thought it necessary to strengthen the works still further,
in order to render the lines defensible by a smaller force.

“Accordingly trees or very stout branches were cut down and
their ends stripped of their bark and sharpened to a point; con-
tinuous trenches were then dug, five feet deep, in which the logs
were planted and fastened down at the bottom to prevent their
being dragged out, while the boughs projected above. There were
five rows in each trench, connected with one another and inter-
laced; and all who stepped in would impale themselves on the
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sharp stakes. The men called them ‘grave-stones.’ In front of
them, arranged in slanting rows in the form of a quincunx, pits
were dug, three feet deep, which tapered gradually towards the
bottom. Smooth logs, as thick as a man’s thigh, sharpened at
the top and hardened by fire, were planted in them, projecting
not more than four fingers above the ground. At the same time
the earth was trampled down to the depth of one foot above
the bottom, to keep them firmly in position; while the rest of
the pit was covered with twigs and brushwood to hide the trap.
There were eight rows of this kind, three feet apart. The men
called them lilies, from their resemblance to that flower. In front
of them blocks of wood a foot long, with barbed iron spikes let
into them, were completely buried in the earth and scattered
about in all directions at moderate intervals. The men called
them ‘spurs.’ 7’%°

HE CONSTRUCTS DEFENSE WORKS BEHIND HIS OWN LINES
TO MEET THE RELIEVING FORCE

His rébus perfectis, regionés seclitus quam potuit aequissimas 220
pro loci natira, quattuordecim milia passuum complexus, parés
éjusdem generis miinitionés, diversds ab his, contrd exteriorem
hostem perfécit, ut né magnd quidem multitidine minitionum
praesidia circumveniri possent ; né autem cum periculd ex castris

WorDs To REMEMBER

quattuordecim, indecl. numeral, fourteen.

complector, complecti, complexus sum, 3, tr., embrace, enclose.
par (gen. paris), equal, like.

diversus, a, um, in opposite directions, diverse, different.
exterior, exterius, exterior, outer.

né . . . quidem, adv., not even.

30 Caesar’'s Commentaries on the Gallic War, tr. by T. Rice Holmes, pp. 262-264.
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225 égredi cogatur, diérum trigintd pabulum friimentumque habére
omnés convectum jubet.

THE GAULS OUTSIDE HOLD A COUNCIL OF WAR

Dum haec ad Alesiam geruntur, Galli, concilié principum con-
vocitd, non omnés eds qui arma ferre possent cogendos statuunt,
sed certum numerum?! cuique civitati imperandum, né tantad mul-

230 titlidine confisd, nec moderari nec discernere suds nec rem fri-
mentdriam administrdre possent. Ex his quibus milités imperati
erant, Bellovaci suum numerum nén contulérunt, quod sé sud
nomine cum Romanis bellum gestiirds dicerent ;32 rogati tamen ab
Commid, pro é&jus hospitid duo milia misérunt. Hijus opera

235 Commii, ut ante démonstravimus, fidéli atque dtili superidribus
annis erat dsus in Britannia Caesar pro quibus meritis civititem
&jus®® immiinem esse jusserat, jiira légésque reddiderat atque ipsi

WoORDS T0 REMEMBER

égredior, &gredi, égressus sum, 3, intr., go out, march out, make a sortie.
conveho, convehere, convexi, convectus, 3, tr., bring together, collect.
statuo, statuere, statui, statltus, 3, tr., set up, place, determine (cf. statutes).
confundo, confundere, confudi, confusus, 3, tr., pour together, bring together.
moderor, 1, tr., manage, control (cf. moderator).

discernd, discernere, discrévi, discrétus, 3, tr., separate, keep apart.
Commius, i, Commius, a chief of the Atrebates.

hospitium, i, friendship, hospitality.

opera, ae, work, exertion, service.

fidélis, e, faithful, trustworthy, reliable.

immaunis, e, unburdened, free (from a public service), tax-free.

reddo, reddere, reddidi, redditus, 3, tr., give back, return, restore.

81 The total levy was 259,000 men to be raised by forty-two states. The
confederacy included all the important states of Gaul except the Aquitanians,
the Remi, the Lingones, and the Treveri.

32 Even yet the full cooperation of all Gaul was not achieved. The Bellovaci
were willing to fight Caesar but not under the command of Vercingetorix.

33 civititem €jus; the Atrebates.
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Morinds attribuerat. Tanta tamen {niversae Galliae consénsio
fuit libertatis vindicandae et pristinae belli gloriae recuperandae,

ut neque beneficils neque amicitiae memoria movérentur, omnés- 240
que et animo et opibus in id bellum incumberent.

THE GREAT ARMY GATHERS

Coactis equitum octd milibus et peditum circiter ducentis quin-
quaginta, haec in Haeduorum finibus recénsébantur, numerus-
que inibatur. Praefecti constituébantur. Omnés alacrés et fidiiciae
pléni ad Alesiam proficiscuntur, neque erat omnium quisquam 24§
qui aspectum modo tantae multitudinis sustinéri posse arbitrareé-
tur, praesertim ancipiti proelié, cum ex oppido éruptione pugnare-
tur, foris tantae copiae equitatis peditatiisque cernerentur,

A DESPERATE COUNCIL WITHIN ALESIA

(Meanwhile the Gauls within Alesia were living in hope. Cut
off by the besieging legions, they heard no word of the rallying of
the Gallic forces. Day by day their provisions grew less. Day by
day, as they scanned the plains and hills for the first sight of
camp fires or Gallic horsemen, hope faded. Thus thirty days
passed, with the siege unbroken and no relief force in sight. Let
us turn now to the desperate men within the beleaguered city.)

WoORDS To REMEMBER

re =

Morini, Morinérum, the Morini (mér'i ni).

onsénsio, co , agreement (cf. cd ti6, consé ).

vindico, 1, tr., claim, set free, deliver, inflict punishment (cf. vindictive).
incumbd, incumbere, incubui, incubitum, 3, intr.; w. dat., recline upon, devote
one’s self to.

octd, indecl. numeral, eight.

ducenti, ae, a, two hundred.

recénsed, recénsére, recénsui, recé , 2, tr., inspect, review.

alacer, alacris, alacre, lively, eager, ready (cf. alacrity).

anceps (gem. ancipitis), with two sides, double.

foris, adv., out of doors, without.
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At ei qui Alesiae obsidébantur, praeterita dié** qua auxilia su-

250 orum exspectaverant, consimptdé omni friimento, inscii quid in
Haeduis gererétur concilio coactd dé exitii sudrum fortinirum
déliberabant. Ac variis dictis sententiis, quarum pars déditionem,
pars, dum virés suppeterent, éruptionem cénsébat, non prae-
tereunda oratio Critognati vidétur propter &jus singuldrem et
255 nefariam cradélitatem. Hic summé in Arvernis nitus loco et
magnae habitus auctoritatis, “Nihil,” inquit, “dé edrum sen-
tentia dictiirus sum?® qui turpissimam servitiitem déditionis no-
mine appellant, neque hos habendés civium locé neque ad con-
cilium adhibendds cénsed. Cum his mihi rés sit*® qui éruptionem
360 probant ; quérum in consilio, omnium vestrum consénsi, pristinae
residére virtitis memoria vidétur. Animi est ista mollitia, non
virtlis, paulisper inopiam ferre non posse. Qui sé ultrd morti

WoRrDS T0 REMEMBER

praetered, praeterire, praeterii, praeteritus, irreg., tr. and intr., go beyond,
pass by, omit.

inscius, a, um, not knowing, ignorant, not aware (cf. scido; science).

varius, a, um, diverse, changing, various.

Critognatus, 1, Critognatus, a chief of the Arverni.

adhibes, 2, tr., bring to, bring in, summon, employ, use.

resided, residére, resédi, 2, intr., sit back, remain.

iste, ista, istud, that, this.

mollitia, ae, weakness.

paulisper, adv., for a short time, for a little while.

ultrd, adv., of one’s own accord, voluntarily, spontaneously, without provoca-
tion, besides, moreover.

34 Vercingetorix had told the departing cavalry that he had supplies for about
thirty days.

35 dictirus sum: I am (not) going to speak; the future participle is used
with the verb sum to express action about to be done.

36 git: let . . . be.
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offerant, facilius reperiuntur quam qui dolorem patienter ferant.
Atque ego hanc sententiam probarem?’—tantum apud mé digni-
tas®s potest—si niillam praeterquam vitae nostrae jactiiram fieri 263
vidérem ;*" sed in consilio capiendd omnem Galliam respiciamus,
quam ad nostrum auxilium concitdvimus. Quid, hominum mili-
bus octdginta Gnod loco interfectis, propinquis consanguineisque®®
nostris animi*® fore existimatis, si paene in ipsis cadaveribus
proelio décertare cogentur ? Nolite hos vestro auxilié spoliare, qui 270
vestrae saliitis causid suum periculum negléxérunt, nec stultitia ac
temeritdte vestra aut animi imbeécillitite omnem Galliam pr6-
sternere et perpetuae servitiiti subjicere. An** quod ad diem nén
vénérunt, dé edrum fidé constantidque dubitatis? Quid ergo?

WoRrDS T0 REMEMBER

offerd, offerre, obtuli, oblatus, irreg., tr., bring before, present, offer, confer
upon (cf. oblation).

patienter, adv., patiently (cf. patior, patiéns).

praeterquam, adv., besides, except.

jactiira, ae, loss, sacrifice.

consanguineus, a, um, of the same blood.

cadaver, cadaveris, a dead body, corpse (cf. cadaverous).

décerto, 1, intr., fight to the end, struggle fiercely, vie, contend.

stultitia, ae, foolishness, folly.

imbécillitas, imbécillitatis, weakness (cf. imbecile).

prosternd, prosternere, prostriavi, prostratus, 3, tr., prostrate, destroy.
subjicio, subjicere, subjéci, subjectus, 3, tr., throw under, make .ubject, sub-
ject.

constantia, ae, firmness, steadfastness (cf. constancy).

ergo, adv., therefore, then.

37 probarem ... si . .. vidérem: would approve . . . if I saw; Gr. 583.
38 dignitas; the authority of those who advocate it.

39 propinquis consanguineisque; dative of possession, Gr. 725.

40 apimi; partitive genitive with Quid; lit., what of courage; Gr. 686-687.

41 An, or; Gr. 508.
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Ro6mangs in illis ulteridribus miinitionibus animine causa*? cotidié
exercéri putatis ? Si illorum*® nuntiis confirmari non potestis, omni
aditii praesaeptd, his fitimini testibus appropinquire edrum ad-
ventum: ciijus rel timdre perterriti, diem noctemque in opere ver-
santur. Quid ergd mei consilii est?¢* Facere quod nostri majorés
néquaquam pari belld Cimbrérum Teutonumque*® fécérunt; qui
in oppida compulsi ac simili inopid coicti, edrum corporibus qui
aetite ad bellum inatilés vidébantur vitam toleravérunt neque
sé hostibus trddidérunt. Cijus rei si exemplum non habérémus
tamen libertatis causd iInstitui et posteris prodi pulcherrimum
judicarem.** Nam quid illi simile bello fuit? Vastata Gallia,
Cimbri, magnaque illitd calamitite, finibus quidem nostris ali-
quando excessérunt atque alias terrds petiérunt ; jira, 1égés, agros,
libertitem nobis reliquérunt. Romani vérd quid petunt aliud aut
quid volunt nisi, invidid adducti, quds fama ndbilés potentésque

WoRrDs To REMEMBER

exerceo, 2, tr., practice, train, exercise.

pr pio, pr: pire, praesaepsi, praesaeptus, 4, tr., hedge, block up.
néquiaquam, adv., in no way, by no means, not at all.

Cimbri, Cimbrorum, the Cimbri (sim’bri).

Teutonés, Teutonum, the Teutones (ti'td néz).

exemplum, i, example, precedent.

posteri, posterorum, descendants, posterity.

prodo, prodere, prodidi, proditus, 3, tr., kand down, betray.

invidia, ae, envy, hatred (cf. invidious).

poténs (gem. potentis), powerful, influential (cf. potentate).

42 animine causa: to amuse themselves.

43 jll6rum; i. e., the Gauls outside.

44 Quid ergd mei consilii est: What then is (belongs to) my advice?

45 The Cimbri and Teutones, barbarians from beyond the Rhine, invaded and
devastated Gaul 113-101 B.c. They were destroyed by Roman armies 102-101
N.C.

46si . . . non habérémus . . . judicarem: if we did not have . . . I would
judge.
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bellé cognovérunt, horum in agris civitatibusque considere atque
his aeternam injungere servitiitem ? Neque enim umquam alia con-
dicione bella gessérunt. Quod si ea quae in longinquis nationibus
geruntur ignoritis, respicite finitimam Galliam, quae in provin-
ciam redicta, jire et légibus commiitatis, seciiribus*’ subjecta,
perpetua premitur servitite.”

THE DECISION OF THE COUNCIL

Sententiis dictis, constituunt ut ei qui valétudine aut aetite
inatilés sint belld oppido excédant, atque omnia prius experiantur
quam ad Critogniti sententiam déscendant; ill6 tamen potius
atendum consilio, si rés cogat atque auxilia morentur, quam aut

295

deditionis aut pacis subeundam condicionem. Mandubii, qui eds 300

oppido recéperant, cum liberis atque uxoribus exire coguntur, Hi,
cum ad minitionés Romandérum accessissent, flentés omnibus
precibus ordabant ut sé in servitiitem receptos cibo adjuvarent. At
Caesar, dispositis in valld custodibus, recipi prohibébat,

Worps T0 REMEMBER

aeternus, a, um, eternal, everlasting.

injungo, injungere, injunxi, injunctus, 3, tr., join to, impose.

umquam, adv., at any time, ever.

ignoro, 1, tr., not know, am ignorant of, fail to observe, overlook.

securis, securis, axe.

valétido, valétadinis, health.

experior, experiri, expertus sum, 4, tr., prove, try, test (cf. experience).
subeo, subire, subii, subitus, irreg., tr., go under, come up to, undergo, endure.
uxor, uxoris, wife.

cibus, 1, food.

47 The axes carried by the lictors who accompanied Roman magistrates,
symbols therefore of Roman authority.
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THE RELIEVING FORCE ARRIVES

Interea Commius reliquique ducés quibus summa imperii per-
missa erat, cum omnibus cdpiis ad Alesiam perveniunt et, colle
exteriore occupato,-non longius mille passibus 4 nostris mini-
tionibus considunt.

THE GAULS ATTACK FROM BOTH SIDES

Posterd di€, equitatd ex castris éducto, omnem eam planitiem,
quam in longitidinem tria milia passuum patére démonstravimus,
complent pedestrésque copids paulum ab ed loco abductds in
locis superioribus constituunt. Erat ex Alesid déspectus in plani-
tiem. Concurrunt, his auxiliis visis. Fit gratulatico inter eos,
atque omnium animi ad laetitiam excitantur. Itaque, productis
copiis, ante oppidum consistunt et proximam fossam cratibus
atque aggere explent séque ad €ruptionem atque omnés cisiis
comparant. Caesar, omni exercitii ad utramque partem miinition-
um dispositd, ut, si isus veniat,*® suum quisque locum teneat et
noverit, equitadtum ex castris édiici et proelium committi jubet.
Erat ex omnibus castris, quae summum undique jugum tenébant,
déspectus, atque omnés milités intenti pugnae éventum expecta-
bant, Galli inter equités rards sagittarios expeditosque levis arma-

WoRrDS To REMEMBER

summa, ae, the main point, sum total, the whole, control (cf. sum, summary).
permittd, permittere, permisi, permissus, 3, tr., give over, entrust, permil.
abdiico, abducere, abduxi, abductus, 3, tr., lead away, draw off, withdraw.
déspectus, us, a looking down, view.

gratulatio, gratulationis, congratulation, rejoicing.

nésco, noscere, novi, notus, 3, tr., become acquainted with; in perfect, know.
intentus, a, um, intent on, attentive.

rarus, a, um, few.

48 51 Gsus veniat: if need should arise. The men were assigned to regular
battle <tations.
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tirae interjécerant, qui suis cédentibus auxilid succurrerent et
nostrorum equitum impetis sustinérent. Ab his compliirés dé im-
proviso vulnerati proelio excédébant. Cum suds pugna superiorés 325
esse Galli confiderent, et nostros multitiidine premi vidérent, ex
omnibus partibus et ei qui minitionibus continébantur et el qui

ad auxilium convénerant climoére et ululatd suérum animos con-
firmdbant. Quod in conspectii omnium rés gerébatur neque récté

ac turpiter factum célari poterat, utrésque et gloriae cupiditas et 330
timor ignominiae ad virtitem excitabat. Cum a meridié prope ad
sOlis occasum dubid victoria pugnarétur, Germani ina in parte
confertis turmis in hostés impetum fécérunt edsque propulérunt;
quibus in fugam conjectis, sagittarii circumventi interfectique
sunt. Item ex reliquis partibus nostri cédentés usque ad castra 335
inseciiti, sul colligendi facultitem non dedérunt. At ei qui Alesid
processerant, maesti, prope victoria déspératd, sé in oppidum
recépérunt.

“After one day’s interval, in the course of which they made a
great number of hurdles, ladders, and grappling-hooks, the Gauls

WoRrDS T0 REMEMBER

interjicio, interjicere, interjéci, interjectus, 3, tr., throw between, put belween,
place between (cf. interjection).

succurrd, succurrere, succurri, succursum, 3, intr.; w. dat., run to help, aid,
assist (cf. succor).

récté, adv., properly, rightly.

célo, 1, tr., keep covered, secrete, conceal.

ignominia, ae, disgrace, dishonor (cf. ignominy).

meridiés, meridiéi, midday, noon, the south.

turma, ae, troop, squadron (of about 30 cavalrymen).

propells, propellere, propuli, propulsus, 3, tr., drive forward, rout, dislodge,
drive back (cf. propeller).

item, adv., in like manner, also, just so.

colligs, colligere, collégi, colléctus, 3, tr., bring together, obtain; w. reflexive
pronoun, recover, rally (cf. collection).

maestus, a, um, dejected, sad.
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left camp silently at midnight and approached the entrenchments
in the plain. Raising a sudden shout, to signify their coming to
the besieged inside the town, they began to fling down the
hurdles, to dislodge our men from the rampart with slings, arrows,
and stones, and to carry out everything else proper to an assault.
At the same moment, hearing the shout, Vercingetorix gave his
troops the signal by trumpet, and led them out of the town., Our
troops, as on previous days, moved each to his appointed station
in the entrenchments; with slings, one-pounders, stakes set ready
inside the works, and bullets, they beat off the Gauls. As the dark-
ness made it impossible to see far, many wounds were received
on both sides. A number of missiles were discharged by the artil-
lery. Then Marcus Antonius and Gaius Trebonius, the lieutenant-
generals to whom the defence of these sections had been allotted,
withdrew troops from forts farther away, and sent them up to
bring assistance wherever they remarked that our men were hard
pressed.

“While the Gauls were some distance from the entrenchment
they had more advantage from the quantity of their missiles;
then, when they came up closer, they were soon caught unawares
on the ‘spurs,’ or they sank into pits and were impaled, or they
were shot by artillery pikes from the rampart and the turrets,
and so perished on every side. Many a man was wounded, but
the entrenchment was nowhere penetrated; and when daybreak
drew nigh, fearing that they might be surrounded on their exposed
flank by a sortie from the camps above them, they retired to their
comrades. Meanwhile the inner force brought out the appliances
which had been prepared by Vercingetorix for a sortie, and filled
in the nearer trenches; but they lingered too long in the execu-
tion of the business, and, or ever they could get near the entrench-
ments, they learnt that their countrymen had withdrawn. So with-
out success they returned to the town.”*®

49 The Guallic War, tr. by H. J. Edwards, pp. 499, 501,
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THE LEADERS OF THE RELIEVING FORCE
AGAIN DELIBERATE

Bis magné cum détriment6 repulsi, Galli quid agant consulunt.
Locorum perités adhibent. Ex his superiérum castrorum sitiis 340
miinitionésque cogndscunt. Erat i septentrionibus collis, quem
propter magnitiidinem circuitiis opere complecti non potuerant
nostri, necessaribque paene iniqud locé castra fécerant. Haec
Gajus Antistius Réginus et Gajus Caninius Rebilus, 1égiti, cum
duabus legionibus obtinébant. 348

A STRATAGEM

Cognitis per exploratorés regionibus, ducés hostium sexaginti
milia ex omni numerd déligunt edrum civititum quae maximam
virtiitis opinionem habébant; quid agl placeat occulté inter sé
constituunt; adeundi tempus constituunt cum meridiés esse vi-
deatur.®® His copiis Vercassivellaunum, Arvernum, iinum ex quat- 3so
tuor ducibus, propinquum Vercingetorigis, praeficiunt. Ille, ex
castris prima vigilia égressus, prope confectd sub licem! itinere,
post montem sé occultavit militésque ex nocturné labore sésé re-
ficere jussit. Cum jam meridiés appropinquire vidérétur, ad ea

WOoRrDps T0 REMEMBER

bis, numerical adv., twice.

peritus, a, um; w. gen., experienced, skilled, familiar with.

septentrionés, septentrionum, the stars of the Great Bear; hence, the north.
circuitus, s, @ going around, circumference, circuit (cf. circuitous).

Gajus (i) Antistius (i) Réginus (i), Gaius Antistius Reginus, one of Caesar’s
lieutenants.

Gajus (i) Caninius (1) Rebilus (i), Gaius Caninius Rebilus, one of Caesar’s
lieutenants.

Vercassivellaunus, 1, Vercassivellaunus (vér kis si vél16'nis).

50 yideatur; subjunctive in implied indirect discourse, Gr. 675.
51 sub lucem: towards daybreak.
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castra quae suprd démonstravimus, contendit ; eddemque tempore
equitdtus ad campestrés miinitionés accédere et reliquae copiae pro
castris sésé ostendere coepérunt. Vercingetorix, ex arce Alesiae suds
conspicatus, ex oppido égreditur; a castris longurios, falcés reli-
quaque quae €ruptionis causa paraverat, profert. Pugnatur Gno
tempore omnibus locis, atque omnia temptantur. Quae minimeé
visa pars firma est, hiic concurritur. Romanérum manus tantis
minitionibus distinétur nec facile pluribus locis occurrit. Mul-
tum ad terrendos nostrdés valet clamor, qui post tergum®® pug-
nantibus exsistit, quod suum periculum in aliéna vident virtiite
constdre; omnia enim plérumque quae absunt vehementius homi-
num mentés perturbant. Caesar, idoneum locum nactus, quid
guaque in parte geratur cognoscit; laborantibus auxilium mittit.

THE SUPREME MOMENT

Utrisque ad animum occurrit Gnum esse illud tempus, quo
maximé contendi conveniat: Galli, nisi perfrégerint miinitionés,
dé omni saliite déspérant; Romani, si rem obtinuerint, finem
labérum omnium exspectant. Maximé ad superiorés minitionés
laboratur, qudé Vercassivellaunum missum démodnstravimus. Ini-

WoRrDS T0 REMEMBER

campester, campestris, campestre, level, flat.

arx, arcis, citadel, fortress.

longurius, 1, a long pole.

falx, falcis, hook (for pulling down walls).

proferd, proferre, protuli, prolatus, irreg., tr., bring forth, bring out, produce.
occurro, occurrere, occurri, occursum, 3, intr.; w. dat., run in the way of, meet,
happen upon, come to, oppose, occur.

convenit, convenire, convenit, 4, intr., it is convenient, it is necessary, it is suit-
able.

perfringo, periringere, perfrégi, perfractus, 3, tr., break through, burst through.

52 The Romans were fighting, back to back, on two fronts.
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quum loci ad déclivititem fastigium®® magnum habet mdmentum.
Alii téla conjiciunt, alii testidine factd subeunt; défatigatis in
vicem integri succédunt. Agger ab tniversis in minitionem con- 375
jectus et ascénsum dat Gallis et ea quae in terrd occultdverant
Romani contegit ; nec jam arma nostris nec virés suppetunt. His
rébus cognitis, Caesar Labiénum cum cohortibus sex subsidid
laborantibus mittit; imperat, si sustinére non possit, déductis
cohortibus éruptione pugnent; id, nisi necessario, né faciat. Ipse 380
adit reliquds, cohortatur né labori succumbant; omnium superi-
orum dimicdtionum friictum in e6 dié atque hora docet consistere.
Interiorés,** déspératis campestribus locis propter magnitiidinem
minitionum, loca praerupta ascénsi temptant; hiic ea quae
paraverant, conferunt. Multitidine télorum ex turribus propug- 38s
nantés déturbant, aggere et cratibus fossas explent, falcibus val-
lum ac 16ricam rescindunt. Mittit primum Britum aduléscentem
cum cohortibus Caesar, post cum aliis Gajum Fabium, légatum;
postrémo ipse, cum vehementius pugnarétur, integrdos subsidio
adddcit. 390

WoRrDs T0 REMEMBER

déclivitas, déclivitatis, descent.

fastigium, 1, elevation, height, descent.

momentum, 1, weight, influence, importance.

in vicem: in turn.

contego, contegere, contéxi, contéctus, 3, tr., cover up.
succumbo, succumbere, succubui, succubitum, 3, intr.; w. dat., sink under,
yield.

dimicatio, dimicationis, fight, contest.

interior, interius, interior, inner.

praeruptus, a, um, steep, abrupt.

propugné, 1, intr., fight for, defend, rush out to fight, attack.
déturbo, 1, tr., drive off, dislodge.

lorica, ae, breastwork.

53 ad déclivitaitem fastigium: slope downwards, downward slope.
54 Interiorés; i. e., the Gauls within,
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CAESAR ENTERS THE FIGHT

Restitlito proelid ac repulsis hostibus, e6 qudé Labiénum
miserat contendit. Cohortés quattuor ex proximd castello dédiicit.
Equitum partem sé sequi, partem circumire exteriorés miini-
tionés et a tergd hostés adoriri jubet. Labiénus, postquam neque
aggerés neque fossae vim hostium sustinére poterant, coactis
indecim cohortibus, quas ex proximis praesidiis déductas fors
obtulit, Caesarem per nuntios facit certiorem, quid faciendum
existimet. Accelerat Caesar ut proelio intersit. Ejus adventd ex
colore vestitiis®® cognitd, qud Insigni in proeliis @iti consuérat,
turmisque equitum et cohortibus visis quds sé sequi jusserat,
hostés proelium committunt.’®

Utrimque clamoére sublatd, excipit®™ rirsus ex valldo atque om-
nibus munitionibus clamor. Nostri, omissis pilis,’® gladiis rem
gerunt, Repenté post tergum equitdtus cernitur; cohortés aliae
appropinquant.

WORDS T0 REMEMBER

restitud, restituere, restitui, restititus, 3, tr., set up again, rebuild, renew (cf.
restitution).

circumed, circumire, circumii, circumitus, irreg., tr., go around, march around,
traverse.

undecim, indecl. numeral, eleven,

fors, fortis, chance.

accelero, 1, intr., hasten.

color, coloris, color.

vestitus, us, clothing (cf. vesture, vestment).

omittd, omittere, omisi, omissus, 3. tr.. let fall, give up, neglect (cf. omission).
repenté, adv., suddenly, unexpectedly.

55 Caesar was wearing the red military cloak of a commander in chief.

56 They were fighting on lower. ground, a sort of natural stage to the rest of
the armies.

57 excipit: was taken up.

58 The action was too close for the opening shower of pila; the legionaries
went to work at once with the short sword.
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A ROMAN VICTORY

Hostés terga vertunt; fugientibus equités occurrunt. Fit magna
caedés. Sedulius, dux et princeps Lemovicum, occiditur; Vercas-
sivellaunus, Arvernus, vivus in fugd comprehenditur; signa mili-
tiria quattuor et septudgintd ad Caesarem referuntur; pauci ex
tantd numerd sé incolumés in castra recipiunt. Conspicati ex 410
oppido caedem et fugam sudrum, déspérata saliite, copids a mini-
tionibus rediicunt, Fit protinus, hac ré audita, ex castris®® Gallorum
fuga. Quod nisi crébris subsidiis ac totius diél labore milités
essent défessi, omnés hostium coOpiae interfici potuissent.®® Dé
medid nocte missus equitatus novissimum agmen cdnsequitur. 415
Magnus numerus capitur atque interficitur; reliqui ex fuga in
civitatés discédunt.

THE SURRENDER OF VERCINGETORIX

Posterd dié Vercingetorix, concilid convocatd, id bellum sé
suscépisse non suirum necessititum sed comminis libertatis
causd démonstrat, et, quoniam sit fortiinae cédendum, ad utram- 420
que rem sé illis offerre, seu morte sud Romanis satisfacere, seu
vivum tradere velint.

WoORDS T0 REMEMBER

Sedulius, 1, Sedulius, a chief of the Lemovices.

Lemovicés, Lemovicum, the Lemovices (1ém 6 vi'séz).

vivus, a, um, alive, living (cf. vivid, vivacious).

septuaginta, indecl. numeral, seventy.

protinus, adv., continuously, forthwith, immediately.

necessitas, necessitatis, necessity, constraint, need.

satisfacio, satisfacere, satisféci, satisfactum, 3, intr.; w. dat., do enough for,
give satisfaction, satisfy, make amends.

59 castris; i. e., the camp of the Gallic relieving force.
60 essent défessi . . . potuissent: had been exhausted . . . could have been:

Gr. 675.
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THE SURRENDER OF VERCINGETORIX

Still noble in defeat, Vercingetorix surrenders himself to Rome and her execu-
tioners to win peace and some measure of mercy for his beaten compatriots.

Mittuntur dé his rébus ad Caesarem légati. Jubet arma tradi,
principés prodiici. Ipse in munitione pro castris consédit. Eo
ducés prodiacuntur. Vercingetorix déditur; arma projiciuntur.
Reservitis Haeduis atque Arvernis,®* si per eds civitatés recu-
perare posset, ex reliquis captivis toti exercitul capita singula®
praedae nomine distribuit.

His rébus confectis, in Haeduos proficiscitur ; civitatem recipit.
Eo leégati ab Arvernis missi, quae imperaverit sé factiiros pollicen-
tur. Imperat magnum numerum obsidum. Legionés in hiberna
mittit, Captivorum circiter vigintl milia Haeduis Arvenisque
reddit. Titum Labiénum cum dudbus legionibus et equitatd in
Séquands proficisci jubet, reliquasque legionds in diversis locis
collocat. Ipse Bibracte hiemare constituit.

61 The Haedui and the Arverni were the leading tribes of Gaul. By returning
their prisoners (instead of distributing or selling them as slaves) Caesar hoped
to win them over and so, once more, divide the Gauls.

62 Fach Roman soldier received a slave as part of the spoils, The war in
Gaul was very profitable to Caesar as well as to his officers and men.
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His rébus ex Caesaris litteris cognitis Romae diérum viginti

supplicatio redditur.

EPILOGUE

This statue of Vercingetorix
stands today in Alesia in memory
of the Gallic leader who dared all
dangers to free his native land. It
is said that he languished in a Ro-
man dungeon for six years, and was
then brought forth to grace Caesar’s
triumph. And after this display he
was put to death.

And though Caesar took from
Gaul the liberty which Vercinge-
torix had perished in defending,
though he had come to Gaul to win
an empire for Rome and dictator-
ship for himself, there were bene-
fits from his conquest which yet re-
main. For so powerful is that Prov-
idence which guides our history
that, through the foreign and un-
just aggressor, there came to Gaul
the legacy of Rome, her architec-
ture, her laws and language, her

4
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VERCINGETORIX—FIRST FRENCH
HERO OF LIBERTY

disciplined order, the seeds of a culture which, nourished by a
coming Christianity, was to grow into the France of the future,

the intellectual center of Christendom.

WorD To REMEMBER

supplicatio, supplicationis, public prayer (to the gods in thanksgiving for suc-

cesses) ; hence, thanksgiving.



10. THE CIVIL WAR

The defeat of the great coalition under Vercingetorix and the
capture of Alesia left Caesar undisputed master of Gaul. A few
outlying centers of resistance were reduced, and one last strong-
hold at Uxellodunum was captured. Here Caesar amputated the
right hands of the survivors and released them—as a continual
reminder to their fellow Gauls of Roman vengeance.

Meanwhile political events were moving rapidly at Rome. In
54 B. c. Crassus had set out to win military glory in Mesopotamia,
but in the following year he was killed in battle. Caesar and Pom-
pey were thus left facing one another in a final struggle for
mastery. Pompey gradually allied himself with the senatorial
party, while the democratic politicians lined up with Caesar. Po-
litical disorder grew at Rome; rioting broke out, and even the
regular elections had to be suspended because of the turmoil.

All eyes were now turned in expectant dread towards the North.
Men knew that the conquest of Gaul had been completed and that
Caesar now stood at the frontier of Italy backed by a seasoned
and enthusiastically loyal army. Moreover, they knew the ruth-
less dispatch with which Caesar had conducted his campaign.
They knew his determination, his courage, and, above all, his am-
bition. As men recalled the bloody dictatorships of former gen-
erals, of Marius and of Sulla, a mood of fear and suspicion settled
upon Rome.

Caesar’s second term as governor was to expire in March, 49 B. c.
Only in the latter part of that year would he be able to stand for
election to another public position. During the interval he would
be a private citizen without military command and without official
" immunity. His enemies planned to crush him during that brief
period. But would Caesar relinquish his command? Could he be
forced to observe the constitutional regulations ?

Caesar, a master of political strategy himself, understood very
well the intentions of his enemies, and he was determined not to

262
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deliver himself into their power. Yet he tried hard to maintain
his position without civil war. Hence there followed a period of
violent political maneuvers, but at last Pompey, with the support
of the senatorial party, undertook the defense of Italy and gave
orders for a general levy. Caesar was officially declared a public
enemy. Civil war was now inevitable, and, on January 11, 49 B.c.,
Caesar, contrary to the laws of Rome, at the head of his army,
crossed the frontier at the river Rubicon.

Cum Caesar exercitum in Italiam diceret, Pompéjus® suas
copias in Graeciam? transportavit. Italid celeriter capta, Caesar
in Hispaniam® profectus, légatos Pompéji qui illis regionés
tenébant proelio superdvit. Inde in Italiam reversus, magnas
copias in Graeciam transportavit ibique diii cum Pompé;jé proeliis s
contendit. Tandem, proeli6 Pharsili* commissd, Pompéjum vicit
€jusque militum magnum numerum aut cépit aut occidit.

Pompey fled to Egypt and was there assassinated. Caesar fol-
lowed and, settling a civil war, placed Cleopatra on the Egyptian
throne. Victorious campaigns in Africa and, once again, in Spain,
finally crushed all opposition.

1 Pompéjus, i, Pompey.

2 Graecia, ae, Greece.

3 Hispania, ae, Spain.

4 Pharsalus, i, Pharsalus, a city in Thessaly.



11. DE MORTE CAESARIS

Ita Caesar, omnibus inimicis! superatis, summum in ré piblica
imperium solus obtinébat. Populd Romand bellis et periculis
paene confectd, pacem in Italia et in provinciis confirmabat.
Omnia et Romae? et in provinciis diligentissimé administrabat.

5 Omnia ipse égit.

Erant autem multi qui ex hdac ré magnum dolorem cépérunt.
Alii enim libertitem quam a majoribus accéperant memoria tené-
bant atque recipere retinéreque voluérunt. Alii irati® erant quod
Caesar praemia sibi non dedisset. Aliis magnd dolori erat t6tum

10 imperium esse in Gnd homine. Praeterea Caesarem non solum*
imperium sed etiam régis nomen cupere arbitrati sunt.

Itaque contra Caesarem conjiravérunt. Principés erant Britus
et Cassius. Uterque amicus Caesaris erat. (Britus classi quam in
belld Venetorum fécerat a Caesare praefectus erat.) Caesar in

15 senatum saepe sine armis veniébat. Itaque, dié constitiita, con-
jurdti® in senatum vénérunt et adventum Caesaris exspectiabant.
Ille in via dé periculéo monitus est, nam quidam® amicus litteras
dé ea ré conscriptas ei in sendtum ineunti dedit. Caesar tamen
eds non légit” sed in mani retinébat. Cum in sendtum vénisset,

20 circumventus ab illis, “Quid cupitis ?” inquit. Deinde,® cum gladios
conspexisset, “Quis mé contra hérum vim défendet ?”” Némo tamen
ei auxilio vénit, Eum conjurati® statim gladiis aggressi sunt. Pri-
mum Caesar sé fortiter défendit. Ubi, autem, Britum, amicum

1 inimicus, 1, enemy.

2 Romae; locative case, at Rome.

3 iratus, a, um, angry.

4no6n s6lum . . . sed etiam, not only . . . but also.
7 conjurati, conjuratorum, conspirators.

¢ quidam, quaedam, quoddam, certain.

7 lego, legere, 1€¢i, lectus, 3, tr., read.

8 deinde, next, thereupon.

264
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suum, inter inimicos vidit, “Et ta,” inquit, “Brite?” neque jam
resistere conabatur. 25

Ita occisus est Julius Caesar, omnium Romanérum maximus
atque fortissimus.








